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Яблучний гамбіт: дешево 
вдома і проблематично  
в Європі

АПК. Цьогоріч ціни на ці плоди на внутрішньому ринку будуть 
занадто низькими, проте експортерам буде значно важче 
вивозити продукцію за кордон

Депутат Європарламенту про необхідність системної 
протидії кремлівській брехні в цивілізованому світі 

Європейські норми  
для будівельників

АРХІТЕКТУРА. Нові будівельні норми, які було розроблено 
у тісній співпраці з експертним середовищем і які набирають 
чинності восени, дадуть змогу оновити вулиці українських міст 
і зробити комфортною міську інфраструктуру. На цьому наго-
лошує Прем’єр-міністр Володимир Гройсман.

«Усі помічали, що в ХХІ столітті, нерухомість коштує чима-
ло, але будують усе так, що вигляд має старий. Ми ухвалюва-
ли рішення про нові норми, є нові накази Міністерства регіо-
нального розвитку, будівництва та житлово-комунального гос-
подарства для житлових і нежитлових об’єктів, — цитує слова 
Володимира Гройсмана департамент інформації та комунікацій 
з громадськістю Секретаріату Кабінету Міністрів. — Спостері-
гатимемо за впровадженням цих нових норм і появою краси-
вої та комфортної архітектури в наших містах. Норми до інф-
раструктурних проектів слугуватимуть українцям і будуть ком-
фортними. Це відповідає європейським практикам».

Позбуватися застарілих норм і розробляти нові почали в бе-
резні цього року на вимогу глави уряду.  

ЦИТАТА ДНЯ

ГІ ВЕРГОФСТАДТ:

ЦИФРА ДНЯ

10,402 млрд грн
становив, за даними НБУ,  

профіцит зведеного бюджету країни  
в січні — червні 2018 року

«Європі потрібен власний 
спецпрокурор Мюллер, 

який би розслідував 
вплив російських 

дезінформаційних 
кампаній та 

інших атак на 
наші демократії».

Військові потребують 
підвищення платні 

РОЗРАХУНКИ. Рішення про 
підвищення грошового забез-
печення з 1 жовтня, що потре-
бує додаткового фінансуван-
ня з бюджету в сумі 4,5 мільяр-
да гривень, ухвалило Міністер-
ство оборони. Відповідний лист 
за підписом профільного міні-
стра спрямовано главі уряду. Ці 
цифри військові хочуть враху-
вати під час доопрацювання по-
казників видатків держбюджету 
на 2018 рік, посилається УНІАН 
на відповідний лист. 

Недостатній рівень грошово-
го забезпечення — основна при-
чина звільнення з лав Збройних 
сил після закінчення контракту 
(36% опитаних). Загалом із січня 
по червень звільнилося 11 тисяч 
офіцерів і контрактників, які ма-
ли військовий досвід, ще 18 ти-
сяч мають намір звільнитися до 
кінця 2018 року.

«На початку 2016-го міні-
мальне грошове забезпечен-
ня військових становило 7000 
гривень. На той час це була 
значна сума, яка становила 
майже п’ять розмірів мінімаль-
ної заробітної плати та майже 
1,6 розміру середньої зарпла-
ти у країні. Після підвищення 
соціальних стандартів з 1 січ-
ня 2017 року відповідні спів-
відношення становили 2,2 та 
0,89 раза, що призвело до по-
гіршення матеріального стану 
військовослужбовців. Це спро-
вокувало відтік військовослуж-
бовців — фахівців, на підго-
товку яких уже було витраче-
но великі кошти. Грошове за-
безпечення військовослужбов-
ця першого року служби ста-
новить 7,5 тисячі гривень, а се-
редня зарплата у країні — 8,7 
тисячі», — вказано в листі.

Тож задля збереження ка-
дрового потенціалу та залучен-
ня на військову службу опра-
цьовують питання збільшення 
з 1 жовтня цього року мінімаль-
ного грошового забезпечення: 
рядовому складу — до 9 тисяч 
гривень, офіцерському — до 
15,3 тисячі.

Планом управління й розви-
тку ЗСУ передбачено в 2019 
році підвищити базовий рі-
вень грошового забезпечен-
ня до рівня: військовослуж-
бовець за контрактом першо-
го року служби у військовому 
званні солдат на посаді з дру-
гим тарифним розрядом — 
15 тисяч гривень; підвищення 
рівня грошового забезпечення 
всіх інших військовослужбов-
ців буде здійснено пропорцій-
но, залежно від звання, поса-
ди, вислуги років тощо.

Укрзалізниця гарантує робочі місця 
ПРОФТЕХОСВІТА. Роз-

роблення нових навчальних 
програм і посібників, дуаль-
на освіта, робота за фахом 
для випускників закладів осві-
ти визначає Меморандум про 
співробітництво між Міністер-
ством освіти і науки та Укрза-
лізницею. Угода передбачає 
нові можливості для закладів 
профосвіти і вишів. Підготов-
ка фахівців залізничної галу-
зі триватиме за двома напря-
мами — теоретичним і прак-
тичним.

У теоретичний входитиме 
оновлення освітніх програм, 
організація тематичних кон-
ференцій, круглих столів і се-
мінарів. Фахівців Укрзалізниці 
залучатимуть до роботи в ек-
заменаційних комісіях, спів-
праці над дипломними проек-
тами тощо. Практичний блок 
допомагатиме студентам і 
учням закріпити здобуті знан-

ня. Укрзалізниця організову-
ватиме практику на базі регі-
ональних філій, допомагати-
ме поліпшувати матеріально-
технічну базу тим закладам 
освіти, які готують фахівців 
для залізничного транспорту.

Щоб майстри й виклада-
чі краще розумілися на новіт-

ніх технологіях і опановували 
сучасну техніку, їм пропону-
ватимуть стажування на про-
фільних підприємствах, по-
відомляє прес-служба МОН. 
Один з важливих пунктів ме-
морандуму — те, що Укрза-
лізниця допомагатиме випус-
кникам отримувати роботу в 
підрозділах своїх регіональ-
них філій.

Така співпраця відкриває 
багато нових можливостей. 
Наприклад, генеральний ди-
ректорат професійної осві-
ти МОН отримуватиме й да-
ватиме закладам інформа-
цію про потреби в залізнич-
никах на ринку праці. Це 
особливо актуально під час 

вступ ної кампанії, яка в за-
кладах профтехосвіти три-
ватиме до 1 вересня. 

Тобто вступники більше 
дізнаватимуться про профе-
сії, яких потребує ринок. А 
Укрзалізниця як один з най-
більших роботодавців краї-
ни зацікавлена в нових ква-
ліфікованих кадрах, запев-
нили у відомстві.  

Фахівців підприємства залучатимуть  
до роботи в екзаменаційних комісіях.
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НОВИНИ ТА КОМЕНТАРІ

Фінішна пряма повернення  
до материнського лона 
ВІКОВІЧНЕ ПРАГНЕННЯ. Від 1030 річниці хрещення Київської Русі-України має розпочатися 
новий етап в історії довгоочікуваної Помісної православної церкви

Відділ новин 
«Урядового кур’єра» 

Участь в урочистос-
тях з нагоди 1030-річ-

чя хрещення Київської Ру-
сі-України Президент Пе-
тро Порошенко взяв са-
ме в день Володимира, ко-
ли ми вшановуємо Рівно-
апостольного князя, хрес-
тителя нашої землі. Хрес-
на хода виявилася ще ве-
лелюднішою, ніж напере-
додні. Всю Софійську пло-
щу й підступи до неї запо-
лонили прихильники укра-
їнської державності.   

В очікуванні рішен-
ня Вселенського патріар-
хату про надання Україн-
ській православній церк-
ві томоса на автокефалію, 
тисячі вірян, котрі зібрали-
ся в центрі столиці (а зага-
лом їх були мільйони), слу-
хали слова Президента про  
те, що томос про автоке-
фалію довершить утвер-
дження незалежності й са-

мостійності нашої держа-
ви, зміцнить релігійну сво-
боду, міжконфесійний мир, 
посилить права і свободи 
громадян. 

«Автокефалія — це пи-
тання нашої незалежнос-
ті. Це питання нашої націо-
нальної безпеки. Це питан-
ня всієї світової геополіти-
ки. Армія  боронить нашу 
землю. Мова  боронить на-
ше серце. Віра боронить на-
шу душу», — вкотре прого-
лосив Петро Порошенко.

Україна зупинила агре-
сора і зберегла державу, 
побудувала боєздатну ар-
мію, утверджує україн-
ської мову як складову си-
ли та успіху українського 
народу. 

«Переконаний, що во-
на стане богослужбовою 
мовою в єдиній Поміс-
ній церкві. Ми повертаємо 
православній церкві укра-
їнську ідентичність і рівне 
місце посеред православ-
них церков світу. І, до ре-

чі, на захисті ідентичнос-
ті українського народу на-
голошує у своєму послан-
ні до нас Його Всесвятість 
Вселенський патріарх, — 
урочисто підкреслив гла-
ва держави. — Вірю, що 
фінальне рішення Все-
ленського патріархату бу-
де справедливим стосовно 
України. Час автокефалії 
Української помісної пра-
вославної церкви настав».

І вона гідна стати рівною 
разом з іншими незалеж-
ними і рівними національ-
ними церквами. Бо пра-
вославна громада Украї-
ни одна з найбільших у сві-
ті, і вона не може бути до-
датком до когось чи чогось. 
Їй належить стати зіркою у 
«сузір’ї незалежних і рів-
них національних церков», 
яким, за словами Його 
Всесвятості, є Вселенська 
православна церква.

Наш народ долучив-
ся до православної ро-
дини ще з часів велико-

го князя Володимира і від-
тоді сповідує християн-
ські цінності. Українці до-
бре пам’ятають, звідки до 
нас прийшли світло вчення 
Христового і надія на спа-
сіння — від церкви Царго-
родської як матері церкви 
православної Української.

І щойно незалежність 
України було відновлено, 
її громада та віряни з но-
вою енергію почали роз-
будовувати власну церк-
ву. «Вже за два місяці піс-
ля проголошення незалеж-
ності Помісний собор тоді 
ще єдиної УПЦ одностайно 
підтримав автокефалію. У 
тому числі й голосами тих 
єпископів, які проти неї те-
пер так затято борються, 
зокрема за наказом з Мо-
скви», — цитує слова Пе-
тра Порошенка департа-
мент прес-служби АП.

Представник Його Все-
святості Вселенського па-
тріарха Варфоломія ми-
трополит Гальський Емма-

нуїл на урочистостях наго-
лосив, що Вселенський па-
тріархат «не полишить чад 
своїх українських необоро-
неними і напризволяще ки-
нутими».

«Вселенський патріарх 
не може залишатися слі-
пим і глухим до звернень, 
які повторюються вже по-
над чверть століття, — на-
голосив поважний гість. — 
«Чада Української церк-
ви та її провідники мають 
право на своє місце серед 
церков». Тим більше, що 
материнська церква вже 
винесла ухвалу 20 квітня 
цього року, тобто розпоча-
ти процедуру для досяг-
нення остаточної мети — 
надання автокефалії Укра-
їнській православній церк-
ві.

Дуже важливою заявою 
з вуст митрополита Емма-
нуїла прозвучало запев-
нення, що Вселенський па-
тріархат «не дасть тим, хто 
ненавидить правду, про-

вадити свої витівки тут, в 
Україні».

Ще напередодні урочис-
тостей біля монумента Рів-
ноапостольному князе-
ві Володимиру, під час зу-
стрічі з делегацією Вселен-
ського патріархату Петро 
Порошенко заявив: «Для 
більшості українців дуже 
важливі слова Його Все-
святості про те, що Украї-
на не є канонічною терито-
рією російської православ-
ної церкви. Що передача 
в ХVІІ столітті контролю 
Москві відбувалася в нека-
нонічний спосіб. І так само, 
як і ми, Його Всесвятість 
вважає нашою Матір’ю-
Церквою саме Константи-
нопольський патріархат».

Тому рішення про надан-
ня томоса про автокефалію 
Українській православній 
церкві має бути ухвалено 
за всіма церковними про-
цедурами й регламента-
ми, наголосив Петро Поро-
шенко.
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Обрано чільну шістку 
лідерів

Відділ новин 
«Урядового кур’єра» 

ПРИВАТИЗАЦІЯ. До кінця липня Фонд державного майна має 
обрати на конкурсній основі радників з питань приватизації перших 
шести об’єктів з переліку великої приватизації, який затвердив уряд. 
За словами Міністра Кабінету Міністрів Олександра Саєнка, перши-
ми будуть такі підприємства: ПАТ «Одеський припортовий завод», 
ПрАТ «Президент Готель», ПрАТ «Індар», ПАТ «Об’єднана гірничо-
хімічна компанія», ДП «Завод Електроважмаш» і ДП «Вугільна ком-
панія «Краснолиманська».

«Прозорість діяльності робочої групи, відкриті заходи з потенцій-
ними учасниками конкурсу з добору радників, де було надано всі ви-
черпні відповіді, забезпечили участь у конкурсі потужних компаній. 
Саме ці компанії працюватимуть над залученням стратегічних ін-
весторів. Подальша доля підприємств певною мірою залежить від 
успішності роботи радників», — прокоментував ситуацію Олександр 
Саєнко.

Поліпшення виробничих показників, збільшення прибутку цих під-
приємств стане індикатором успішності залучення інвестицій. «Спо-
діваємося на прозорий конкурс і перемогу найсильніших пропози-
цій. Наступним кроком вже незабаром буде оголошення другої хви-
лі конкурсів із залучення радників на інші компанії з переліку вели-
кої приватизації», — цитує слова посадовця служба Міністра Кабіне-
ту Міністрів України.

Осучаснення держслужби —  
шлях до нової якості життя

Відділ новин 
«Урядового кур’єра» 

ШКОЛА ЛІДЕРСТВА. Ни-
ні в нашій країні відбувають-
ся реформи, покликані зо-
крема осучаснити державну 
службу й істотно поліпшити 
рівень життя людей. Таке пе-
реконання державний секре-
тар Кабінету Міністрів Воло-
димир Бондаренко висловив 
під час Форуму знайомства 
студентів Української акаде-
мії лідерства. 

У Мистецькому арсена-
лі зібралися 220 абітурієнтів 
віком від 16 до 19 років. Ді-
вчата і хлопці, які пройшли 
жорсткий конкурсний добір, 
адже на місце претендувало 
14 охочих, протягом десяти 
місяців здобуватимуть зна-
ння в академії.

Звертаючись до студен-
тів, Володимир Бондаренко 
закликав дослухатися до се-
бе й поділився власним до-
свідом, як обрав роботу на 
державній службі: «Ми здій-
снюємо реформу державної 
служби, осучаснюємо саме її 
розуміння. Державна служба 
— це не якась там перевага. 
Ми працюємо для того, щоб 
нам з вами в цій країні жи-
лося комфортно, якісно, без-
печно. Це ті пріоритети, які 
можемо почути від Прем’єр-
міністра».

Державний секретар по-
радив менше звертати ува-
гу на негативну інформа-
цію нібито все погано, а 
уважно подивитися навко-
ло: «Якщо чуєте закиди 
зрадофілії — відкидайте їх. 
Подивіться, як змінюєть-

ся країна. Наприклад, на ті 
сервіси, що створюються і 
спрощують життя людям, 
яким менше доводиться 
стикатися з чиновниками».

Володимир Бондарен-
ко наголосив, що перед су-
часною молоддю відкри-
те широке вікно можливос-
тей, повідомляє департа-
мент інформації та комуні-
кацій з громадськістю Се-
кретаріату Кабінету Міні-
стрів. 

«Бажаю, щоб ваш за-
пал щось робити нікуди не 
зник, щоб ви зрозуміли, що 
саме ви — наш сьогодніш-
ній девіз Ukraine now. Саме 
ви now робите перетворен-
ня для ваших батьків, май-
бутніх дітей, і я хочу, щоб 
ви зробили це найкраще», 
— підкреслив посадовець.

Керівник Української ака-
демії лідерства Роман Тич-
ківський зауважив, що при-
сутність державного секре-
таря Кабінету Міністрів на 
заході засвідчує: молодь — 
пріоритет у розвитку нашої 
держави. Він подякував ко-
манді академії за її нелегку, 
але цікаву працю й самим 
студентам, за те, що докла-
ли чимало зусиль заради на-
вчання в УАЛ.

«Моя порада: не марнуй-
те свій час: сьогодні, на-
ступні десять місяців і впро-
довж життя. Обравши акаде-
мію лідерства, ви приймаєте 
її цінності. І нас це мотивує, 
адже засвідчує, що в Украї-
ні твориться великий лідер-
ській рух молоді», — поді-
лився досвідом Роман Тич-
ківський.

Автокефалія — це питання нашої незалежності, нашої національної безпеки, всієї світової геополітики. Це не викликає сумнівів у жодного свідомого українця,  
що й було доведено біля підніжжя монумента Рівноапостольному князеві Володимиру  



31 липня 2018 року, вівторок, № 141 www.ukurier.gov.ua 3

НОВИНИ ТА КОМЕНТАРІ
ПРОШУ СЛОВА!

Постав хату 
з лободи

Олександр ДАНИЛЕЦЬ, 
«Урядовий кур’єр»

Останні кілька років у Полтаві спостерігається покрівель-
ний бум — шиферні покрівлі замінюють на металочерепи-

цю. Земляки хочуть убезпечитися від небувалих буревіїв, гра-
ду, що деінде дірявлять шиферні покрівлі й вибивають скло у 
вікнах будинків. Тільки на нашій вулиці за цей час дахи заміни-
ли на десятках будинків. 

Приймаючи рішення перекрити житло, люди можуть розрахо-
вувати тільки на ті покрівельні матеріали, що є у продажу, які ре-
кламують чи які сусід купував. Здебільшого це металочерепиця 
китайського виробництва, хоч і пишуть, що її завезено з Німеч-
чини або Італії, яка коштує недешево. Заміна покрівлі на будинку 
площею 70 квадратних метрів обійдеться замовникові приблиз-
но у 80 тисяч гривень. Про це розповів знайомий майстер-по-
крівельник, зізнавшись, що навіть металочерепиця не захистить 
житло від граду завбільшки з куряче яйце. Від нього може захис-
тити… очеретяний дах. Коли на нього падають великі градини, 
вона стискається, пружинить і відштовхує його від себе. Така са-
ма надійна покрівля із соломи. На Кременчуччині, Глобинщині й 
нині будинки покривають цими природними матеріалами. 

 І в Полтаві на вулиці Фрунзе є нова хата під очеретом. Що-
правда, її господар Юрій В’ялий повідомив, що йому непросто 
було знайти покрівельника, який уміє працювати з очеретом. 
Ледве напитав такого майстра в селі Перещепиному Новосан-
жарського району. А тоді щодня, доки тривало будівництво, во-
зив старенького з двома підручними на автомобілі з Переще-
пиного до Полтави й назад. Зате новою покрівлею він не наті-
шиться. Улітку в хаті прохолодно: очерет — чудовий теплоізо-
лятор, а взимку тепло. 

Усього на його будиночок пішло чотири вантажівки очерету. 
Звичайно, каже, за довговічністю таку покрівлю з шифером чи 
металочерепицею не зрівняти, але років із 50 вона служитиме. 

Очерет знову входить у моду — його активно застосовують 
на історичних будівлях. Наприклад, ним покриті хата Хіврі й 
майже всі ятки на території Великосорочинського ярмарку, му-
зей-садиба Григорія Сковороди у Чорнухах і хата й клуня Олек-
сандра Довженка у Сосниці на Чернігівщині. Завезли туди оче-
рет і нові стріхи зробили саме майстри з Великих Сорочинців. 

Соломою покривати хати складніше. Її для цього треба жа-
ти й молотити вручну. Та, що з-під комбайна, не годиться, тому 
що не така довга й зім’ята. Але якщо люди повернуться до ви-
користання цих дідівських технологій, питання вирішиться само 
по собі. Тоді знайдуться і майстри, які вмітимуть виконувати цю 
роботу, а платитимуть за неї люди значно менше. 

За кордоном — у Данії, Норвегії дахи з очерету — звичне 
явище. Адже очерет не шкодить здоров’ю і навколишньому 
середовищу. Цивілізовані країни, зокрема Франція, вже дав-
но не використовують штучні матеріали і для утеплення будин-
ків. Їх замінили очеретом, соломою, тирсою, глиною. Ці матері-
али довго служитимуть, волога на них не впливає так згубно, 
як на штучні матеріали. Наприклад солому треба тільки просо-
чити вапняним розчином або глиною, і їй гризуни не страшні. 

У полтавських, чернігівських селах існувала традиція 14 жов-
тня, на Покрову, утеплювати хати на зиму — обставляти очере-
том і соняшничинням. До піддашшя рядком прибивали жерди-
ни, а нижні кінці вкопували в землю.

— Картоплиння тепер спалюють на городі, а тоді його натоп-
тували за хворостинки, закладали всяку огудину, — розпові-
дала одна моя поважна літами землячка. — Було, на полі на-
ділять кожній жінці картоплю. Викопала, а бадиллячко все на 
купку, на підводу — і додому. Тим бадиллям обставляли хати. 
А ще кукурудзинням, очеретом — щоб тепліше було. Кукуру-
дзу в’язали в снопи, щоб щільненько приставали. Обставляли 
хату на Покрову тичками, закладали туди солому. І щільнень-
ко притрамбовували.

Старими ганчірками, кулями соломи утепляли двері хат і хлі-
ви. І не мерзли, здорові були українці. А коштів на утеплення й 
захист від негоди не марнували. 

Звичайно, тоді всіляких штучних будівельних матеріалів не 
було, тому й обходилися відходами сільгоспвиробництва й тим, 
що росло навкруги. Але недарма кажуть, що все нове — це до-
бре забуте старе. З нашими статками доцільніше для покрит-
тя та утеплення жител користуватися вітчизняними екотехно-
логіями, ніж залазити в борги й на останні гроші купувати за-
кордонний непотріб. Він тільки на вигляд красивий, а навіть від 
граду не захистить. 
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ЦНАПи працюватимуть у межах 
географічної доступності

Відділ новин 
«Урядового кур’єра» 

МЕТА. Упродовж року в 
нашій країні відкрили 93 но-
вих центри надання адміні-
стративних послуг (ЦНАП). 
Загалом в Україні працює 
767 таких центрів, до 2020 
року планують довести їх 
кількість до 1000. Такі цен-
три щорічно надають близь-
ко 20 мільйонів різноманіт-
них адміністративних по-
слуг. Наприклад, послуги з 
видачі паспорта громадяни-
на України, державної реє-

страції юридичної особи та 
фізичної особи — підприєм-
ця, реєстрації місця прожи-
вання фізичних осіб.

«Ми хочемо, щоб кожен 
отримував від держави якіс-
ні адмінпослуги. Наша ме-
та — забезпечити населен-
ня географічною доступніс-
тю до центрів надання адміні-
стративних послуг. Особливо 
жителів сільської місцевості 
та об’єднаних територіальних 
громад. Завдяки новостворе-
ним центрам понад 900 000 
громадян можуть дістатися 
найближчого ЦНАПу менш 

як за 30 хвилин», — пояснив 
перший заступник міністра 
економічного розвитку і тор-
гівлі Максим Нефьодов. 

Спільне дослідження Мін-
економрозвитку та Офісу ре-
форми адміністративних по-
слуг визначило, скільки саме 
й де потрібно створити нових 
ЦНАПів, щоб забезпечити 
доступність адміністратив-
них послуг для 99% грома-
дян не далі як за півгодини 
їзди на автомобілі або гро-
мадському транспорті, пові-
домляє прес-служба Мінеко-
номрозвитку. 

Керівник Офісу реформи 
адміністративних послуг Во-
лодимир Семеніхін зазна-
чає: «Окрім географічної до-
ступності, важлива якість 
обслуговування. Існує міф, 
що ЦНАПи лише генерують 
скарги. Але пілотне опиту-
вання відвідувачів центрів 
засвідчило, що середній рі-
вень задоволеності грома-
дян становить 85%. Це ви-
сокий результат, який дово-
дить, що ЦНАПи здебільшо-
го задовольняють очікуван-
ня громадян щодо якості на-
даних послуг».

Генсек ОБСЄ ознайомився 
з реаліями режиму припинення вогню

Павло КУЩ, 
«Урядовий кур’єр» 

НА ЛІНІЇ РОЗМЕЖУВАН-
НЯ. Генеральний секретар 
ОБСЄ Томас Гремінгер, від-
відавши прифронтову Донеч-
чину, побував на контрольно-
му пункті в’їзду та виїзду «Ма-
йорськ». «Зустрів людей, які 
перетинають блокпост у Ма-
йорську, й побачив ті трудно-
щі, з якими щохвилини стика-
ється цивільне населення на 
сході України. Воно потерпає 

від обмеження в пересуванні 
й доступі до основних послуг 
— медичного обслуговуван-
ня, соціальних тощо», — поді-
лився він враженнями. 

У Бахмуті поважний гість 
провів зустріч з командува-
чем Об’єднаних сил Сергієм 
Наєвим, обговоривши реалії 
режиму припинення вогню, 
який укотре було оголошено 
1 липня, але який періодично 
порушують проросійські неза-
конні збройні формування не-
рідко з використанням забо-

роненої мінськими угодами 
зброї. 

«Я підтримую «хлібне 
перемир’я», яке вже сприяло 
загальному зниженню кіль-
кості порушень режиму при-
пинення вогню. Проте хо-
чу акцентувати, що ситуа-
ція вздовж лінії зіткнення за-
лишається хисткою й неста-
більною. Закликаю всі сто-
рони посилили взяті на се-
бе зобов’язання й виконува-
ти необхідні заходи для під-
тримання режиму припинен-

ня вогню й припинення воєн-
них дій», — підсумував Гене-
ральний секретар ОБСЄ. 

Томас Гремінгер заявив про 
позитивний зміст ідеї введен-
ня миротворчої місії на Дон-
басі. «Підтримуватимемо цю 
ідею, якщо вона зарекомен-
дує себе як така, що сприяти-
ме врегулюванню цього кон-
флікту. ОБСЄ зацікавлена в 
тому, щоб надати всіляку під-
тримку цій ідеї і здатна багато 
чого привнести», — запевнив 
очільник організації. 

Необізнаність призводить до трагедій 
Відділ новин 

«Урядового кур’єра» 

БУДЬМО ПИЛЬНИМИ. Ак-
ція «ПротиДій торгівлі людь-
ми» відбулася вчора не лише 
на столичному Майдані Неза-
лежності, а й в усіх містах кра-
їни. Всесвітній день боротьби 
з цим ганебним явищем став 
черговим нагадуванням того, 
що проблема ця набуває не-
абиякого розмаху саме в ХХІ 
сторіччі. 

«Ми долучаємося до всіх 
країн, які спільно проводять 
інформаційні акції відповід-
но до встановленого 2013 

року Генеральною Асамб-
леєю ООН Всесвітнього дня 
протидії торгівлі людьми. Ми 
говоримо громадянам про 
цей злочин, говоримо, що 
це таке, які його форми, як 
у нього не потрапити, а по-
трапивши, як отримати до-
помогу», — окреслила ме-
ту заходу заступник міністра 
соціальної політики Наталія 
Ф едорович. 

«Сьогодні маємо перші під-
сумки: втричі більше виявля-
ємо цих злочинів, удвічі біль-
ше спрямовуємо до суду й 
отримуємо реальні вироки», 
— продовжив тему заступ-

ник Генерального прокурора 
Дмитро Сторожук.

За даними заступника го-
лови Державної прикордон-
ної служби Василя Серватю-
ка, лише протягом 2018 ро-
ку на державному кордоні бу-
ло ліквідовано 19 каналів по-
тенційних переправ людей до 
країн ЄС та інших. «Ми вряту-
вали, не побоюся цього ска-
зати, спільно з колегами з На-
ціональної поліції близько 30 
дівчат, яких намагалися ви-
везти за межі України для по-
дальшої сексуальної експлу-
атації», — цитує Укрінформ 
слова посадовця. 

Протягом півроку поліція 
виявила 186 фактів торгівлі 
людьми, з них 108 стосувало-
ся саме сексуальної експлу-
атації, констатував началь-
ник департаменту боротьби 
зі злочинами, пов’язаними з 
торгівлею людьми, Нацполіції 
Артем Крищенко.

А уповноважений Верхо-
вної Ради з прав людини Люд-
мила Денісова закликала світ 
об’єднатися для подолання 
торгівлі людьми, наголосив-
ши, що багато українців ста-
ють жертвами цієї індустрії 
через необізнаність і складне 
матеріальне становище.

ФОТОФАКТ

ПОВІТРЯНІ ВОРОТА. Дня-
ми аеропорт Полтава вперше 
після реконструкції прийняв 
пасажирський рейс. 30 турис-
тів — любителів авіації з країн 
Європи, Америки і Китаю при-
летіли в оновлений аеропорт 
на Як-40 авіакомпанії «Мотор 
Січ» із Запоріжжя (на фото).

Для обслуговування між-
народних рейсів в аеропорту 
працюватимуть місцеві мит-
ники, а ось прикордонників 
залучать з іншого міста. Від-
повідні служби вирішують, бу-
де це Харків чи Дніпро. На по-
стійній основі в полтавсько-
му аеропорту працюватимуть 
п’ятеро прикордонників.

Будівельні роботи в аеро-
порту Полтава, повідомляє 
«Економічна правда», було 
розпочато торік. Вони склада-
лися з ремонту перону, зліт-
но-посадкової смуги й паса-
жирського термінала. Прове-
дення їх, на жаль, трохи за-
тяглося, бо перший пасажир-
ський рейс планували відпра-
вити ще в травні.

Де заробляють 
найбільше 

ГРОШІ. Середня номінальна заробітна плата в Україні за 
червень 2018 року становила 9141 гривню. Це у 2,5 раза біль-
ше за мінімальний її рівень і на 24,2% більше, ніж торік за ана-
логічний період, повідомляє прес-служба Мінекономрозвитку. 
Найбільше зростання продемонстровано в Донецькій області, 
де досягнуто показника 9774 гривні, на Київщині зафіксовано 
9481 гривню, на Дніпропетровщині — 9065 гривень.
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ПОДІЇ ТА КОМЕНТАРІ
ДОКУМЕНТИ

  КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
ПОСТАНОВА 

від 26 липня 2018 р. № 596 
Київ

Про внесення змін до постанови  
Кабінету Міністрів України  

від 22 березня 2017 р. № 187
Кабінет Міністрів України ПОСТАНОВЛЯЄ:
1. Внести до постанови Кабінету Міністрів України від 22 березня 2017 р.  

№ 187 «Про затвердження Положення про покладення спеціальних обов’язків на 
суб’єктів ринку природного газу для забезпечення загальносуспільних інтересів у 
процесі функціонування ринку природного газу» (Офіційний вісник України, 2017 
р., № 29, ст. 847, № 92, ст. 2783, № 100, ст. 3059; 2018 р., № 24, ст. 856, № 29, ст. 
1041, № 46, ст. 1611) зміни, що додаються.

2. Ця постанова набирає чинності з 1 серпня 2018 року.
 Прем’єр-міністр України В. ГРОЙСМАН

ЗАТВЕРДЖЕНО 
постановою Кабінету Міністрів України 

від 26 липня 2018 р. № 596
ЗМІНИ, 

що вносяться до постанови Кабінету Міністрів України  
від 22 березня 2017 р. № 187

1. У пункті 3 постанови слова і цифри «до 1 серпня 2018 р.» замінити словами 
і цифрами «до 1 вересня 2018 р.».

2. У Положенні про покладення спеціальних обов’язків на суб’єктів ринку при-
родного газу для забезпечення загальносуспільних інтересів у процесі функціо-
нування ринку природного газу, затвердженому зазначеною постановою:

1) в абзаці першому пункту 6 слова і цифри «до 1 серпня 2018 р.» замінити 
словами і цифрами «до 1 вересня 2018 р.»;

2) в абзаці першому пункту 7 слова і цифри «по 1 серпня 2018 р.» замінити 
словами і цифрами «по 1 вересня 2018 р.»;

3) в абзацах першому і другому пункту 10, абзацах першому та третьому пунк-
ту 12 слова і цифри «до 1 серпня 2018 р.» замінити словами і цифрами «до 1 ве-
ресня 2018 р.»;

4) у пункті 13:
в абзаці другому слова і цифри «до 1 серпня 2018 р.» замінити словами і циф-

рами «до 1 вересня 2018 р.»;
в абзаці одинадцятому слова і цифри «до 1 серпня 2018 р.» замінити словами 

і цифрами «до 1 вересня 2018 р.»;
5) в абзаці першому пункту 14 слова і цифри «до 1 серпня 2018 р.» замінити 

словами і цифрами «до 1 вересня 2018 р.».

  КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
РОЗПОРЯДЖЕННЯ 

від 26 липня 2018 р. № 531-р 
Київ

Про виділення коштів з резервного  
фонду державного бюджету

1. Виділити Державному космічному агентству для державного підприємства  
«Укркосмос» 28000 тис. гривень для оплати витрат на арбітраж під час врегулю-
вання спору стосовно реалізації  проекту «Cтворення Національної супутникової 
системи зв’язку» на поворотній основі.

Міністерству фінансів здійснити зазначені видатки за рахунок коштів резерв-
ного фонду державного бюджету.

2. Державному космічному агентству:
затвердити у тижневий строк за погодженням з Міністерством економічного 

розвитку і торгівлі та Міністерством фінансів  перелік витрат, пов’язаних із здій-
сненням заходів, визначених у пункті 1 цього розпорядження;

подати до 25 грудня 2018 р. Міністерству економічного розвитку і торгівлі, Мі-
ністерству фінансів та Державній казначейській службі звіт про використання ко-
штів, виділених згідно з цим розпорядженням;

забезпечити повернення до 25 грудня 2027 р. зазначених коштів до держав-
ного бюджету;

здійснювати контроль за станом розгляду спору стосовно реалізації проекту 
«Cтворення Національної супутникової системи зв’язку» та інформувати щороку 
до 15 липня та 15 грудня  Кабінет Міністрів України про його результати.
 Прем’єр-міністр України В. ГРОЙСМАН

  КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
РОЗПОРЯДЖЕННЯ 

від 26 липня 2018 р. № 537-р 
Київ

Про передачу нежитлових приміщень 
у м. Києві Верховному Суду

Передати нежитлові приміщення на першому поверсі у корпусі № 5 загальною 
площею 419,2 кв. метра (інвентарний номер 81620005) по вул. Московській, 8, у 
м. Києві із сфери управління Державного космічного агентства Верховному Суду, 
закріпивши їх за зазначеним Судом на праві оперативного управління.
 Прем’єр-міністр України В. ГРОЙСМАН

ГРАФІК 
проведення прямої телефонної лінії Кабінету Міністрів України 

за участю керівників центральних органів виконавчої влади 
на липень — вересень 2018 року

31 липня  Міністерство соціальної політики України
3 серпня   Міністерство з питань тимчасово окупованих територій та внутрішньо 

переміщених осіб України
7 серпня  Міністерство культури України
10 серпня  Міністерство екології та природних ресурсів України
14 серпня  Міністерство економічного розвитку і торгівлі України
17 серпня  Міністерство енергетики та вугільної промисловості України
21 серпня  Міністерство закордонних справ України
28 серпня   Міністерство регіонального розвитку, будівництва та житлово-кому-

нального господарства України
31 серпня  Міністерство фінансів України
4 вересня  Міністерство юстиції України
7 вересня  Пенсійний фонд України
11 вересня   Державна служба України у справах ветеранів війни та учасників ан-

титерористичної операції
14 вересня   Державна служба України з питань безпечності харчових продуктів  

та захисту споживачів
18 вересня  Національна поліція України
21 вересня  Державна фіскальна служба України
25 вересня  Державна міграційна служба України
28 вересня  Державна служба України з питань праці
Примітка.  Пряма телефонна лінія Кабінету Міністрів працює за номером  

254-05-65. Час проведення брифінгу з 13.40 до 14.00, прямої  
телефонної лінії — з 14.00 до 16.00. Місце проведення: м. Київ,  
вул. Інститутська, 7 (другий поверх, кім. 206).

Яблучний гамбіт:  
дешево вдома  
і проблематично в Європі

Олег ГРОМОВ, 
Олег ЧЕБАН, 

«Урядовий кур’єр»

Цього року в Україні до-
зрів небувалий урожай 

яблук. Це бачимо з пропози-
ції ранніх сортів на ринках і 
в супермаркетах — вона ве-
личезна. 

Які ціни на яблука в Укра-
їні будуть цього року? Чи 
зможе наша країна зробити 
нарешті яблучний прорив 
до ЄС та інших країн, поста-
чаючи туди не лише сирови-
ну, а й соки та концентрати?

Вигідно 
споживачам, 
невигідно 
продавцям

Як повідомила «УК» зав-
відділу наукових дослі-
джень з економіки, методо-
логії, інтелектуальної влас-
ності Інституту садівни-
цтва НААН України Люд-
мила Барабаш, у 2018 році 
склалися сприятливі умо-
ви для високого врожаю кіс-
точкових культур, і приріст 
щодо яблук у різних регі-
онах порівняно з минулим 
роком становитиме 20—30%.

Як інформує вінниць-
кий кореспондент «УК», ни-
ні в області у всіх категорі-
ях господарств очікують зі-
брати 350—400 тисяч тонн 
яблучної продукції, зокрема 
на сільськогосподарських 
підприємствах — до 150 ти-
сяч тонн.

«Споживачі отримають 
багато яблук, груш, вишень 
за нижчими цінами. Але для 
виробників це негативний 
чинник. Нині оптова ціна на 
літні яблука на 30% нижча, 
ніж у той самий період то-
рік», — каже Людмила Ба-
рабаш.

Нині в Києві та околицях 
ранні яблука можна купи-
ти по 8—15 гривень за кі-
лограм. Ще менше кошту-
ють вони в регіонах. Таких 
низьких цін торік не було. 
Експерти кажуть, що нада-
лі ціна на яблука знижува-
тиметься.

Така ситуація дуже ви-
гідна покупцям, але неви-
гідна виробникам і продав-
цям на всіх ланках. На дум-
ку Людмили Барабаш, біль-
ша пропозиція яблук на 
ринку сприятиме зниженню 
цін — від закупівельних до 
оптових та роздрібних. На 
її переконання, на перероб-
ку нині яблука здають дуже 
дешево — по 1,3 гривні за кі-
лограм.

А за словами генераль-
ного директора корпорації 
«Вінницясадвинпром» Ана-
толія Семенюка, так важко 
з реалізацією цієї продук-
ції, як 2018-го, не було вже 
протягом 20 останніх років: 
«Найбільша проблема по-
лягає в тому, що перероб-
ні підприємства приймають 
несортові яблука, себто па-
далишні, які йдуть на сік, за 
ціною 1—1,2 гривні за кіло-
грам, а собівартість їхнього 
виробництва становить май-
же 4 гривні за кілограм. Як-

що збирати і транспортува-
ти, затрати збільшуються. 
Тому нині господарства  на-
шої корпорації на переробку 
яблука майже не здають».

Як запевняє Анатолій Се-
менюк,  до заводів з вироб-
ництва соків є певна черга: 
везуть яблука з домогоспо-
дарств населення та з де-
яких здичавілих садів. Чи 
вистачить сировини з цьо-
го сектору для заповнення 
квоти на поставки соків у 
ЄС, казати завчасно. 

Торік була інша ситуація. 
Заводи приймали падалиш-
ні яблука за значно вищою 
ціною, ніж тепер. Сік Європа 
брала понад квоту. 

Цього року в ЄС яблука 
вродили вдвічі краще, ніж 

торік. Тож власних там удо-
сталь. Чи вдасться україн-
ським садівникам підтвер-
дити свою присутність на 
зовнішніх ринках (загалом  
торік Україна експортува-
ла яблука у понад 50 країн), 
покаже час. Нині господар-
ства корпорації «Вінниця-
садвинпром», частка яких у 
промисловому виробництві 
в країні становить приблиз-
но 40%,  на внутрішньому 
ринку не мають замовлень 
на сортові яблука. 

То є чи немає 
великих партій 
десертних 
сортів?

По-своєму складною була 
ситуація торік. Проте й цьо-
го року Україна може повто-
рити помилки, яких припус-
тилася 2017-го. Так, у лип-
ні — січні 2017—2018 мар-
кетингового року наша кра-
їна експортувала до держав 
ЄС 9,2 тисячі тонн яблук. Це 

в 9 разів більше, ніж було за 
аналогічний період 2016—
2017 МР. 

Як зазначає експерт пло-
доовочевого ринку Східної 
Європи Тетяна Герман, кво-
тування на експорт яблук 
Україна не має ні з країна-
ми ЄС, ні з державами СНД: 
«Ми з ними працюємо в зо-
ні вільної торгівлі. Однак це 
зовсім не гарантує того, що 
українські експортери за-
вжди матимуть стабільні об-
сяги вивезення продукції. 

У 2014—2016 роках обся-
ги експорту яблук до інших 
країн навіть падали. Річ у 
тім, що нашим головним по-
купцем завжди була Росій-
ська Федерація, яка з 2014-
го ввела заборону на поста-

чання українських яблук, а 
на частку цієї країни припа-
дало 95% усього експорту ці-
єї продукції. З новими рин-
ками все складається поки 
що невдало».

На думку аналітика, наші 
садівники завжди були орі-
єнтовані на ринок РФ, і на-
віть після введеного Росією 
фактичного торговельно-
го ембарго з Україною туди 
все одно, проте вже через 
Білорусь, надходять укра-
їнські яблука. 

Так, росіяни завжди лю-
били українську плодо-
овочеву продукцію і не хо-
чуть відмовлятися від неї 
тепер — вона дешевша за 
європейську, і якість укра-
їнських яблук цілком вла-
штовує російського спожи-
вача. Саме на нього завжди 
були спрямовані україн-
ські садівники та селекці-
онери. Тому в них і виро-
бився своєрідний стерео-
тип: і надалі вирощувати-
мемо такі самі сорти такої 
самої кількості, як і рані-

ше. Або: все, що не пішло 
на переробку (наприклад 
соки), можна успішно екс-
портувати. 

Як вважає Тетяна Гер-
ман, згубність віри в такий 
стереотип засвідчив мину-
лий маркетинговий сезон. 

«У сезоні 2017—2018 ро-
ків через значне падін-
ня обсягів виробництва 
яблук у Польщі в України 
з’явилася можливість по-
трапити на ринок ЄС, од-
нак експортували ми ту-
ди здебільшого промислові 
яблука, тобто сировину для 
яблучного концентрату. 
Спроби експорту десерт-
них яблук у більш розвине-
ні країни Європи у 2017—
2018 МР теж були, проте я 
б не назвала їх успішними. 

Як з’ясувалося, дуже 
важко було знайти одну 
експортну партію яблук 
однорідної якості навіть в 
одному великому садівни-
чому господарстві. Тобто ті 
яблука, які вирощує біль-
шість українських ферме-
рів, для ринку Німеччини 
або Великобританії не під-
ходять», — резюмує екс-
перт.

Хоч деякі фахівці не 
згодні з цим експертом. 
Вони зазначають, що 
Україна успішно експор-
тує саме десертні яблу-
ка в різні країни, зокре-
ма ЄС. Анатолій Семенюк 
вважає, що велике досяг-
нення вінницьких вироб-
ників та постачальників 
— те, що вони реалізують 
значні партії яблук на єв-
ропейському ринку для 
споживання свіжими. Так, 
за його словами, Україна 
вперше поставила на си-
тий тамтешній ринок со-
лідну партію свіжих яблук 
— понад 9 тисяч тонн. Зде-
більшого це були вінницькі 
— у Велику Британію, Ні-
меччину, Швецію.

Однак цьогоріч у Євро-
пі власний урожай, тому 
експортувати наші яблу-
ка туди буде важче, ніж то-
рік. А це призведе до зна-
чного збільшення пропози-
ції на внутрішньому рин-
ку і зменшення цін. Хоч 
кон’юнктура і внутрішньо-
го, і зовнішнього ринків до 
осені ще може змінитися.
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Цього року в ЄС яблука вродили вдвічі 
краще, ніж торік. Тож власних  
там удосталь. Чи вдасться українським 
садівникам підтвердити свою присутність 
на зовнішніх ринках (загалом торік 
Україна експортувала яблука у понад  
50 країн), покаже час.

Цього літа та прийдешньої осені яблука порадують українців низькими цінами
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ДОКУМЕНТИ

НАЦІОНАЛЬНА КОМІСІЯ, ЩО ЗДІЙСНЮЄ ДЕРЖАВНЕ РЕГУЛЮВАННЯ  
У СФЕРАХ ЕНЕРГЕТИКИ ТА КОМУНАЛЬНИХ ПОСЛУГ (НКРЕКП)

ПОСТАНОВА
19.06.2018 Київ  № 480
Про встановлення тарифів на послуги зберігання (закачування, відбору) природного газу 

в підземних сховищах газу АТ «УКРТРАНСГАЗ»
Відповідно до пункту 3 частини третьої статті 4 Закону України «Про ринок природного газу» та статті 17 Закону України «Про 

Національну комісію, що здійснює державне регулювання у сферах енергетики та комунальних послуг», Методики визначення 
та розрахунку тарифів на послуги зберігання (закачування, відбору) природного газу щодо газосховищ, до яких застосовуєть-
ся режим регульованого доступу, затвердженої постановою Національної комісії, що здійснює державне регулювання у сферах 
енергетики та комунальних послуг, від 13 червня 2016 року № 1131, зареєстрованої в Міністерстві юстиції України 26 липня 2016 
року за № 1035/29165, Національна комісія, що здійснює державне регулювання у сферах енергетики та комунальних послуг,
ПОСТАНОВЛЯЄ:

1. Установити АКЦІОНЕРНОМУ ТОВАРИСТВУ «УКРТРАНСГАЗ» тарифи на послуги:
зберігання природного газу — у розмірі 0,1720 грн за 1000 м3 на добу (без урахування ПДВ);
закачування природного газу — у розмірі 64,40 грн за 1000 м3 на добу (без урахування ПДВ);
відбору природного газу — у розмірі 67,10 грн за 1000 м3 на добу (без урахування ПДВ).
2. Установити коефіцієнти, що застосовуються до тарифів на послуги закачування, відбору та зберігання природного газу:
коефіцієнт, який враховує замовлення індивідуальних послуг зберігання, закачування, відбору природного газу строком на мі-

сяць — на рівні 1,1;
коефіцієнт, який враховує замовлення індивідуальних послуг закачування, відбору природного газу на добу наперед — на рівні 1,2.
3. Установити АКЦІОНЕРНОМУ ТОВАРИСТВУ «УКРТРАНСГАЗ» структуру тарифу (річної планованої тарифної виручки) на по-

слуги зберігання (закачування, відбору) природного газу згідно з додатком.
4. Визнати такою, що втратила чинність, постанову Національної комісії, що здійснює державне регулювання у сфері енерге-

тики, від 26 червня 2013 року № 741 «Про встановлення тарифів на закачування, зберігання та відбір природного газу для ПАТ 
«Укртрансгаз» (зі змінами).

5. Ця постанова набирає чинності з 01 липня 2018 року, але не раніше дня, наступного за днем її опублікування в офіційному 
друкованому виданні — газеті «Урядовий кур’єр».

Голова НКРЕКП О. Кривенко
Додаток  

до постанови НКРЕКП 19.06.2018 № 480
Структура тарифу (річної планованої тарифної виручки) на послуги зберігання (закачування, відбору) природного газу 

АКЦІОНЕРНОГО ТОВАРИСТВА «УКРТРАНСГАЗ»

№ з/п Показники (елементи витрат) річної планованої тарифної виручки Одиниці виміру Значення  
показників

1 Тариф на послуги зберігання природного газу грн за 1000 м3 на добу 0,1720
2 Тариф на послуги закачування природного газу грн за 1000 м3 на добу 64,40
3 Тариф на послуги відбору природного газу грн за 1000 м3 на добу 67,10
4 Чистий дохід (річна планована тарифна виручка) тис. грн 2 115 440,3
5 Витрати, усього тис. грн 1 701 591,9

5.1 Матеріальні витрати, у т. ч.: тис. грн 871 422,4
5.1.1 природний газ на виробничо-технологічні та власні потреби тис. грн 660 891,8
5.1.2 витрати на ремонт тис. грн 115 641,3
5.1.3 інші матеріальні витрати (паливо, електроенергія, інші матеріальні витрати) тис. грн 94 889,3
5.2 Витрати на оплату праці тис. грн 290 743,5
5.3 Відрахування на загальнообов’язкове державне соціальне страхування тис. грн 63 963,6
5.4 Амортизація тис. грн 67 481,1
5.5 Інші витрати тис. грн 407 981,4
6 Прибуток тис. грн 904 291,3

6.1 Податок на прибуток тис. грн 162 772,4
6.2 Чистий прибуток, у т. ч.: тис. грн 741 518,9

6.2.2 прибуток на капітальні інвестиції (вкладення) тис. грн 741 518,9
7 Коригування річної планованої тарифної виручки* тис. грн -490 443,0

Довідково:
8 Планований робочий обсяг зберігання природного газу млн м3 на рік 16 317,8
9 Планована річна потужність закачування природного газу в ПСГ млн м3 на рік 8 482,6
10 Планована річна потужність відбору природного газу із ПСГ млн м3 на рік 8 144,0

* Коригування річної планованої тарифної виручки у сторону зменшення на виконання пункту 3 постанови НКРЕКП від 29.12.2017 № 1619.
Директор Департаменту із регулювання відносин у нафтогазовій сфері Т. Рябуха

  ЗАКОН УКРАЇНИ
Про внесення змін до Податкового кодексу України

Верховна Рада України ПОСТАНОВЛЯЄ:
I. Внести до Податкового кодексу України (Відомості Верховної Ради України, 2011 р., №№ 13—17, ст. 112) такі зміни:
1. У підпункті 165.1.14 пункту 165.1 статті 165 слова «за винятком виплати аліментів нерезидентом незалежно від їх розміру, 

якщо інше не встановлено міжнародними договорами, згода на обов’язковість яких надана Верховною Радою України» замінити 
словами «у тому числі аліменти, що виплачуються нерезидентом».

2.  Підпункт 166.3.3 пункту 166.3 статті 166 викласти в такій редакції:
«166.3.3. суму коштів, сплачених платником податку на користь вітчизняних закладів дошкільної, позашкільної, загальної се-

редньої, професійної (професійно-технічної) та вищої освіти для компенсації вартості здобуття відповідної освіти такого платни-
ка податку та/або члена його сім’ї першого ступеня споріднення».

II. Прикінцеві положення
1. Цей Закон набирає чинності з дня, наступного за днем його опублікування.
2. Кабінету Міністрів України у двомісячний строк з дня набрання чинності цим Законом:
привести свої нормативно-правові акти у відповідність із цим Законом;
забезпечити приведення міністерствами та іншими центральними органами виконавчої влади їх нормативно-правових актів у 

відповідність із цим Законом.
Президент України П. ПОРОШЕНКО

м. Київ 
3 липня 2018 року 
№ 2477-VIII 

  ЗАКОН УКРАЇНИ
Про ратифікацію Угоди між Урядом України та Урядом Фінляндської 

Республіки про реалізацію проекту «Фінська підтримка реформи української школи»
Верховна Рада України ПОСТАНОВЛЯЄ:
Угоду між Урядом України та Урядом Фінляндської Республіки про реалізацію проекту «Фінська підтримка реформи україн-

ської школи», підписану 5 березня 2018 року в м. Києві, яка набирає чинності з дати отримання останнього письмового повідо-
млення про виконання сторонами внутрішньодержавних процедур, необхідних для набрання нею чинності, ратифікувати.

Президент України П. ПОРОШЕНКО
м. Київ 
3 липня 2018 року 
№ 2485-VIII 

  КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
РОЗПОРЯДЖЕННЯ 

від 26 липня 2018 р. № 532-р 
Київ

Про затвердження плану заходів з підготовки об’єктів паливно-енергетичного  
комплексу України до осінньо-зимового періоду 2018/19 року та його проходження

1. Затвердити план заходів з підготовки об’єктів паливно-енергетичного комплексу України до осінньо-зимового періоду 
2018/19 року та його проходження, що додається.

2. Міністерствам, іншим центральним та місцевим органам виконавчої влади:
забезпечити виконання плану заходів, затвердженого цим розпорядженням;
подавати щомісяця до 5 числа Міністерству енергетики та вугільної промисловості інформацію про стан виконання зазначено-

го плану заходів для її узагальнення та подання до 10 числа Кабінетові Міністрів України.
Прем’єр-міністр Україн В. ГРОЙСМАН

ЗАТВЕРДЖЕНО 
розпорядженням Кабінету Міністрів України 

від 26 липня 2018 р. № 532-р
ПЛАН ЗАХОДІВ 

з підготовки об’єктів паливно-енергетичного комплексу України до осінньо-зимового періоду 2018/19 року та його проходження
1. Розробити та затвердити графіки накопичення вугілля на складах теплових електростанцій та теплоелектроцентралей ста-

ном на 1 листопада 2018 р. в обсязі 2,6 млн. тонн (1 млн. тонн вугілля «антрацитової» групи та 1,6 млн. тонн вугілля «газової» 
групи). Забезпечити щомісяця не пізніше 10 числа перегляд зазначених графіків з урахуванням балансових змін і робочих потуж-
ностей в об’єднаній енергетичній системі України.

Міненерговугілля.
До 10 серпня 2018 року.

2. Забезпечити:
накопичення необхідних запасів вугілля в обсягах відповідно до затвердженого графіка накопичення вугілля на складах тепло-

вих електростанцій та теплоелектроцентралей.
Енергогенеруючі компанії теплових електростанцій та теплоелектроцентралі (за згодою).
До 1 листопада 2018 року;

розроблення та затвердження графіка накопичення мазуту як резервного палива на складах теплових електростанцій та тепло-
електроцентралей станом на 1 листопада 2018 р. в обсязі 130 тис. тонн.

Міненерговугілля.
До 10 серпня 2018 року;

накопичення необхідних обсягів мазуту як резервного палива відповідно до затвердженого Міненерговугіллям графіка нако-
пичення мазуту на складах теплових електростанцій та теплоелектроцентралей.

Енергогенеруючі компанії теплових електростанцій та теплоелектроцентралі (за згодою), обласні та місце-
ві держадміністрації.
До 1 листопада 2018 року.

3. Розробити та затвердити графік закачування природного газу в підземні сховища станом на 1 листопада 2018 р. в обся-
зі 17 млрд. куб. метрів.

НАК «Нафтогаз України» (за згодою), ПАТ «Укртрансгаз» (за згодою), Міненерговугілля, Мінекономрозвитку.
До 10 серпня 2018 року.

4. Забезпечити закачування природного газу в підземні сховища газу відповідно до затвердженого графіка.
НАК «Нафтогаз України» (за згодою), ПАТ «Укртрансгаз» (за згодою), Міненерговугілля, Мінекономрозвитку.
До 12 листопада 2018 року.

5. Забезпечити виконання вимог Положення про порядок оцінки готовності об’єктів електроенергетики до роботи в осінньо-
зимовий період, затвердженого наказом Мінпаливенерго від 7 липня 2006 р. № 231.

Міненерговугілля, енергогенеруючі компанії та енергопостачальники (за згодою), Держенергонагляд.
До 15 листопада 2018 року.

6. Узагальнити відповідно до компетенції інформацію про рівень готовності теплових електростанцій, теплоелектроцентралей, 
котелень та теплових мереж до осінньо-зимового періоду 2018/19 року.

Міненерговугілля, Мінрегіон,  місцеві держадміністрації.
До 16 листопада 2018 року.

7. Забезпечити створення необхідного аварійного запасу матеріалів і устаткування для виконання аварійно-відновлювальних 
робіт на повітряних лініях електропередачі та підстанціях усіх класів напруги.

Державне підприємство «НЕК «Укренерго» (за згодою), енергопостачальники (за згодою).
До 1 жовтня 2018 року.

8. Провести галузеве протиаварійне тренування відповідно до вимог Правил проведення протиаварійних тренувань персоналу 
електричних станцій та мереж, затверджених наказом Міненерговугілля від 24 грудня 2013 р. № 991.

Міненерговугілля, державне підприємство «НЕК «Укренерго» (за згодою), державне підприємство «НАЕК 
«Енергоатом» (за згодою), ПАТ «Укргідроенерго» (за згодою), енергогенеруючі компанії  та енергопоста-
чальники (за згодою).
До 1 жовтня 2018 року.

9. Вжити заходів:
до погашення заборгованості споживачів за спожиту електричну енергію.

Міненерговугілля, місцеві держадміністрації, енергопостачальники (за згодою).
Постійно;

до погашення заборгованості споживачів за спожиту теплову енергію.
Місцеві держадміністрації, Мінрегіон, НКРЕКП (за згодою).
Постійно;

до погашення заборгованості за електричну енергію, яку закуплено у державного підприємства «Енергоринок».
Енергопостачальники (за згодою), державне підприємство «Енергоринок» (за згодою), Міненерговугілля, 
НКРЕКП (за згодою).
Постійно;

до погашення заборгованості споживачів за спожитий природний газ.
НАК «Нафтогаз України» (за згодою), Мінекономрозвитку, Міненерговугілля, ПАТ «Укртрансгаз» (за згодою), 
постачальники природного газу на території ліцензійної діяльності з розподілу природного газу (за згодою), 
місцеві держадміністрації.
Постійно.

10. Забезпечити:
здійснення заходів з виконання Комплексної (зведеної) програми підвищення рівня безпеки енергоблоків атомних електростанцій, 

затвердженої постановою Кабінету Міністрів України від 7 грудня 2011 р. № 1270 (Офіційний вісник України, 2011 р., № 96, ст. 3504).
Міненерговугілля, державне підприємство «НАЕК «Енергоатом» (за згодою).
Постійно;

здійснення контролю за виконанням відповідно до компетенції планових ремонтних робіт з обладнання теплових електростан-
цій, теплоелектроцентралей, котелень та теплових мереж.

Міненерговугілля, Мінрегіон, місцеві держадміністрації, енергогенеруючі компанії теплових електростанцій та 
теплоелектроцентралі (за згодою), підприємства житлово-комунального господарства (за згодою).
До початку осінньо-зимового періоду 2018/19 року.

11. З метою належної підготовки житлово-комунального господарства та об’єктів соціальної сфери до стабільної роботи в осін-
ньо-зимовий період 2018/19 року взяти під особистий контроль виконання планових показників з комплексної підготовки житло-
во-комунального господарства та об’єктів соціальної сфери до роботи в осінньо-зимовий період 2018/19 року у визначені строки.

Мінрегіон, місцеві держадміністрації.
До 1 жовтня 2018 року.

12. Здійснити заходи щодо:
виконання системної роботи створених регіональних оперативних штабів із забезпечення сталого проходження опалювально-

го сезону, запобігання аваріям та проведення оперативних відновлювальних робіт на об’єктах життєзабезпечення в осінньо-зи-
мовий період 2018/19 року.

Місцеві держадміністрації.
До 17 вересня 2018 року;

проведення перевірки стану газового обладнання у населених пунктах областей.
Оператор газорозподільних систем (за згодою), місцеві держадміністрації.
До 17 вересня 2018 року.

13. Забезпечити:
всі працюючі об’єкти соціальної сфери (навчальні заклади, заклади охорони здоров’я) резервними джерелами енергопостачання.

Місцеві держадміністрації.
До 1 жовтня 2018 року;

підготовку спеціалізованої техніки для прибирання снігу та посипання вулично-дорожньої мережі протиожеледними суміша-
ми і необхідну кількість посипного матеріалу.

Місцеві держадміністрації.
До 1 жовтня 2018 року;

прогнозування загального стану погоди, складення прогнозів середніх добових температур за областями України на період до 
10 діб, завчасне попередження про ускладнення погодних умов та різкі зміни температурного режиму в Україні.

ДСНС.
Постійно.

14. Провести:
аналіз заборгованості з виплати заробітної плати на підприємствах житлово-комунального господарства, скласти графіки по-

гашення та вжити заходів до погашення заборгованості в повному обсязі.
Місцеві держадміністрації.
До 1 жовтня 2018 року;

аналіз заборгованості населення за отримані житлово-комунальні послуги та вжити заходів до її погашення.
Місцеві держадміністрації.
До 1 жовтня 2018 року.

15. Забезпечити підготовку підприємств, що належать до сфери управління місцевих держадміністрацій, до роботи в осінньо-
зимовий період 2018/19 року, в тому числі приведення в належний технічний стан житлового фонду та виконання планових робіт 
з проведення перевірки димових та вентиляційних каналів, щільності інженерних вводів у багатоповерхові будинки, а також за-
безпечення технічного стану сигналізаторів загазованості підвальних приміщень житлового фонду.

Місцеві держадміністрації.
До 24 вересня 2018 року.

16. Взяти під особистий контроль:
виконання підприємствами житлово-комунального господарства робіт з промивки трубопроводів, гідравлічних випробувань 

теплових мереж та внутрішньобудинкових систем опалення;
Місцеві держадміністрації, Держенергонагляд.
До 17 вересня 2018 року;

дотримання теплопостачальними та теплогенеруючими організаціями та підприємствами централізованого водопостачання і 
водовідведення положень Закону України «Про заходи, спрямовані на врегулювання заборгованості теплопостачальних та тепло-
генеруючих організацій та підприємств централізованого водопостачання і водовідведення за спожиті енергоносії» в частині укла-
дення договорів реструктуризації заборгованості за енергоносії;

Місцеві держадміністрації. 
До 17 вересня 2018 року;

дотримання органами місцевого самоврядування положень Закону України «Про заходи, спрямовані на врегулювання забор-
гованості теплопостачальних та теплогенеруючих організацій та підприємств централізованого водопостачання і водовідведен-
ня за спожиті енергоносії» в частині забезпечення прийняття рішень про надання гарантій зобов’язань за договором на суму ре-
структуризації заборгованості за спожиті енергоносії комунальними підприємствами, що беруть участь у процедурі врегулюван-
ня заборгованості відповідно до зазначеного Закону.

Місцеві держадміністрації. 
До 17 вересня 2018 року.

17. Утворити за участю представників підприємств житлово-комунального господарства комісію для проведення перевірки 
технічного стану теплових пунктів, насосних агрегатів, водопідігрівачів, вузлів обліку теплової енергії, контрольно-вимірюваль-
них пристроїв та автоматики та забезпечити проведення такої перевірки.

Місцеві держадміністрації, Держенергонагляд.
До 14 вересня 2018 року.

18. Забезпечити здійснення заходів щодо зниження споживання електричної енергії і потужності, виконання заданих обся-
гів на введення обмежень та аварійних відключень споживачів електроенергії, дотримання встановлених режимів електроспо-
живання.

Енергопостачальники (за згодою).
До 1 вересня 2018 року.

19. Рекомендувати енергоємним підприємствам перейти на режим роботи в періоди мінімального навантаження в об’єднаній 
енергетичній системі України в осінньо-зимовий період.

Місцеві держадміністрації, Міненерговугілля, державне підприємство «НЕК «Укренерго» (за згодою), Дер-
женергонагляд.
До 14 вересня 2018 року.

20. Забезпечувати інформування населення про необхідність ефективного використання паливно-енергетичних ресурсів, у то-
му числі через засоби масової інформації.

МІП, Мінрегіон, Держенергоефективності, Держкомтелерадіо, ПАТ «Національна суспільна телерадіокомпа-
нія України» (за згодою), місцеві держадміністрації, енергопостачальники (за згодою), оператори газорозпо-
дільних систем та постачальники природного газу на території ліцензійної діяльності з розподілу природного 
газу (за згодою), підприємства житлово-комунального господарства (за згодою).
До завершення осінньо-зимового періоду 2018/19 року.

НКРЕКП ПОВІДОМЛЯЄ
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ДОКУМЕНТИ

Про внесення змін до деяких  
законів України щодо сприяння  
залученню іноземних інвестицій

Верховна Рада України ПОСТАНОВЛЯЄ:
I. Внести зміни до таких законів України:
1. У Законі України «Про державне регулювання ринку цінних паперів в Україні» 

(Відомості Верховної Ради України, 1996 р., № 51, ст. 292 із наступними змінами):
1) частину другу статті 1 доповнити абзацом другим такого змісту:
«Термін «номінальний утримувач» вживається в цьому Законі у значенні, наведе-

ному в Законі України «Про депозитарну систему України»;
2) у частині другій статті 7:
пункт 4 виключити;
доповнити пунктом 3713 такого змісту:
«3713) встановлює вимоги до іноземних фінансових установ, які можуть відкрити 

рахунок у цінних паперах номінального утримувача в депозитарній установі»;
3) статтю 8 доповнити пунктом 55 такого змісту:
«55) у разі нерозкриття номінальним утримувачем інформації у випадках, встанов-

лених законом, заборонити або обмежити на строк до усунення зазначеного пору-
шення проведення всіх або окремих депозитарних операцій на рахунку в цінних папе-
рах номінального утримувача, щодо якого не було розкрито зазначену інформацію».

2. У пункті 6.1 статті 6 Закону України «Про платіжні системи та переказ коштів в 
Україні» (Відомості Верховної Ради України, 2001 р., № 29, ст. 137) слова «юридич-
ним особам — інвесторам» замінити словами «юридичним особам».

3. У Законі України «Про цінні папери та фондовий ринок» (Відомості Верховної 
Ради України, 2006 р., № 31, ст. 268 із наступними змінами):

1) частину другу статті 1 доповнити абзацом четвертим такого змісту:
«Термін «номінальний утримувач» вживається в цьому Законі у значенні, наведе-

ному в Законі України «Про депозитарну систему України»;
2) абзац одинадцятий частини другої статті 2 доповнити словами «а також Цен-

тральний депозитарій цінних паперів»; 
3) абзац другий частини третьої статті 4 після слів «рахунок у цінних паперах» 

доповнити словами «(крім випадку, коли облік прав на цінні папери власника здій-
снюється на рахунку номінального утримувача в установленому законодавством по-
рядку)»;

4) у статті 17:
частину восьму доповнити абзацом  одинадцятим такого змісту:
«вчинення правочинів між нерезидентами за межами України»;
частину дев’яту після абзацу першого доповнити новим абзацом такого змісту:
«Правочини щодо цінних паперів, вчинені за участю, від імені та/або на користь 

осіб, до яких застосовано санкції відповідно до Закону України «Про санкції», що пе-
редбачають заборону або обмеження вчинення відповідних правочинів та/або прове-
дення відповідних фінансових операцій, є нікчемними».

У зв’язку з цим абзац другий вважати абзацом третім;
5) у частині другій статті 42:
абзац перший викласти в такій редакції:
«2. Інформація про власників пакетів голосуючих акцій (5 відсотків і більше) ак-

ціонерних товариств подається Національній комісії з цінних паперів та фондового 
ринку депозитарною установою, на рахунку в цінних паперах якої в Центральному де-
позитарії обліковуються акції акціонерного товариства, у строки, порядку та за фор-
мою, що встановлені Національною комісією з цінних паперів та фондового ринку»;

в абзаці другому цифри і слова «(10 відсотків і більше) акцій приватних акціонер-
них товариств та власників пакетів (5 відсотків і більше) акцій публічних» замінити 
словами і цифрою «голосуючих акцій (5 відсотків і більше)».

4. У Законі України «Про депозитарну систему України» (Відомості Верховної Ра-
ди України, 2013 p., № 39, ст. 517 із наступними змінами):

1) у частині першій статті 1:
пункт 5 після слова «депонентів» доповнити словами «номінальних утримувачів»;
доповнити пунктом 112 такого змісту:
«112) номінальний утримувач — іноземна фінансова установа, яка зареєстрована 

в державі, що є членом Європейського Союзу та/або членом Групи з розробки фінан-
сових заходів боротьби з відмиванням грошей (FATF), відповідає встановленим Ко-
місією вимогам та відповідно до законодавства держави, в якій її зареєстровано, має 
право надавати своїм клієнтам послуги з обліку цінних паперів та реєстрації перехо-
ду права власності на цінні папери, у тому числі в інших державах на підставі відпо-
відних договорів з іноземними фінансовими установами»;

пункт 22 доповнити словами «номінальні утримувачі»;
2) у частині другій статті 3:
абзац четвертий доповнити словами «за умови провадження таких видів діяль-

ності окремими структурними підрозділами депозитарної установи в порядку, вста-
новленому Комісією»;

абзац восьмий виключити;
3) у статті 4:
абзац перший частини першої викласти в такій редакції:
«1. Система депозитарного обліку цінних паперів (далі — система депозитар-

ного обліку) — сукупність інформації, записів про емісійні цінні папери (вид із 
зазначенням типу, номінальна вартість і кількість, реєстр кодів цінних паперів 
(міжнародних ідентифікаційних номерів цінних паперів), обмеження обігу тощо) 
на рахунках у цінних паперах власників таких рахунків; інформації про емітен-
тів; про власників цінних паперів, які мають права за цінними паперами та пра-
ва на цінні папери; про обмеження прав на цінні папери та прав за цінними папе-
рами; про осіб, уповноважених власниками цінних паперів (управителів, заставо-
держателів, інших осіб, наділених відповідними правами щодо цінних паперів); 
про номінальних утримувачів; інші дані, що дають змогу ідентифікувати емісій-
ні цінні папери і зазначених осіб; інша передбачена законодавством інформація»;

частину другу після абзацу першого доповнити новим абзацом такого змісту:
«Передбачені абзацом першим цієї частини фіксація, обмеження у разі їх вчи-

нення щодо цінних паперів, які обліковуються на рахунку номінального утримува-
ча, здійснюються з урахуванням особливостей, встановлених Комісією».

У зв’язку з цим абзац другий вважати абзацом третім;
4) у статті 5:
в абзаці шостому частини першої слова «має бути цілим числом та не може бу-

ти від’ємним» замінити словами «має бути цілим невід’ємним числом»;
після частини першої доповнити новою частиною такого змісту:
«2. Рахунок у цінних паперах номінального утримувача відкривається депози-

тарною установою іноземній фінансовій установі, що відповідає встановленим 
законодавством вимогам, на підставі договору про надання послуг з обслугову-
вання рахунка в цінних паперах номінального утримувача. Відповідний договір 
має передбачати обов’язок номінального утримувача щодо розкриття інформації 
у випадках, передбачених законом, та встановлення у передбаченому законодав-
ством порядку обмежень  щодо цінних паперів власника, права на які та права за 
якими обліковуються на рахунку в цінних паперах номінального утримувача, на 
підставі отриманих від депозитарної установи підтвердних документів.

Рахунок у цінних паперах номінального утримувача не може бути відкритий 
депозитарною установою іноземній фінансовій установі, яка створена відповід-
но до законодавства держави, що здійснює збройну агресію проти України у зна-
ченні, наведеному у статті 1 Закону України «Про оборону України», та/або яка 
прямо чи опосередковано контролюється особами, які є резидентами зазначе-
ної держави.

Договір про надання послуг з обслуговування рахунка в цінних паперах номі-
нального утримувача має передбачати обов’язок номінального утримувача щодо  
дотримання (виконання) ним вимог законодавства, у тому числі законодавства 
України з питань застосування персональних спеціальних економічних та інших 
обмежувальних заходів (санкцій), рішення про застосування яких приймаються 
державами з метою захисту національних інтересів, національної безпеки, суве-
ренітету і територіальної цілісності держави, протидії терористичній діяльності, а 
також запобігання порушенню, відновлення порушених прав, свобод та законних 
інтересів громадян, суспільства та держави.

На рахунку в цінних паперах номінального утримувача депозитарна установа в 
порядку, встановленому Комісією, веде облік цінних паперів, прав на цінні папе-
ри та прав за цінними паперами, що належать клієнтам номінального утримува-
ча, а також клієнтам клієнта номінального утримувача. На цінні папери, права на 
які обліковуються на рахунку номінального утримувача, не може бути звернено 
стягнення за зобов’язаннями номінального утримувача.

Іноземна фінансова установа може відкрити в депозитарній установі декіль-
ка рахунків у цінних паперах номінального утримувача для депозитарного обліку 
цінних паперів своїх клієнтів.

Номінальний утримувач розкриває інформацію про власників та належні їм 
цінні папери, операції з цінними паперами у випадках, встановлених законодав-
ством. Депозитарна установа, що відкрила рахунок номінального утримувача, 
зобов’язана в порядку та строки, встановлені законодавством, повідомляти Ко-
місію про виявлені факти порушення номінальним утримувачем встановлених за-
коном вимог щодо розкриття інформації.

У разі нерозкриття номінальним утримувачем інформації відповідно до вимог 
цього Закону Комісія має право заборонити або обмежити на строк до усунення 
зазначеного порушення проведення всіх або окремих депозитарних операцій на 
рахунку в цінних паперах номінального утримувача.

Кількість прав на цінні папери на рахунку в цінних паперах номінального утриму-
вача має бути цілим невід’ємним числом».

У зв’язку з цим частини другу — сьому вважати відповідно частинами третьою 
— восьмою;

у частині третій:
абзац перший після слова «Рахунок» доповнити словом «(рахунки)»,  після сло-

ва «якому» — словом «(яких)», а після слова «відкривається» — словом «(відкри-
ваються)»;

після абзацу першого доповнити новим абзацом такого змісту:
«Депозитарна установа на підставі відповідного договору має право відкрити ра-

хунок (рахунки) в іноземній фінансовій установі, яка зареєстрована в державі, що є 
членом Європейського Союзу та/або членом Групи з розробки фінансових заходів 
боротьби з відмиванням грошей (FATF) (крім іноземної фінансової установи, яка за-
реєстрована в державі, що здійснює збройну агресію проти України у значенні, наве-
деному у статті 1 Закону України «Про оборону України», та/або прямо чи опосеред-
ковано контролюється особами, які є резидентами зазначеної держави), для забез-
печення надання своїм клієнтам послуг з обліку цінних паперів іноземних емітентів 
та обмежень щодо таких цінних паперів, реєстрації переходу права власності на від-
повідні цінні папери та інших послуг, передбачених законодавством такої держави».

У зв’язку з цим абзаци другий — четвертий вважати відповідно абзацами тре-
тім — п’ятим;

абзац третій після слів «На рахунку» доповнити словом «(рахунках)»;
в абзаці четвертому слова «має бути цілим числом та не може бути від’ємним» за-

мінити словами «має бути цілим невід’ємним числом»;
абзац п’ятий після слів «на рахунку» доповнити словом «(рахунках)»;
в абзаці третьому частини четвертої слова «має бути цілим числом та не може бу-

ти від’ємним» замінити словами «має бути цілим невід’ємним числом»;
частину п’яту викласти в такій редакції:
«5. Рахунок у цінних паперах депозитарію-кореспонденту відкривається Цен-

тральним депозитарієм або Національним банком України на підставі договору про 
кореспондентські відносини.

Рахунок у цінних паперах депозитарію-кореспонденту не може бути відкритий де-
позитарію іноземної держави або міжнародній депозитарно-кліринговій установі, які 
створені відповідно до законодавства держави, що здійснює збройну агресію про-
ти України у значенні, наведеному у статті 1 Закону України «Про оборону України», 
та/або які прямо чи опосередковано контролюються особами, які є резидентами за-
значеної держави.

На рахунку в цінних паперах депозитарія-кореспондента на підставі договору про 
кореспондентські відносини обліковуються цінні папери, права за якими та права на 
які належать клієнтам депозитарія-кореспондента, а також клієнтам клієнта депози-
тарія-кореспондента.

Порядок обліку цінних паперів на рахунку в цінних паперах депозитарія-кореспон-
дента, що відкривається депозитарію-кореспонденту Центральним депозитарієм, та 
особливості функціонування такого рахунка встановлюються Комісією. Порядок об-
ліку цінних паперів на рахунку в цінних паперах депозитарія-кореспондента, що від-
кривається депозитарію-кореспонденту Національним банком України, та особли-
вості функціонування такого рахунка встановлюються Національним банком Украї-
ни за погодженням з Комісією.

Кількість цінних паперів на рахунку в цінних паперах депозитарія-кореспондента 
має бути цілим невід’ємним числом.

Договір про кореспондентські відносини укладається між депозитарієм-корес-
пондентом і Центральним депозитарієм або між депозитарієм-кореспондентом і На-
ціональним банком України. Відповідно до такого договору Центральний депозитарій 
в установленому Комісією порядку або Національний банк України в порядку, вста-
новленому Національним банком України за погодженням з Комісією, веде на рахун-
ку в цінних паперах депозитарія-кореспондента облік цінних паперів, права на які та 
права за якими належать клієнтам депозитарія-кореспондента, а також клієнтам клі-
єнта депозитарія-кореспондента.

Депозитарій-кореспондент розкриває інформацію про власників цінних паперів, 
належні їм цінні папери та операції з цінними паперами, що обліковуються на рахун-
ку в цінних паперах депозитарія-кореспондента в Центральному депозитарії, в поряд-
ку та у випадках, встановлених Комісією, а інформацію про власників цінних паперів, 
належні їм цінні папери та операції з цінними паперами, що обліковуються на рахун-
ку в цінних паперах депозитарія-кореспондента в Національному банку України, —  
в порядку та у випадках, встановлених Національним банком України за погоджен-
ням з Комісією.

Договір про кореспондентські відносини може також передбачати порядок пере-
казу коштів між Центральним депозитарієм або Національним банком України та де-
позитарієм-кореспондентом у разі проведення корпоративних операцій емітента та в 
інших випадках, передбачених законодавством»;

в абзаці третьому частини восьмої слова «і депонентів» замінити словами «депо-
нентів, номінальних утримувачів»;

5) у статті 6:
абзац третій частини першої після слів «депозитарними установами» доповнити 

словами «(крім обліку прав на цінні папери, які обліковуються на рахунку номіналь-
ного утримувача)»,  а після слів «депозитаріями-кореспондентами» — словами  «но-
мінальними утримувачами»;

у частині другій:
абзац перший після слів «конкретного власника» доповнити словами «(крім вста-

новлених Комісією випадків стосовно цінних паперів, права на які обліковуються на 
рахунку номінального утримувача)»;

після абзацу третього доповнити двома новими абзацами такого змісту:
«інформації, що подається Центральним депозитарієм, у разі вчинення поза фон-

довою біржею правочину щодо цінних паперів, облік яких відповідно до компетенції, 
встановленої цим Законом, веде Центральний депозитарій, з додержанням при роз-
рахунках принципу «поставка цінних паперів проти оплати»;

інформації, що подається Національним банком України, у разі вчинення поза 
фондовою біржею правочину щодо цінних паперів, облік яких відповідно до компе-
тенції, встановленої цим Законом, веде Національний банк України, з додержанням 
при розрахунках принципу «поставка цінних паперів проти оплати».

У зв’язку з цим абзаци четвертий — дев’ятий вважати відповідно абзацами шос-
тим — одинадцятим;

абзац десятий викласти в такій редакції:
«судового рішення або рішення уповноваженого законом державного органу чи 

його посадової особи»;
абзац одинадцятий після слова «депонентів» доповнити словами «та номіналь-

них утримувачів»;
доповнити абзацом дванадцятим такого змісту:
«Внесення змін до системи депозитарного обліку стосовно цінних паперів інозем-

них емітентів окремого депонента, які зберігаються на рахунку депозитарної устано-
ви в іноземній фінансовій установі, здійснюється депозитарною установою на підста-
ві розпорядження, що подається депонентом депозитарної установи, або інформації, 
що подається іноземною фінансовою установою»;

в абзаці третьому частини четвертої та абзаці третьому частини п’ятої слова «рі-
шення суду або» замінити словами «судового рішення або рішення»;

абзац перший частини шостої доповнити словами «(крім випадку, якщо права на 
відповідні цінні папери власника обліковуються на рахунку номінального утримува-
ча)»;

в абзаці першому частини сьомої слова «рішення суду» замінити словами «судо-
вого рішення»;

частину восьму доповнити абзацом третім такого змісту:
«Особливості проведення депозитарних операцій та здійснення розрахунків за пра-

вочинами щодо цінних паперів, укладеними на фондовій біржі та поза фондовою біржею, 
якщо проводяться розрахунки за принципом «поставка цінних паперів проти оплати»,  
у разі якщо відповідні цінні папери обліковуються на рахунку номінального утри-
мувача, встановлюються Комісією, а у випадках, встановлених цим Законом, — 
Національним банком України за погодженням з Комісією. Депозитарна установа 
зобов’язана до завершення поточного операційного дня, протягом якого інформа-
ція за результатами розрахунків за правочинами, укладеними на фондовій біржі та 
поза фондовою біржею, якщо проводяться розрахунки за принципом «поставка цін-
них паперів проти оплати», була отримана від Центрального депозитарію або Наці-
онального банку України, надати номінальному утримувачу відповідну інформацію 
про виконані правочини»;

6) у статті 7:
у назві слова «рішенням суду або» замінити словами «судовим рішенням або рі-

шенням»;
у частині першій:
в абзаці першому слова «рішення суду або» замінити словами «судового рішен-

ня або рішення»;
абзац другий викласти в такій редакції:
«У разі встановлення або зняття обмеження стосовно конкретного власника суд 

або уповноважений законом державний орган чи його посадова особа зобов’язані 
подати відповідне рішення депозитарній установі, в якій відкрито рахунок у цінних 
паперах або цьому власнику, або номінальному утримувачу, на рахунках якого облі-
ковуються права на належні власнику цінні папери, а також Центральному депози-
тарію або Національному банку України, які відповідно до компетенції, встановленої 
цим Законом, здійснюють облік таких цінних паперів»;

у частині другій:
в абзаці першому слова «крім випадку, встановленого частиною третьою цієї стат-

ті» замінити словами «крім випадків, встановлених цим Законом»;
доповнити абзацом другим такого змісту:
«У разі якщо права на цінні папери власника, стосовно яких встановлено обме-

ження, обліковуються на рахунку в цінних паперах номінального утримувача, депо-

зитарна установа зобов’язана до завершення робочого дня, протягом якого отрима-
но відповідне рішення, повідомити номінального утримувача про встановлення об-
меження стосовно цінних паперів конкретного власника та надати йому копію відпо-
відного судового рішення або копію відповідного рішення уповноваженого законом 
державного органу чи його посадової особи про встановлення обмеження»;

частину третю викласти в такій редакції:
«3. У разі наявності обмеження прав на цінні папери, встановленого за розпо-

рядженням депонента для продажу цінних паперів на фондовій біржі, депозитар-
на установа відкладає внесення змін до системи депозитарного обліку щодо вста-
новлення обмеження стосовно цінних паперів конкретного депонента до наступно-
го робочого дня.

У такому разі, а також у випадку, коли права на відповідні цінні папери власника 
обліковуються на рахунку номінального утримувача з обмеженнями, встановленими 
для продажу цінних паперів на фондовій біржі, депозитарна установа подає відпо-
відно до Центрального депозитарію або до Національного банку України інформацію 
про отримання нею відповідного судового рішення або відповідного рішення уповно-
важеного законом державного органу чи його посадової особи про встановлення об-
меження стосовно конкретного власника протягом того самого робочого дня, коли 
отримано таке рішення»;

у частині четвертій:
в абзаці другому слова «рішення суду або» замінити словами «судового рішення 

або відповідного рішення»;
в абзаці третьому слова «рішення суду або» замінити словами «судове рішення 

або відповідне рішення»;
частину п’яту викласти в такій редакції:
«5. Депозитарна установа того самого  робочого дня після отримання інформації, 

передбаченої частиною четвертою цієї статті:
1) якщо права на відповідні цінні папери, щодо яких встановлене обмеження, об-

ліковуються на рахунку в цінних паперах власника:
встановлює обмеження стосовно конкретного власника на його рахунку в цінних 

паперах — у разі отримання інформації, передбаченої абзацом другим частини чет-
вертої цієї статті;

на підставі інформації, передбаченої абзацом третім частини четвертої цієї стат-
ті, встановлює обмеження стосовно конкретного власника на залишок цінних папе-
рів, права на які обліковуються на його рахунку в цінних паперах за наслідком вчи-
нення правочину, або залишає без виконання відповідне судове рішення або відпо-
відне рішення уповноваженого законом державного органу влади чи його посадової 
особи про встановлення обмеження стосовно конкретного власника, у разі якщо та-
кий залишок дорівнює нулю;

2) якщо права на відповідні цінні папери, щодо яких встановлене обмеження, об-
ліковуються на рахунку в цінних паперах номінального утримувача:

повідомляє номінального утримувача про відсутність укладених правочинів щодо 
цінних паперів на фондовій біржі та про необхідність встановлення обмеження що-
до цінних паперів конкретного власника — у разі отримання інформації, передбаче-
ної абзацом другим частини четвертої цієї статті;

на підставі інформації, передбаченої абзацом третім частини четвертої цієї стат-
ті, повідомляє номінального утримувача про укладені правочини щодо цінних папе-
рів на фондовій біржі, а також про необхідність встановлення обмеження на залишок 
цінних паперів власника, права на які обліковуються на рахунку номінального утри-
мувача після проведення розрахунків за укладеними правочинами (крім випадку, ко-
ли такий залишок дорівнює нулю)»;

7) у статті 8:
у частині першій:
абзац перший доповнити словами «а якщо права на відповідні цінні папери облі-

ковуються на рахунку в цінних паперах номінального утримувача — обліковий запис 
на рахунку в цінних паперах власника цінних паперів в обліковій системі номінально-
го утримувача, клієнта номінального утримувача»;

доповнити абзацом третім такого змісту:
«Документальним підтвердженням наявності на певний момент часу прав на цін-

ні папери та прав за цінними паперами власника цінних паперів, які обліковуються 
на рахунку номінального утримувача, є документ, який згідно із законодавством дер-
жави реєстрації номінального утримувача або клієнта номінального утримувача під-
тверджує право власності на цінні папери та видається номінальним утримувачем 
або клієнтом номінального утримувача (залежно від місця обліку прав на цінні папе-
ри) на вимогу власника цінних паперів на підставі відповідного договору»;

після частини першої доповнити новою частиною такого змісту:
«2. Виписка з рахунка в цінних паперах номінального утримувача є документаль-

ним підтвердженням наявності на певний момент часу прав на цінні папери на рахун-
ку номінального утримувача, що належать клієнтам номінального утримувача або 
клієнтам клієнта номінального утримувача, та не є підтвердженням права власнос-
ті на цінні папери».

У зв’язку з цим частини другу і третю вважати відповідно частинами третьою і 
четвертою;

частину четверту після слів «в цінних паперах» доповнити словами «що видаєть-
ся депозитарною установою»;

8) пункт 9 частини восьмої статті 9 після слів «ведення рахунка» доповнити сло-
вом «(рахунків)»;

9) в абзаці другому частини другої статті 14 слова «або інституційного інвесто-
ра» виключити;

10) у статті 18:
абзац перший частини першої після слова «депонентів» доповнити словами «но-

мінальних утримувачів»;
абзац перший частини другої після слів «Національним банком України» доповни-

ти словами «та/або іноземною фінансовою установою», а після слів «на рахунок» — 
словом «(рахунки)»;

абзац перший частини третьої викласти в такій редакції:
«3. Депозитарній установі заборонено розпоряджатися цінними паперами, права 

на які обліковуються на рахунку депонента, номінального утримувача, або вчиняти 
будь-які інші дії з такими цінними паперами, крім дій, що вчиняються за дорученням 
депонента, номінального утримувача, або в інших випадках, передбачених законом»;

доповнити частиною четвертою такого змісту:
«4. Депозитарна установа в порядку та за умови дотримання вимог, встановле-

них Комісією, має право надавати своїм клієнтам послуги з обліку цінних паперів та 
їх обмежень, реєстрації переходу права власності на відповідні цінні папери на під-
ставі відповідних договорів з іноземними фінансовими установами, що здійснюють 
облік цінних паперів, їх обмежень, реєстрацію переходу права власності на цінні па-
пери згідно із законодавством держави, в якій зазначені установи зареєстровані»;

11) у частині першій статті 20:
абзац сьомий після слова «депонентів» доповнити словами «та/або номінальних 

утримувачів»;
після абзацу дев’ятого доповнити новим абзацом такого змісту:
«Особливості проведення депозитарних операцій та здійснення розрахунків за пра-

вочинами щодо цінних паперів, укладеними на фондовій біржі та поза фондовою біржею, 
якщо проводяться розрахунки за принципом «поставка цінних паперів проти оплати»,  
у разі якщо відповідні цінні папери обліковуються на рахунку номінального утриму-
вача, встановлюються Комісією, а у випадках, встановлених цим Законом, — Націо-
нальним банком України за погодженням з Комісією».

У зв’язку з цим абзац десятий вважати абзацом одинадцятим;
12) у статті 21:
частину третю викласти в такій редакції:
«3. У разі надходження від емітента цінних паперів або андеррайтера розпоря-

дження про переказ розміщених цінних паперів з рахунка емітента на рахунок у цін-
них паперах депозитарної установи, в якій відкрито рахунок депонента — першого 
власника або номінального утримувача, клієнтом якого або клієнтом клієнта якого є 
перший власник, а також від такої депозитарної установи розпорядження про пере-
каз на її рахунок відповідної кількості цінних паперів Центральний депозитарій або 
Національний банк України здійснює протягом одного робочого дня такий переказ.

При цьому депозитарна установа, в якій відкрито рахунок депонента — першого 
власника або номінального утримувача, клієнтом якого або клієнтом клієнта якого є 
перший власник, дає таке розпорядження Центральному депозитарію або Національ-
ному банку України протягом одного робочого дня виключно за умови надходжен-
ня від депонента — першого власника або номінального утримувача, клієнтом яко-
го або клієнтом клієнта якого є перший власник, розпорядження про зарахування на 
його рахунок відповідної кількості прав на цінні папери»;

у частині четвертій:
абзац перший після слів «депонента — першого власника» доповнити словами 

«або номінального утримувача, клієнтом якого або клієнтом клієнта якого є перший 
власник»;

абзац другий доповнити словами «або номінальних утримувачів, клієнтами яких 
або клієнтами клієнтів яких є перші власники»;

13) у статті 22:
частину третю викласти в такій редакції:
«3. Порядок складення реєстру власників іменних цінних паперів, у тому числі по-

рядок взаємодії депозитарних установ з номінальним утримувачем та Центральним 
депозитарієм щодо складення такого реєстру, визначається цим Законом та норма-
тивно-правовими актами Комісії. Порядок взаємодії депозитарних установ з Націо-
нальним банком України щодо складення реєстру власників іменних цінних паперів 
визначається цим Законом та прийнятими за погодженням з Комісією нормативно-
правовими актами Національного банку України.

Номінальний утримувач зобов’язаний на запит депозитарної установи надати ви-
значену Комісією інформацію про власників цінних паперів та належні їм цінні папе-
ри, права на які обліковуються на його рахунку в цінних паперах номінального утри-
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мувача, у разі складення реєстру власників іменних цінних паперів у встановлених за-
конодавством випадках.

Депозитарна установа не несе відповідальності за нерозкриття інформації в реє-
стрі власників іменних цінних паперів щодо власника цінних паперів, права на які об-
ліковуються на рахунку номінального утримувача, у разі невиконання номінальним 
утримувачем зобов’язання щодо розкриття відповідної інформації»;

частину дев’яту після слів «їх депонентів (клієнтів)» доповнити словами «інфор-
мації про власників цінних паперів, що надається депозитарній установі номінальним 
утримувачем, якому депозитарною установою відкрито рахунок у цінних паперах»;

14) у частині другій статті 24:
після абзацу другого доповнити новим абзацом такого змісту:
«номінальний утримувач — стосовно інформації, що міститься на його рахунку, 

відкритому депозитарною установою».
У зв’язку з цим абзаци третій — восьмий вважати відповідно абзацами четвер-

тим — дев’ятим;
абзац п’ятий після слів «на її рахунку» доповнити словом «(рахунках)», а після 

слів «Центральним депозитарієм» — словами «іноземною фінансовою установою»;
абзац шостий доповнити словами «та/або Національним банком України»;
15) у статті 25:
у пункті 4 частини першої слово «оподаткування» виключити;
після частини четвертої доповнити новою частиною такого змісту:
«5. У разі отримання депозитарною установою від суб’єкта, визначеного части-

ною першою цієї статті, оформленого відповідно до вимог закону запиту щодо на-
дання інформації про власників цінних паперів та/або належних їм цінних паперів, та/
або операцій з цінними паперами, права на які обліковуються на рахунку номіналь-
ного утримувача, депозитарна установа зобов’язана надати наявну у неї інформацію 
або інформацію, яка повинна зберігатися у неї відповідно до вимог законодавства, у 
порядку та строки, встановлені відповідно до частини четвертої цієї статті.

Якщо запит стосується інформації клієнтів номінального утримувача, клієнтів клі-
єнта номінального утримувача, депозитарна установа зобов’язана протягом наступ-
ного робочого дня після отримання відповідного запиту повідомити про це номіналь-
ного утримувача. Номінальний утримувач забезпечує розкриття інформації на такий 
запит в обсязі та у строки, встановлені нормативно-правовими актами Національної 
комісії з цінних паперів та фондового ринку, на підставі договору про надання послуг 
з обслуговування рахунка в цінних паперах номінального утримувача, який укладено 
відповідно до вимог частини другої статті 5 цього Закону.

Депозитарна установа не несе відповідальності за нерозкриття інформації на за-
пит суб’єкта, визначеного частиною першою цієї статті, щодо власника цінних папе-
рів та/або належних йому цінних паперів, та/або операцій з цінними паперами, права 
на які обліковуються на рахунку номінального утримувача, у разі невиконання номі-
нальним утримувачем зобов’язання щодо розкриття відповідної інформації».

У зв’язку з цим частини п’яту — сьому вважати відповідно частинами шостою — 
восьмою;

пункт 1 частини шостої викласти в такій редакції:
«1) на виконання судового рішення».
5. У Законі України «Про запобігання та протидію легалізації (відмиванню) дохо-

дів, одержаних злочинним шляхом, фінансуванню тероризму та фінансуванню роз-
повсюдження  зброї  масового  знищення» (Відомості  Верховної  Ради  України,  2014 
р.,  № 50—51, ст. 2057 із наступними змінами):

1) у статті 1: 
у частині першій:
у пункті 3 слова «від нього» виключити;
пункт 18  викласти в такій редакції:
«18) ідентифікація — заходи, що вживаються суб’єктом первинного фінансово-

го моніторингу, щодо встановлення особи шляхом отримання її ідентифікаційних да-
них»;

доповнити пунктом 211 такого змісту:
«211) кореспондентські відносини — це:
відносини, що виникають під час відкриття банком-кореспондентом кореспон-

дентського рахунка іншому банку на підставі угоди про встановлення кореспондент-
ських відносин для здійснення міжбанківських переказів;

відносини, встановлені Центральним депозитарієм цінних паперів з депозитарія-
ми іноземних держав та міжнародними депозитарно-кліринговими установами в по-
рядку, встановленому законодавством про депозитарну систему України;

відносини, встановлені депозитарною установою з іноземною фінансовою уста-
новою на підставі договору про надання послуг з обслуговування рахунка в цінних 
паперах номінального утримувача»;

частину другу доповнити абзацом другим такого змісту:
«Термін «номінальний утримувач» вживається у значенні, наведеному в Законі 

України «Про депозитарну систему України»;
2) у статті 6:
у частині другій:
пункт 15 після слова «ідентифікації» доповнити словами «та верифікації»;
пункт 25 виключити;
абзац перший та пункт 1 частини п’ятої викласти в такій редакції:
«5. Суб’єкт первинного фінансового моніторингу зобов’язаний здійснювати та-

кі додаткові заходи:
1) стосовно іноземної фінансової установи, з якою встановлюються кореспон-

дентські відносини, у порядку, визначеному відповідним суб’єктом державного фі-
нансового моніторингу, який відповідно до цього Закону виконує функції державно-
го регулювання та нагляду за суб’єктом первинного фінансового моніторингу:

а) збирати інформацію в обсязі, достатньому для повного розуміння суб’єктом 
первинного фінансового моніторингу характеру діяльності такої фінансової установи 
та з’ясування її репутації і якості нагляду, зокрема, чи була іноземна фінансова уста-
нова об’єктом розслідування з питань відмивання доходів або фінансування терориз-
му, або застосування заходів впливу (санкцій) з боку органу, що здійснює держав-
не регулювання та нагляд за її діяльністю у сфері запобігання та протидії легалізації 
(відмиванню) доходів, одержаних злочинним шляхом, фінансуванню тероризму та 
фінансуванню  розповсюдження зброї масового знищення;

б) оцінювати заходи іноземної фінансової установи щодо боротьби з легалізацією 
(відмиванням) доходів, одержаних злочинним шляхом, фінансуванням тероризму та 
фінансуванням розповсюдження зброї масового знищення;

в) встановлювати кореспондентські відносини з іноземними фінансовими устано-
вами з дозволу керівника суб’єкта первинного фінансового моніторингу;

г) документувати обов’язки іноземної фінансової установи у сфері запобігання та 
протидії легалізації (відмиванню) доходів, одержаних злочинним шляхом, фінансу-
ванню тероризму та фінансуванню розповсюдження зброї масового знищення;

ґ) стосовно іноземної фінансової установи, рахунки якої використовуються без-
посередньо третіми сторонами для здійснення операцій від свого імені, з’ясовувати, 
що іноземна фінансова установа здійснює ідентифікацію, верифікацію та вивчення 
клієнтів, які мають прямий доступ до рахунків іноземної фінансової установи, та що 
іноземна фінансова установа може надати на запит суб’єкта первинного фінансово-
го моніторингу відповідну інформацію, отриману за результатами здійснення зазна-
чених заходів»;

в абзаці третьому частини восьмої слова та цифри «пунктів 25 і 26» замінити сло-
вом та цифрами «пункту 26»;

3) у статті 9:
в абзаці першому частини першої слова «ідентифікацію та» виключити;
у частині другій слова «встановив ідентифікаційні дані клієнта (представника клі-

єнта)» замінити словами «здійснив верифікацію»;
у частині сьомій:
в абзаці першому слова «подати інформацію (офіційні документи)» замінити сло-

вами «подати інформацію та/або офіційні документи»;
абзац третій замінити двома абзацами такого змісту:
«Інформація, необхідна для вивчення клієнта, встановлюється суб’єктом первин-

ного фінансового моніторингу на підставі офіційних документів та/або інформації, 
одержаної від клієнта (представника клієнта) та засвідченої ним, а також з інших 
джерел, якщо така інформація є публічною (відкритою).

Реквізити банку, в якому відкрито рахунок клієнту, номер поточного рахун-
ка, місце проживання або місце перебування фізичної особи — резидента Укра-
їни (місце проживання або місце тимчасового перебування фізичної особи — не-
резидента в Україні), відомості про виконавчий орган (органи управління, що 
встановлені суб’єктом первинного фінансового моніторингу на підставі офіцій-
них документів та/або інформації, одержаної від клієнта (представника клієнта),  
а також з інших джерел, якщо така інформація є публічною (відкритою), не потре-
бують верифікації у разі відсутності у суб’єкта первинного фінансового моніторингу 
підозр щодо достовірності (чинності) таких документів та/або інформації»;

друге речення абзацу першого пункту 2 частини десятої викласти в такій редакції: 
«Під час верифікації суб’єкту первинного фінансового моніторингу надається також 
копія легалізованого витягу з торгового, банківського чи судового реєстру або нота-
ріально засвідчене реєстраційне посвідчення уповноваженого органу іноземної дер-
жави про реєстрацію відповідної юридичної особи»;

у частині вісімнадцятій слова «та верифікувати» виключити;
4) у частині першій статті 10:
після абзацу третього доповнити новим абзацом такого змісту:
«відмовитися від проведення фінансової операції у разі, якщо здійснення іденти-

фікації особи, від імені або за дорученням якої проводиться фінансова операція, та 
встановлення вигодоодержувача є неможливим».

У зв’язку з цим абзаци четвертий — восьмий вважати відповідно абзацами п’ятим 
— дев’ятим;

абзац восьмий після слів «необхідних для вивчення клієнтів» доповнити слова-
ми «та/або для виконання суб’єктом первинного фінансового моніторингу інших ви-
мог законодавства у сфері запобігання та протидії легалізації (відмиванню) доходів, 

одержаних злочинним шляхом, фінансуванню тероризму та фінансуванню  розпо-
всюдження зброї масового знищення».

ІІ. Прикінцеві положення
1. Цей Закон набирає чинності через чотири місяці з дня його опублікування.
2. Кабінету Міністрів України:
привести свої нормативно-правові акти у відповідність із цим Законом;
забезпечити приведення міністерствами та іншими центральними органами вико-

навчої влади їх нормативно-правових актів у відповідність із цим Законом.
3. Національному банку України та Національній комісії з цінних паперів та фон-

дового ринку забезпечити прийняття нормативно-правових актів, передбачених цим 
Законом.

4. Центральному депозитарію цінних паперів протягом трьох місяців з дня набран-
ня чинності цим Законом привести свою діяльність у відповідність з вимогами абзацу 
другого частини п’ятої статті 5 Закону України «Про депозитарну систему України».

Президент України П. ПОРОШЕНКО
м. Київ 
15 травня 2018 року 
№ 2418-VIII

  ЗАКОН УКРАЇНИ
Про внесення змін до деяких законодавчих актів 
України щодо соціального захисту постраждалих 

учасників Революції Гідності та деяких інших 
осіб

Верховна Рада України ПОСТАНОВЛЯЄ:
І. Внести зміни до таких законодавчих актів України:
1. У Кодексі законів про працю України (Відомості Верховної Ради УРСР, 1971 р., 

додаток до № 50, ст. 375):
1) пункт 5 частини другої статті 42 після слів «учасникам бойових дій» доповнити 

словами «постраждалим учасникам Революції Гідності»;
2) у статті 772:
назву доповнити словами «та постраждалим учасникам Революції Гідності»;
після слів «Учасникам бойових дій» доповнити словами «постраждалим учасни-

кам Революції Гідності».
2. У Житловому кодексі Української РСР (Відомості Верховної Ради УРСР, 1983 р., 

додаток до № 28, ст. 573):
1) у частині першій статті 45: 
після абзацу третього доповнити новим абзацом такого змісту:
«особам, яким надано статус постраждалого учасника Революції Гідності відпо-

відно до Закону України «Про статус ветеранів війни, гарантії їх соціального захисту».
У зв’язку з цим абзаци четвертий — тринадцятий вважати відповідно абзацами 

п’ятим — чотирнадцятим;
в абзаці восьмому слова «Великої Вітчизняної» замінити словами «Другої світо-

вої»;
в абзаці дев’ятому слова «інвалідам праці» замінити словами «особам з інвалід-

ністю внаслідок нещасного випадку на виробництві або професійного захворюван-
ня»;

2) в абзаці другому частини першої статті 46 слова «інвалідам Великої Вітчизняної 
війни» та «інвалідів Великої Вітчизняної війни» замінити відповідно словами «осо-
бам з інвалідністю внаслідок Другої світової війни» та «осіб з інвалідністю внаслі-
док Другої світової  війни»;

3) у статті 125:
в абзаці другому слова «Великої Вітчизняної війни» замінити словами «Другої сві-

тової війни»;
в абзаці шостому слова «інвалідів праці» замінити словами «осіб з інвалідністю 

внаслідок нещасного випадку на виробництві або професійного захворювання»;
4) у тексті Кодексу слова «інвалід», «дитина-інвалід» та «інвалід війни» в усіх від-

мінках і числах замінити відповідно словами «особа з інвалідністю», «дитина з інва-
лідністю» та «особа з інвалідністю внаслідок війни» у відповідному відмінку і числі.

3. У назві та тексті статті 59 Закону України «Про пенсійне забезпечення» (Відо-
мості Верховної Ради України, 1992 р., № 3, ст. 10) слова «Великої Вітчизняної війни» 
замінити словами «Другої світової війни».

4. У Законі України «Про соціальний і правовий захист військовослужбовців та 
членів їх сімей» (Відомості Верховної Ради України, 1992 р., № 15, ст. 190 із наступ-
ними змінами):

1) у статті 11:
абзац шостий пункту 1 після слів «антитерористичній операції» доповнити сло-

вами «у здійсненні заходів із забезпечення національної безпеки і оборони, відсі-
чі і стримування збройної агресії Російської Федерації у Донецькій та Луганській об-
ластях»;

у пункті 4 слова «інвалідів та учасників Великої Вітчизняної війни» замінити сло-
вами «осіб з інвалідністю та учасників Другої світової війни»;

2) абзац третій пункту 3 статті 12 після слів «забезпеченні її проведення» допо-
внити словами «у здійсненні заходів із забезпечення національної безпеки і оборони, 
відсічі і стримування збройної агресії Російської Федерації у Донецькій та Луганській 
областях або забезпеченні їх здійснення»;

3) у тексті Закону слова «інвалід», «дитина-інвалід» та «інвалід з дитинства» в 
усіх відмінках і числах замінити відповідно словами «особа з інвалідністю», «ди-
тина з інвалідністю» та «особа з інвалідністю з дитинства» у відповідному відмін-
ку і числі.

5. У тексті Закону України «Про пенсійне забезпечення осіб, звільнених з військо-
вої служби, та деяких інших осіб» (Відомості Верховної Ради України, 1992 р., № 29, 
ст. 399 із наступними змінами) слова «Великої Вітчизняної» замінити словами «Дру-
гої світової».

6. У Законі України «Про приватизацію державного житлового фонду» (Відомості 
Верховної Ради України, 1992 р., № 36, ст. 524; із змінами, внесеними Законом Укра-
їни від 13 березня 2018 року № 2325-VIII):   

1) в абзаці п’ятому пункту 1 статті 6 слова «ветерани Великої Вітчизняної війни» 
замінити словами «ветерани Другої світової війни», а слова та цифри «інваліди I і II 
груп, інваліди з дитинства» — словами та цифрами «особи з інвалідністю I і II груп, 
особи з інвалідністю з дитинства»;

2) у пункті 2 статті 13 слово «інвалідам» замінити словами «особам з інвалід-
ністю».  

7. У Законі України «Про нотаріат» (Відомості Верховної Ради України, 1993 р.,  
№ 39, ст. 383; 2009 р., № 13, ст. 161; 2013 р., № 51, ст. 716):

1) у пункті 1 частини першої статті 40 слово «інвалідів» замінити словами «осіб 
з інвалідністю»;

2) у частині третій статті 43 слова «інваліда чи учасника Великої  Вітчизняної ві-
йни» замінити словами «особи з інвалідністю чи учасника Другої світової війни»;

3) у частині другій статті 44 слова «інваліда чи учасника Великої Вітчизняної ві-
йни» замінити словами «особи з інвалідністю чи учасника Другої світової війни».

8. У Законі України «Про статус ветеранів війни, гарантії їх соціального захисту» 
(Відомості Верховної Ради України, 1993 р., № 45, ст. 425 із наступними змінами):

1) в абзаці першому пункту 19 статті 6 слова «та працівники» і «працівники» ви-
ключити;

2) у частині другій статті 7:
у пункті 4:
абзац третій після слів «проведення антитерористичної операції» доповнити сло-

вами «здійснення заходів із забезпечення національної безпеки і оборони, відсічі і 
стримування збройної агресії Російської Федерації у Донецькій та Луганській облас-
тях»;

абзац шостий викласти в такій редакції:
«Зв’язок інвалідності з пораненням чи іншим ушкодженням здоров’я, отриманим 

особами, зазначеними в цьому пункті, встановлюється для повнолітніх осіб — за ви-
сновком медико-соціальної експертизи, для осіб віком до 18 років — лікарсько-кон-
сультативними комісіями лікувально-профілактичних закладів у порядку, визначе-
ному Кабінетом Міністрів України»;

у пункті 11 слова «та працівників» виключити, а слова «військовослужбовців, пра-
цівників Міністерства внутрішніх справ України» замінити словами «військовослуж-
бовців Міністерства внутрішніх справ України»;

3) в абзаці восьмому пункту 1 статті 10 слова «та працівників» виключити, а слова 
«військовослужбовців, працівників Міністерства внутрішніх справ України» замінити 
словами «військовослужбовців Міністерства внутрішніх справ України».

9. У частині другій статей 14—16 Закону України «Про звернення громадян» (Ві-
домості Верховної Ради України, 1996 р., № 47, ст. 256) слова «інвалідів Великої Ві-
тчизняної війни» замінити словами «осіб з інвалідністю внаслідок війни».

10. У Законі України «Про відпустки» (Відомості Верховної Ради України, 1997 р., 
№ 2, ст. 4; 2015 р., № 10, ст. 63, № 30, ст. 272; 2018 р., № 6—7, ст. 43):

1) назву розділу III доповнити словами «ТА ПОСТРАЖДАЛИМ УЧАСНИКАМ РЕ-
ВОЛЮЦІЇ ГІДНОСТІ»;

2) у статті 162:
назву доповнити словами «та постраждалим учасникам Революції Гідності»;
після слів «Учасникам бойових дій» доповнити словами «постраждалим учасни-

кам Революції Гідності»;
3) у пункті 18 частини першої статті 25 слова «антитерористичної операції у від-

повідному населеному пункті» замінити словами «у відповідному населеному пунк-
ті антитерористичної операції, заходів із забезпечення національної безпеки і оборо-

ни, відсічі і стримування збройної агресії Російської Федерації у Донецькій та Луган-
ській областях» та доповнити словами «заходів із забезпечення національної безпе-
ки і оборони, відсічі і стримування збройної агресії Російської Федерації у Донецькій 
та Луганській областях».

11. У Законі України «Про професійно-технічну освіту» (Відомості Верховної Ра-
ди України, 1998 р., № 32, ст. 215; 2004 р., № 8, ст. 67; 2013 р., № 52, ст. 729; 2015 р.,  
№ 6, ст. 40, № 30, ст. 271; 2017 р., № 11, ст. 104):

1) у статті 41:
після слова «визнані» доповнити словами «постраждалими учасниками Револю-

ції Гідності»;
після слів «антитерористичних операцій» доповнити словами «здійснення заходів 

із забезпечення національної безпеки і оборони, відсічі і стримування збройної агре-
сії Російської Федерації у Донецькій та Луганській областях»;

після слів «в антитерористичній операції» доповнити словами «у здійсненні захо-
дів із забезпечення національної безпеки і оборони, відсічі і стримування збройної 
агресії Російської Федерації у Донецькій та Луганській областях»;

2) у статті 441:
назву після слів «Соціальний захист» доповнити словами «постраждалих учасни-

ків Революції Гідності»;
після слів «антитерористичних операцій» доповнити словами «здійснення заходів 

із забезпечення національної безпеки і оборони, відсічі і стримування збройної агре-
сії Російської Федерації у Донецькій та Луганській областях»;

у частині першій:
після слова «визнаним» доповнити словами «постраждалими учасниками Рево-

люції Гідності»;
після слів «антитерористичних операцій» доповнити словами «здійснення заходів 

із забезпечення національної безпеки і оборони, відсічі і стримування збройної агре-
сії Російської Федерації у Донецькій та Луганській областях»;

після слів «в антитерористичній операції» доповнити словами «у здійсненні захо-
дів із забезпечення національної безпеки і оборони, відсічі і стримування збройної 
агресії Російської Федерації у Донецькій та Луганській областях»;

3) у тексті Закону слова «інвалід» та «дитина-інвалід» в усіх відмінках і числах за-
мінити відповідно словами «особа з інвалідністю» та «дитина з інвалідністю» у від-
повідному відмінку і числі.

12. У частині першій статті 82 Статуту гарнізонної та вартової служб Збройних Сил 
України, затвердженого Законом України «Про Статут гарнізонної та вартової служб 
Збройних Сил України» (Відомості Верховної Ради України, 1999 р., № 22—23, ст. 
196; 2005 р., № 3, ст. 76):

в абзаці шостому слова та цифри «Великої Вітчизняної війни 1941—1945 років» 
замінити словами «Другої світової війни»;

абзац сьомий викласти в такій редакції:
«учасників Другої світової війни та осіб з інвалідністю внаслідок Другої світової 

війни».
13. У Законі України «Про жертви нацистських переслідувань» (Відомості Верхо-

вної Ради України, 2000 р., № 24, ст. 182 із наступними змінами):
1) у частинах другій та третій  статті 63 слова «Великої Вітчизняної війни» заміни-

ти словами «Другої світової війни»;
2) у тексті Закону слова «Великої Вітчизняної війни та» виключити.
14. У Законі України «Про охорону дитинства» (Відомості Верховної Ради України, 

2001 р., № 30, ст. 142 із наступними змінами): 
1) в абзаці восьмому статті 1 слова «в зоні проведення антитерористичної опе-

рації» замінити словами «в районах проведення антитерористичної операції, здій-
снення заходів із забезпечення національної безпеки і оборони, відсічі і стримування 
збройної агресії Російської Федерації у Донецькій та Луганській областях»;

2) у частині чотирнадцятій статті 19:
після слова «визнаних» доповнити словами «постраждалими учасниками Рево-

люції Гідності»;
після слів «антитерористичних операцій» доповнити словами «здійснення заходів 

із забезпечення національної безпеки і оборони, відсічі і стримування збройної агре-
сії Російської Федерації у Донецькій та Луганській областях»;

після слів «в антитерористичній операції» доповнити словами «у здійсненні захо-
дів із забезпечення національної безпеки і оборони, відсічі і стримування збройної 
агресії Російської Федерації у Донецькій та Луганській областях».

15. У Законі України «Про поховання та похоронну справу» (Відомості Верховної 
Ради України, 2004 р., № 7, ст. 47; 2006 р., № 22, ст. 197; 2009 р., № 25, ст. 309):

1) у частині першій статті 14:
 в абзаці п’ятому пункту «а» слова  та цифри «Великої Вітчизняної війни 1941—

1945 років» замінити словами «Другої світової війни»;
пункт «в» доповнити словами «постраждалих учасників Революції Гідності»; 
пункт «г» викласти в такій редакції:
«г)  осіб з інвалідністю внаслідок війни»;  
2) у статті 17 слово «інвалідів» замінити словами «осіб з інвалідністю».
16. У тексті статті 8 Закону України «Про державну соціальну допомогу особам, які 

не мають права на пенсію, та особам з інвалідністю» (Відомості Верховної Ради Укра-
їни, 2004 р., № 33—34, ст. 404; 2011 р., № 39, ст. 389, ст. 392) слова та цифри «Вели-
кої Вітчизняної війни  1941—1945 років та війни 1945 року з імперіалістичною Японі-
єю» замінити словами «Другої світової війни».

17. У Законі України «Про обов’язкове страхування цивільно-правової відповідаль-
ності власників наземних транспортних засобів» (Відомості Верховної Ради України, 
2005 р., № 1, ст. 1; 2006 р., № 1, ст. 3; 2011 р., № 39, ст. 386; 2013 р., № 30, ст. 344):

у статті 13:
у пункті 13.1 слова «та інваліди війни» замінити словами «постраждалі учасни-

ки Революції Гідності та особи з інвалідністю внаслідок війни», а слова «інваліди», 
«інваліду», «його» — відповідно словами «особи з інвалідністю», «особі з інвалід-
ністю», «її»; 

у пункті 13.2 статті 13 слово «інвалід» замінити словами «особа з інвалідністю»;
в абзаці п’ятому пункту 26.2 статті 26 слова «дитиною-інвалідом» замінити слова-

ми «дитиною з інвалідністю».
18. У Законі України «Про житловий фонд соціального призначення» (Відомос-

ті Верховної Ради України, 2006 р., № 19-20, ст. 159; 2009 р., № 39, ст. 550; 2013 
р., № 48, ст. 682; із змінами, внесеними Законом України від 13 березня 2018 року  
№ 2325-VIII):

1) у пункті 1 частини першої статті 11 слова «інваліди війни» замінити словами 
«особи з інвалідністю внаслідок війни»;

2) у частині першій статті 12:
у пунктах 6 та 7 слова «Великої Вітчизняної війни та» виключити;
доповнити пунктом 20 такого змісту:
«20) особи, яким надано статус постраждалих учасників Революції Гідності відпо-

відно до Закону України «Про статус ветеранів війни, гарантії їх соціального захисту»;
3) у тексті Закону слова «інвалід», «дитина-інвалід» та «інвалід з дитинства» в усіх 

відмінках і числах замінити відповідно словами «особа з інвалідністю», «дитина з ін-
валідністю» та «особа з інвалідністю з дитинства» у відповідному відмінку і числі.

19. У Законі України «Про судовий збір» (Відомості Верховної Ради України,  
2012 р., № 14, ст. 87; 2015 р., № 33, ст.323):

1) пункт 16 частини другої статті 3 доповнити словами «та здійснення заходів із 
забезпечення національної безпеки і оборони, відсічі і стримування збройної агресії 
Російської Федерації у Донецькій та Луганській областях»;  

2) у частині першій статті 5:
у пункті 8 слова «інваліди Великої Вітчизняної війни» замінити словами «особи з 

інвалідністю внаслідок Другої світової війни»;
пункт 9 викласти в такій редакції:
«9) особи з інвалідністю I та II груп, законні представники дітей з інвалідністю і не-

дієздатних осіб з інвалідністю»;
пункт 13 після слів «учасники бойових дій» доповнити словами «постраждалі 

учасники Революції Гідності»;
3) у підпунктах «б» і «в» пункту 2 частини першої статті 8 слова «дитину-інваліда» 

замінити словами «дитину з інвалідністю».
20. У Законі України «Про вищу освіту» (Відомості Верховної Ради України,  

2014 р., № 37—38, ст. 2004 із наступними змінами): 
1) пункт 241 частини першої статті 13 після слів «(на період її проведення)» допо-

внити словами «території здійснення заходів із забезпечення національної безпеки і 
оборони, відсічі і стримування збройної агресії Російської Федерації у Донецькій та 
Луганській областях (на період їх здійснення)»;

2) у статті 44:
абзац другий частини третьої доповнити словами «у здійсненні заходів із забез-

печення національної безпеки і оборони, відсічі і стримування збройної агресії Ро-
сійської Федерації у Донецькій та Луганській областях, забезпеченні їх здійснення»;

в абзаці другому частини четвертої:
після слів «територія проведення антитерористичної операції (на період її про-

ведення)» доповнити словами «територія здійснення заходів із забезпечення націо-
нальної безпеки і оборони, відсічі і стримування збройної агресії Російської Федера-
ції у Донецькій та Луганській областях (на період їх здійснення)»;

після слів «з території проведення антитерористичної операції (на період її прове-
дення)» доповнити словами «з території здійснення заходів із забезпечення націо-
нальної безпеки і оборони, відсічі і стримування збройної агресії Російської Федера-
ції у Донецькій та Луганській областях (на період їх здійснення)»;

в абзаці першому частини сімнадцятої:
після слова «визнаним» доповнити словами «постраждалими учасниками Рево-

люції Гідності»;
після слів «антитерористичних операцій» доповнити словами «здійснення заходів 

із забезпечення національної безпеки і оборони, відсічі і стримування збройної агре-
сії Російської Федерації у Донецькій та Луганській областях»;
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після слів «в антитерористичній операції» доповнити словами «у здійсненні захо-

дів із забезпечення національної безпеки і оборони, відсічі і стримування збройної 
агресії Російської Федерації у Донецькій та Луганській областях».

21. Пункт 5 частини першої статті 24 Закону України «Про загальнообов’язкове 
державне соціальне страхування» (Відомості Верховної Ради України, 2015 р., № 11, 
ст. 75; 2017 р., № 40—41, ст. 383) після слів «ветеранам війни» доповнити словами 
«постраждалим учасникам Революції Гідності».

22. У частині восьмій статті 34 Закону України «Про державну реєстрацію речо-
вих прав на нерухоме майно та їх обтяжень» (Відомості Верховної Ради України,  
2016 р.,№ 1, ст. 9, № 47, ст. 800):

пункт  5 викласти в такій редакції:
«5) особи з інвалідністю внаслідок Другої світової війни, особи з числа учасників 

антитерористичної операції, учасників здійснення заходів із забезпечення національ-
ної безпеки і оборони, відсічі і стримування збройної агресії Російської Федерації у 
Донецькій та Луганській областях, яким надано статус особи з інвалідністю внаслі-
док війни або учасника бойових дій, та сім’ї воїнів (партизанів), які загинули чи про-
пали безвісти, і прирівняні до них у встановленому порядку особи»;

у пункті 6 слово «інваліди» замінити словами «особи з інвалідністю».
II. Прикінцеві положення
1. Цей Закон набирає чинності з дня, наступного за днем його опублікування, крім 

абзацу другого підпункту 1, абзаців другого та п’ятого підпункту 2 пункту 11, абзацу 
другого підпункту 2 пункту 14, абзацу сьомого підпункту 2 пункту 20 розділу I цього 
Закону, які набирають чинності з 1 січня 2019 року.

2. Встановити, що право на встановлення статусу особи з інвалідністю внаслідок 
війни мають також особи віком до 18 років, які до набрання чинності цим Законом 
отримали інвалідність внаслідок поранення чи іншого ушкодження здоров’я, одер-
жаних від вибухових речовин, боєприпасів і військового озброєння, на території про-
ведення антитерористичної операції під час її проведення.

3. Кабінету Міністрів України протягом одного місяця з дня опублікування цьо-
го Закону:

привести свої нормативно-правові акти у відповідність із цим Законом;
забезпечити приведення міністерствами, іншими центральними органами вико-

навчої влади їх нормативно-правових актів у відповідність із цим Законом.
Президент України П. ПОРОШЕНКО

м. Київ 
22 травня 2018 року 
№ 2443-VIII
 

  ЗАКОН УКРАЇНИ
Про внесення змін до Закону України  
«Про охорону культурної спадщини»  

щодо збереження пам’яток культурної 
спадщини,    включених до Списку всесвітньої 

спадщини ЮНЕСКО
Верховна Рада України ПОСТАНОВЛЯЄ: 
І. Внести до Закону України «Про охорону культурної спадщини» (Відомості Вер-

ховної Ради України, 2000 р., № 39, ст. 333 із наступними змінами) такі зміни:
1. Статтю 1 доповнити абзацами двадцять четвертим — двадцять сьомим та-

кого змісту:
«об’єкт всесвітньої спадщини — об’єкт культурної спадщини, включений до 

Списку всесвітньої спадщини ЮНЕСКО відповідно до Конвенції про охорону всес-
вітньої культурної і природної спадщини (далі — Конвенція);

видатна універсальна цінність — цінність об’єкта всесвітньої спадщини, яка є 
настільки унікальною, що виходить за межі національних кордонів та становить 
загальну цінність для нинішніх і майбутніх поколінь, збереження та охорона якої є 
першочерговим завданням для всього людства;

номінування об’єкта культурної спадщини до Списку всесвітньої спадщини 
ЮНЕСКО (далі — номінування) — підготовка та подання документів, на підста-
ві яких Комітет всесвітньої спадщини ЮНЕСКО розглядає питання про включення 
об’єкта культурної спадщини до Списку всесвітньої спадщини ЮНЕСКО;

буферна зона — територія навколо об’єкта всесвітньої спадщини, що забез-
печує охорону цілісності та автентичності видатної універсальної цінності цього 
об’єкта та у межах якої встановлюється відповідний режим використання».

2. У статті 4:
абзац четвертий виключити;
доповнити абзацом дев’ятим такого змісту:
«затвердження порядку створення наглядових рад об’єктів всесвітньої спадщи-

ни, формування їх складу та затвердження типового положення про наглядову ра-
ду об’єкта всесвітньої спадщини».

3. У статті 5:
частину першу доповнити пунктами 21, 51—53 та 71 такого змісту:
«21) затвердження порядку інформування Комітету всесвітньої спадщини 

ЮНЕСКО про намір здійснення містобудівних, архітектурних та ландшафтних пере-
творень, меліоративних, шляхових, земляних робіт на об’єкті всесвітньої спадщи-
ни, його території, в буферній зоні»;

«51) затвердження режиму використання об’єктів всесвітньої спадщини, їх те-
риторій, буферних зон;

52) затвердження планів управління об’єктами всесвітньої спадщини та здій-
снення моніторингу їх виконання;

53) визначення рекомендацій щодо формування плану управління об’єктами 
всесвітньої спадщини»;

«71) утворення чи визначення органів управління об’єктами всесвітньої спад-
щини»;

у частині другій:
доповнити пунктом 121 такого змісту:
«121) затвердження меж територій об’єктів всесвітньої спадщини та їх буфер-

них зон»;
пункти 13 і 15—18 викласти в такій редакції:
«13) здійснення нагляду за виконанням робіт з дослідження, консервації, реабі-

літації, реставрації, ремонту, пристосування та музеєфікації пам’яток, об’єктів всес-
вітньої спадщини та інших робіт на них»;

«15) призначення відповідних охоронних заходів щодо пам’яток національно-
го значення, об’єктів всесвітньої спадщини, їх територій у разі виникнення загрози 
руйнування або пошкодження зазначених об’єктів внаслідок дії природних факто-
рів або проведення будь-яких робіт;

16) заборона будь-якої діяльності юридичних або фізичних осіб, що створює за-
грозу об’єкту культурної спадщини, видатній універсальній цінності об’єкта всес-
вітньої спадщини або порушує законодавство у сфері охорони культурної спад-
щини;

17) надання дозволів на проведення робіт на пам’ятках національного значен-
ня, об’єктах всесвітньої спадщини, їх територіях, в зонах охорони, буферних зонах, 
на охоронюваних археологічних територіях, в історичних ареалах населених місць;

18) видання розпоряджень та приписів щодо охорони пам’яток національного 
значення, об’єктів всесвітньої спадщини, припинення робіт на них, їх територіях, в 
зонах охорони, буферних зонах, на охоронюваних археологічних територіях, в іс-
торичних ареалах населених місць, якщо ці роботи проводяться за відсутності за-
тверджених або погоджених з відповідними органами охорони культурної спадщи-
ни програм та проектів, передбачених цим Законом, без дозволів або з відхилен-
ням від них»;

частину третю доповнити словами «а також подають Кабінету Міністрів Укра-
їни та Комітету всесвітньої спадщини ЮНЕСКО щорічний звіт про стан збережен-
ня об’єктів всесвітньої спадщини, виконання Конвенції та рішень Комітету всесвіт-
ньої спадщини ЮНЕСКО».

4. Статтю 24 доповнити частиною шостою такого змісту:
«6. Розміщення реклами на об’єктах всесвітньої спадщини забороняється.
Розміщення реклами в буферних зонах об’єктів всесвітньої спадщини здійсню-

ється за погодженням з центральним органом виконавчої влади, що реалізує дер-
жавну політику у сфері охорони культурної спадщини.

Вимоги щодо розміщення реклами в буферних зонах об’єктів всесвітньої спад-
щини затверджуються Кабінетом Міністрів України».

5. У статті 32:
назву викласти в такій редакції:
«Стаття 32.  Зони охорони пам’яток, буферні зони об’єктів всесвітньої спадщини, 

історичні ареали населених місць»;
після частини першої доповнити новою частиною такого змісту:
«2. З метою забезпечення збереження видатної універсальної цінності об’єктів 

всесвітньої спадщини навколо них встановлюються буферні зони, про затверджен-
ня яких центральний орган виконавчої влади, що забезпечує формування держав-
ної політики у сфері охорони культурної спадщини, в установленому порядку ін-
формує Комітет всесвітньої спадщини ЮНЕСКО.

Межі та режими використання буферних зон об’єктів всесвітньої спадщини ви-
значаються відповідною науково-проектною документацією і затверджуються цен-
тральним органом виконавчої влади, що забезпечує формування державної полі-
тики у сфері охорони культурної спадщини».

У зв’язку з цим частини другу і третю вважати відповідно частинами третьою і 
четвертою.

6. Доповнити розділом VI1 такого змісту:

«Розділ VІ1 
ОСОБЛИВОСТІ ОХОРОНИ ОБ’ЄКТІВ  

ВСЕСВІТНЬОЇ СПАДЩИНИ
Стаття 371. Державна політика у сфері охорони об’єктів всесвітньої спадщини
1. Об’єкти всесвітньої спадщини, що розташовані на території України, є предме-

том особливої охорони.
2. Завданнями державної політики у сфері охорони об’єктів всесвітньої спадщи-

ни є:
1) забезпечення виявлення, номінування, охорони, популяризації та передачі май-

бутнім поколінням об’єктів всесвітньої спадщини, що розташовані на території Украї-
ни, а також надання допомоги у виконанні завдань Конвенції іншим державам — сто-
ронам Конвенції відповідно до їх запитів;

2) включення питань охорони об’єктів всесвітньої спадщини до загальних програм 
соціально-економічного розвитку держави;

3) здійснення постійного моніторингу стану збереження об’єктів всесвітньої спад-
щини;

4) забезпечення дотримання міжнародних стандартів у сфері охорони об’єктів 
всесвітньої спадщини, поєднання національних традицій і досягнень із світовим до-
свідом у зазначеній сфері;

5) участь у системі міжнародного співробітництва і допомоги для надання держа-
вам — сторонам Конвенції допомоги в зусиллях, спрямованих на збереження і вияв-
лення об’єктів всесвітньої спадщини, що мають видатну універсальну цінність.

3. Виконання завдань державної політики у сфері охорони об’єктів всесвітньої 
спадщини покладається на центральні органи виконавчої влади, що забезпечують 
формування та реалізують державну політику у сфері охорони культурної спадщини.

Стаття 372. Правовий статус об’єкта всесвітньої спадщини
1. Об’єкт всесвітньої спадщини має правовий статус пам’ятки національного зна-

чення з урахуванням особливостей, встановлених Конвенцією, цим Законом і планом 
управління об’єктом всесвітньої спадщини.

2. Межі території об’єкта всесвітньої спадщини і його буферної зони позначають-
ся відповідними знаками, форма та порядок встановлення яких визначаються цен-
тральним органом виконавчої влади, що забезпечує формування державної політики 
у сфері охорони культурної спадщини.

3. Проведенню містобудівних, архітектурних та ландшафтних перетворень, мелі-
оративних, шляхових, земляних робіт на об’єкті всесвітньої спадщини, його терито-
рії, в буферній зоні передує інформування Комітету всесвітньої спадщини ЮНЕСКО.

Рекомендації Комітету всесвітньої спадщини ЮНЕСКО щодо проектів містобудів-
них, архітектурних та ландшафтних перетворень, меліоративних, шляхових, земляних 
робіт на об’єкті всесвітньої спадщини, його території, в буферній зоні є обов’язковими 
для виконання при проведенні таких робіт.

Стаття 373.  Управління об’єктом всесвітньої спадщини
1. Управління об’єктом всесвітньої спадщини забезпечує орган управління, утворе-

ний або визначений центральним органом виконавчої влади, що забезпечує форму-
вання державної політики у сфері охорони культурної спадщини, в порядку, встанов-
леному Кабінетом Міністрів України.

2. Управління об’єктом всесвітньої спадщини здійснюється на основі плану управ-
ління, який затверджується центральним органом виконавчої влади, що забезпечує 
формування державної політики у сфері охорони культурної спадщини.

3. План управління об’єктом всесвітньої спадщини визначає основні напрями та 
програми щодо захисту, збереження, інтеграції такого об’єкта в суспільне життя від-
повідно до положень Конвенції та інших міжнародних договорів України і, зокрема, 
включає:

1) визначення об’єкта всесвітньої спадщини;
2) топографічні показники;
3) визначення буферної зони об’єкта всесвітньої спадщини;
4) короткий опис видатної універсальної цінності об’єкта всесвітньої спадщини;
5) цілі, стратегію та завдання зі збереження, підтримання та представлення видат-

ної універсальної цінності об’єкта всесвітньої спадщини;
6) методи управління об’єктом всесвітньої спадщини;
7) опис умов, обмежень і заборон щодо об’єкта всесвітньої спадщини, його тери-

торії та буферної зони.
4. План управління об’єктом всесвітньої спадщини, включеним до Списку всесвіт-

ньої спадщини ЮНЕСКО, переглядається відповідно до рекомендацій Комітету всес-
вітньої спадщини ЮНЕСКО або за необхідності, але не менше одного разу на п’ять ро-
ків.

Стаття 374. Повноваження органу управління об’єктом всесвітньої спадщини
1. До повноважень органу управління об’єктом всесвітньої спадщини належать:
1) здійснення заходів, передбачених планом управління об’єктом всесвітньої спад-

щини, та інших заходів, необхідних для збереження та охорони видатної універсаль-
ної цінності об’єкта всесвітньої спадщини;

2) здійснення заходів для недопущення пошкодження, руйнування об’єкта всесвіт-
ньої спадщини, а також для усунення загрози або можливої загрози видатній універ-
сальній цінності об’єкта всесвітньої спадщини;

3) здійснення нагляду за виконанням будь-яких робіт на об’єкті всесвітньої спад-
щини, його території, в буферній зоні та інформування центрального органу виконав-
чої влади, що реалізує державну політику у сфері охорони культурної спадщини, про 
загрозу видатній універсальній цінності об’єкта всесвітньої спадщини в порядку, вста-
новленому центральним органом виконавчої влади, що забезпечує формування дер-
жавної політики у сфері охорони культурної спадщини;

4) здійснення моніторингу стану збереження об’єкта всесвітньої спадщини;
5) здійснення моніторингу виконання рішень Комітету всесвітньої спадщини 

ЮНЕСКО;
6) забезпечення проведення наукових досліджень видатної універсальної цінності 

об’єкта всесвітньої спадщини, а також розроблення критеріїв її використання;
7) розроблення та подання на затвердження до центрального органу виконавчої 

влади, що забезпечує формування державної політики у сфері охорони культурної 
спадщини, змін до плану управління об’єктом всесвітньої спадщини;

8) формування заявки про надання міжнародної допомоги об’єкту всесвітньої 
спадщини;

9) участь у виконанні освітніх програм для популяризації об’єкта всесвітньої спад-
щини;

10) співпраця з фізичними та юридичними особами, міжнародними міжурядовими 
та неурядовими організаціями у сфері охорони об’єктів всесвітньої спадщини;

11) щорічне звітування центральному органу виконавчої влади, що реалізує дер-
жавну політику у сфері охорони культурної спадщини, про стан збереження об’єкта 
всесвітньої спадщини, стан виконання плану управління об’єктом всесвітньої спад-
щини, про забезпечення виконання Конвенції та рішень Комітету всесвітньої спадщи-
ни ЮНЕСКО;

12) надання висновків до науково-проектної документації робіт з консервації, рес-
таврації, реабілітації, музеєфікації, ремонту та пристосування на об’єкті всесвітньої 
спадщини, його території, в буферній зоні щодо впливу таких робіт на видатну універ-
сальну цінність об’єкта всесвітньої спадщини;

13) надання висновків до науково-проектної документації містобудівних, архітек-
турних та ландшафтних перетворень, меліоративних, шляхових, земляних робіт на 
об’єкті всесвітньої спадщини, його території, в буферній зоні щодо їх впливу на видат-
ну універсальну цінність об’єкта всесвітньої спадщини;

14) надання висновків щодо можливості проведення археологічних розвідок, роз-
копок, інших земляних робіт на території об’єкта всесвітньої спадщини, в його бу-
ферній зоні.

2. Висновки органу управління об’єктом всесвітньої спадщини, визначені пункта-
ми 12, 13, 14 частини першої цієї статті, є обов’язковими при проведенні відповід-
них робіт.

Стаття 375. Наглядова рада об’єкта всесвітньої спадщини
1. З метою здійснення нагляду за станом збереження об’єкта всесвітньої спадщини 

центральний орган виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері охорони 
культурної спадщини, утворює наглядову раду, порядок формування якої визначаєть-
ся Кабінетом Міністрів України. Типове положення про наглядову раду об’єкта всес-
вітньої спадщини затверджується Кабінетом Міністрів України.

2. Наглядова рада об’єкта всесвітньої спадщини є колегіальним органом, склад 
якого затверджує центральний орган виконавчої влади, що реалізує державну полі-
тику у сфері охорони культурної    спадщини.

3. Основними завданнями наглядової ради об’єкта всесвітньої спадщини є:
1) здійснення моніторингу виконання плану управління об’єктом всесвітньої спад-

щини;
2) перегляд плану управління об’єктом всесвітньої спадщини та внесення органу 

управління таким об’єктом пропозицій щодо змін до нього;
3) погодження щорічного звіту про стан збереження об’єкта всесвітньої спадщини 

та звіту про стан виконання плану управління об’єктом всесвітньої спадщини;
4) надання рекомендацій щодо організаційних, кадрових, проектних та фінансових 

заходів з метою збереження об’єкта всесвітньої спадщини;
5) розв’язання суперечностей щодо потреб розвитку та потреб збереження об’єкта 

всесвітньої спадщини.
Стаття 376.  Включення об’єктів культурної спадщини до Списку всесвітньої спад-

щини ЮНЕСКО та до Списку всесвітньої спадщини ЮНЕСКО, що пере-
буває під загрозою

1. Об’єкт культурної спадщини, що може мати видатну універсальну цінність та від-
повідає критеріям, визначеним Комітетом всесвітньої спадщини ЮНЕСКО, номінуєть-
ся центральним органом виконавчої влади, що забезпечує формування державної по-
літики у сфері охорони культурної спадщини, за рекомендацією Українського націо-
нального комітету Міжнародної ради з питань пам’яток та визначних місць (IKOMOS), 
до Списку всесвітньої спадщини ЮНЕСКО.

2. Об’єкт всесвітньої спадщини, якому загрожує небезпека, зокрема загроза зник-
нення внаслідок прогресуючого руйнування, проведення великих громадських чи 
приватних робіт, швидкого розвитку міст і туризму, загроза руйнування у зв’язку із 
зміною призначення або права власності на землю, загроза серйозного пошкоджен-
ня внаслідок невстановленої причини, занедбаності з будь-яких причин, загроза сти-
хійного лиха чи інших природних або техногенних катаклізмів, небезпека збройних 
конфліктів, виникнення пожежі, землетрусу, зсуву, вулканічного виверження, загро-
за зміни рівня води, повені, припливу, пропонується центральним органом виконав-
чої влади, що забезпечує формування державної політики у сфері охорони культур-
ної спадщини, для включення до Списку всесвітньої спадщини ЮНЕСКО, що перебу-
ває під загрозою.

3. Порядок включення об’єктів культурної спадщини до Списку всесвітньої спад-
щини ЮНЕСКО та Списку всесвітньої спадщини ЮНЕСКО, що перебуває під загрозою, 
визначається Конвенцією, правилами та процедурами Комітету всесвітньої спадщини  
ЮНЕСКО».

7. У частині першій статті 44:
після абзацу третього доповнити новим абзацом такого змісту:
«за вчинення дій, передбачених абзацами другим і третім цієї частини, щодо 

об’єкта всесвітньої спадщини, його території, буферної зони — у розмірі від п’яти ти-
сяч до десяти тисяч неоподатковуваних мінімумів доходів громадян».

У зв’язку з цим абзаци четвертий і п’ятий вважати відповідно абзацами п’ятим і 
шостим;

доповнити абзацом сьомим такого змісту:
«за невиконання припису органів охорони культурної спадщини — у розмірі від 

п’ятдесяти до ста неоподатковуваних мінімумів доходів громадян».
8. Статтю 49 виключити.
II. Прикінцеві та перехідні положення
1. Цей Закон набирає чинності з дня, наступного за днем його опублікування, та 

вводиться в дію через шість місяців з дня набрання ним чинності.
2. Протягом шести місяців з дня набрання чинності цим Законом утворити або ви-

значити органи управління об’єктами всесвітньої спадщини.
3. На об’єктах всесвітньої спадщини, щодо яких до дня набрання чинності цим За-

коном не затверджені плани управління та буферні зони, плани управління та буферні 
зони затверджуються протягом року з дня набрання чинності цим Законом.

4. Кабінету Міністрів України:
привести свої нормативно-правові акти у відповідність із цим Законом;
забезпечити перегляд і скасування міністерствами та іншими центральними орга-

нами виконавчої влади їх нормативно-правових актів, що суперечать цьому Закону;
подати на розгляд Верховної Ради України законодавчі пропозиції, що виплива-

ють із цього Закону.
Президент України П. ПОРОШЕНКО

м. Київ 
19 червня 2018 року 
№ 2457-VIII

  КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
ПОСТАНОВА 

від 26 липня 2018 р. № 588 
Київ

Деякі питання виплати стипендій членам Ради  
з державної підтримки кінематографії

Відповідно до частини восьмої статті 9 Закону України «Про державну підтримку 
кінематографії в Україні» Кабінет Міністрів України ПОСТАНОВЛЯЄ:

1. Затвердити Порядок виплати стипендій членам Ради з державної підтримки кі-
нематографії, що додається.

2. Установити, що розмір щомісячної стипендії кожному членові Ради з держав-
ної підтримки кінематографії становить 35 прожиткових мінімумів для працездатних 
осіб у розмірі, встановленому станом на 1 січня календарного року.

Прем’єр-міністр України В. ГРОЙСМАН
ЗАТВЕРДЖЕНО 

постановою Кабінету Міністрів України 
від 26 липня 2018 р. № 588

ПОРЯДОК 
 виплати стипендій членам Ради  

з державної підтримки кінематографії
1. Цей Порядок визначає механізм виплати стипендій членам Ради з державної 

підтримки кінематографії (далі — Рада).
2. Члени Ради за виконання своїх функцій отримують плату — стипендію.
3. Виплата стипендій членам Ради здійснюється щомісяця не пізніше ніж 15 числа 

за рахунок коштів загального фонду державного бюджету за програмою «Держав-
на підтримка кінематографії».

4. Держкіно перераховує стипендії членам Ради на їх особисті банківські рахунки.
5. У разі дострокового припинення Кабінетом Міністрів України відповідно до час-

тини п’ятої статті 9 Закону України «Про державну підтримку кінематографії в Укра-
їні» повноважень члена Ради виплата стипендії припиняється з місяця, що настає за 
місяцем припинення повноважень.

6. Член Ради не отримує стипендію у разі, коли у попередньому місяці він не брав 
участі у засіданнях Ради без поважних причин.

  КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
ПОСТАНОВА 

від 26 липня 2018 р. № 592 
Київ

Про внесення змін до Порядку здійснення 
навчання населення діям у надзвичайних 

ситуаціях
Кабінет Міністрів України ПОСТАНОВЛЯЄ:
Внести до Порядку здійснення навчання населення діям у надзвичайних ситуаціях, 

затвердженого постановою Кабінету Міністрів України від 26 червня 2013 р. № 444 
(Офіційний вісник України, 2013 р., № 50, ст. 1788), зміни, що додаються.

Прем’єр-міністр України В. ГРОЙСМАН
ЗАТВЕРДЖЕНО 

постановою Кабінету Міністрів України  
від 26 липня 2018 р. № 592

ЗМІНИ, 
що вносяться до Порядку здійснення навчання  

населення діям у надзвичайних ситуаціях
1. Пункт 11 виключити.
2. Пункт 16 викласти в такій редакції:
«16. Особи у разі прийняття на роботу та працівники щороку за місцем роботи 

проходять інструктаж з питань цивільного захисту, пожежної безпеки та дій у над-
звичайних ситуаціях. 

Посадові особи до початку виконання своїх обов’язків і періодично (один раз на 
три роки) проходять навчання та перевірку знань з питань пожежної безпеки.

Особи, яких приймають на роботу, пов’язану з підвищеною пожежною небезпе-
кою, мають попередньо пройти спеціальне навчання (пожежно-технічний мінімум). 
Працівники, зайняті на роботах з підвищеною пожежною небезпекою, один раз на рік 
проходять перевірку знань нормативних актів з пожежної безпеки. 

Програми проведення інструктажів (вступний, первинний, повторний, позаплано-
вий та цільовий), програми навчання посадових осіб з питань пожежної безпеки та 
програми спеціального навчання (пожежно-технічний мінімум) затверджуються ке-
рівниками підприємств, установ та організацій.

Порядок затвердження таких програм, організації та контролю їх виконання ви-
значається МВС.».

3. В абзаці першому пункту 17 слово «Міноборони» замінити словом «МВС».

  КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
РОЗПОРЯДЖЕННЯ 

від 26 липня 2018 р. № 528-р 
Київ

Про розміщення Посольства України в 
Республіці Польща

Погодитися з пропозицією Міністерства закордонних справ щодо розміщення По-
сольства України в Республіці Польща по вул. Мальчевського, 17, у м. Варшаві на зе-
мельній ділянці, яка належить Україні на праві довічного користування.

Прем’єр-міністр України В. ГРОЙСМАН
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ДОКУМЕНТИ
  КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ

ПОСТАНОВА 
від 26 липня 2018 р. № 602 

Київ
Про затвердження Порядку обміну інформацією 
між центральними органами виконавчої влади, 
атестаційними комісіями в процесі проведення 

незалежного моніторингу, професійної атестації 
та ведення баз даних сертифікатів, фахівців та звітів

Відповідно до частини третьої статті 14 Закону України «Про енергетичну ефек-
тивність будівель» Кабінет Міністрів України ПОСТАНОВЛЯЄ:

1. Затвердити Порядок обміну інформацією між центральними органами виконавчої 
влади, атестаційними комісіями в процесі проведення незалежного моніторингу, профе-
сійної атестації та ведення баз даних сертифікатів, фахівців та звітів, що додається.

2. Ця постанова набирає чинності одночасно з введенням в дію Закону України 
«Про енергетичну ефективність будівель».

Прем’єр-міністр України В. ГРОЙСМАН
ЗАТВЕРДЖЕНО 

постановою Кабінету Міністрів України  
від 26 липня 2018 р. № 602

ПОРЯДОК  
обміну інформацією між центральними органами виконавчої влади, атестаційними 
комісіями в процесі проведення незалежного моніторингу, професійної атестації 

та ведення баз даних сертифікатів, фахівців та звітів
1. Цей Порядок визначає механізм обміну інформацією між центральними органа-

ми виконавчої влади та атестаційними комісіями в процесі проведення незалежного 
моніторингу енергетичних сертифікатів та звітів про результати обстеження інженер-
них систем, професійної атестації осіб, які мають намір провадити діяльність із сер-
тифікації енергетичної ефективності та/або обстеження інженерних систем, а також 
ведення бази даних енергетичних сертифікатів (далі — база даних сертифікатів), ба-
зи даних атестованих енергоаудиторів та фахівців з обстеження інженерних систем 
(далі — база даних фахівців) та бази даних звітів про результати обстеження інже-
нерних систем (далі — база даних звітів).

2. Терміни в цьому Порядку вживаються у значенні, наведеному в Законах Украї-
ни «Про енергетичну ефективність будівель», «Про інформацію». 

3. Суб’єктами інформаційного обміну, що здійснюється відповідно до цього Порядку, є:
атестаційні комісії, утворені в установленому порядку; 
Держенергоефективності в процесі ведення баз даних фахівців та сертифікатів, а 

також проведення незалежного моніторингу енергетичних сертифікатів;
Мінрегіон в процесі ведення бази даних звітів та проведення незалежного моніто-

рингу звітів про результати обстеження інженерних систем. 
4. Для організації обміну інформацією, суб’єкти інформаційного обміну визнача-

ють відповідальних осіб, повідомляють їх прізвище, ім’я, по батькові, адресу елек-
тронної пошти та номери засобів зв’язку іншим суб’єктам інформаційного обміну в 
письмовій формі. 

У разі утворення або ліквідації атестаційних комісій заклади вищої освіти або саморегу-
лівні організації у сфері енергетичної ефективності надсилають Мінрегіону та Держенер-
гоефективності письмове повідомлення разом з копією відповідного рішення.

5. Обмін інформацією здійснюється електронною поштою. Інформація відправ-
ляється в електронній формі із накладенням електронного цифрового підпису від-
повідальної особи. 

6. Суб’єкти інформаційного обміну забезпечують своєчасність, достовірність і по-
вноту подання інформації.

7. Атестаційні комісії відправляють в установлені строки Держенергоефективності ін-
формацію про енергоаудиторів та фахівців з обстеження інженерних систем, у тому чис-
лі інформацію про відмову у видачі кваліфікаційного атестата, його анулювання, для вне-
сення до бази даних фахівців з урахуванням вимог Порядку ведення баз даних звітів про 
результати обстеження інженерних систем, атестованих енергоаудиторів та фахівців з 
обстеження інженерних систем, енергетичних сертифікатів, затвердженого Мінрегіоном.

8. У разі встановлення за результатами незалежного моніторингу енергетичних 
сертифікатів факту повторного порушення енергоаудитором законодавства Держе-
нергоефективності відправляє атестаційній комісії, що видала кваліфікаційний атес-
тат, інформацію про те, що складені ним енергетичні сертифікати не відповідають 
вимогам законодавства, для прийняття рішення відповідно до Закону України «Про 
енергетичну ефективність будівель».

Зазначена інформація містить у вигляді структурованих даних:
відомості про енергоаудитора (прізвище, ім’я, по батькові, адресу електронної пошти, 

телефонний номер, номер, дату видачі та строк дії його кваліфікаційного атестата);
електронні копії енергетичних сертифікатів, які не відповідають вимогам законо-

давства або не були підготовлені незалежно (зокрема, за наявності конфлікту інтере-
сів та прямої чи опосередкованої заінтересованості енергоаудитора), та вихідних да-
них, що використовувались під час їх складання;

електронні копії висновків за результатами незалежного  моніторингу  енергетич-
них сертифікатів.

9. У разі встановлення за результатами незалежного моніторингу звітів про результа-
ти обстеження інженерних систем факту повторного порушення фахівцем з обстеження 
інженерних систем законодавства Мінрегіон відправляє атестаційній комісії, що видала 
кваліфікаційний атестат, інформацію про те, що складені ним звіти про результати обсте-
ження інженерних систем не відповідають вимогам законодавства, для прийняття рішен-
ня відповідно до Закону України «Про енергетичну ефективність будівель».

Зазначена інформація містить у вигляді структурованих даних:
відомості про фахівця з обстеження інженерних систем (прізвище, ім’я, по бать-

кові, адресу електронної пошти, телефонний номер, номер, дату видачі та строк дії 
його кваліфікаційного атестата);

електронні копії звітів про результати обстеження інженерних систем, які не від-
повідають вимогам законодавства або не були підготовлені незалежно (зокрема, за 
наявності конфлікту інтересів та прямої чи опосередкованої заінтересованості фахів-
ця з обстеження інженерних систем); 

електронні копії висновків про результати незалежного моніторингу звітів про ре-
зультати обстеження інженерних систем.

10. Держенергоефективності та Мінрегіон відправляють атестаційним комісіям 
визначену в пунктах 8 і 9 цього Порядку інформацію протягом десяти робочих днів 
з дня складення висновку за результатами незалежного моніторингу енергетичних 
сертифікатів або звітів про результати обстеження інженерних систем.

11. Інформація, яка надійшла до суб’єкта інформаційного обміну з порушенням 
вимог цього Порядку, не підлягає розгляду.

Не пізніше ніж протягом п’яти робочих днів з дня надходження зазначеної інфор-
мації відповідний суб’єкт інформаційного обміну надсилає іншому суб’єкту відповід-
не повідомлення. 

  КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
ПОСТАНОВА 

від 26 липня 2018 р. № 605 
Київ

Про затвердження Порядку проведення професійної 
атестації осіб, які мають намір провадити діяльність 

із сертифікації енергетичної ефективності та обстеження 
інженерних систем

Відповідно до частини першої статті 9 Закону України «Про енергетичну ефектив-
ність будівель» Кабінет Міністрів України ПОСТАНОВЛЯЄ:

1. Затвердити Порядок проведення професійної атестації осіб, які мають намір 
провадити діяльність із сертифікації енергетичної ефективності та обстеження інже-
нерних систем, що додається.

2. Ця постанова набирає чинності одночасно з введенням в дію Закону України 
«Про енергетичну ефективність будівель».

Прем’єр-міністр України В. ГРОЙСМАН
ЗАТВЕРДЖЕНО  

постановою Кабінету Міністрів України  
від 26 липня 2018 р. № 605

ПОРЯДОК  
проведення професійної атестації осіб, які мають намір провадити діяльність 
із сертифікації енергетичної ефективності та обстеження інженерних систем

1. Цей Порядок визначає процедуру проведення професійної атестації фізичних 
осіб, які мають намір провадити діяльність із сертифікації енергетичної ефективності 
та обстеження інженерних систем будівель (далі — професійна атестація).

2. У цьому Порядку терміни вживаються у такому значенні:
заклади вищої освіти — заклади вищої освіти, що здійснюють підготовку фахівців 

з вищою освітою не нижче другого (магістерського) рівня (для осіб, які мають намір 
провадити діяльність із сертифікації енергетичної ефективності будівель) та не ниж-
че першого (бакалаврського) рівня (для осіб, які мають намір проводити обстежен-
ня інженерних систем будівель) у галузях знань «Архітектура та будівництво», «Елек-
трична інженерія», «Механічна інженерія», «Автоматизація та приладобудування», 
«Управління та адміністрування»;

фахова (відповідна) вища освіта — сукупність систематизованих знань, умінь і 
практичних навичок, професійних якостей, інших компетентностей, здобутих у за-
кладах вищої освіти у сферах енергетики, електроенергетики, електротехніки, елек-
тромеханіки, теплоенергетики, енергетичного менеджменту, тепло-, газопостачання, 
вентиляції, теплофізики, будівництва, архітектури та цивільної інженерії, сертифі-
кації енергетичної ефективності будівель, обстеження інженерних систем будівель.

Інші терміни вживаються у значенні, наведеному в Законах України «Про енерге-
тичну ефективність будівель», «Про освіту» та «Про вищу освіту».

3. Особа, що має намір пройти професійну атестацію (далі — кандидат), подає 
атестаційній комісії заяву на проведення професійної атестації у сфері забезпечення 
енергетичної ефективності та обстеження інженерних систем будівель (далі — зая-
ва) за формою згідно з додатком 1.

До заяви додаються:
копії паспорта та реєстраційного номера облікової картки платника податків (крім 

фізичних осіб, які через свої релігійні переконання відмовляються від реєстраційного 
номера облікової картки платника податків та повідомили про це відповідному контр-
олюючому органу і мають відповідну відмітку у паспорті);

копія документа про фахову (відповідну) вищу освіту (диплом та додаток до нього);
копія трудової книжки;
стислий звіт про професійну діяльність та інші досягнення кандидата у довіль-

ній формі;
інші документи (за бажанням кандидата), що підтверджують його професійну спе-

ціалізацію, рівень кваліфікації та знань (зокрема, державні нагороди, звання, дипло-
ми конкурсів у сфері енергетичної ефективності будівель, документи про наукові до-
сягнення, відгуки від замовників робіт у сфері енергетичної ефективності будівель).

4. Кандидат може подавати документи особисто або надсилати їх поштою, зокре-
ма електронною поштою. Під час створення електронних документів, які надсилаються 
електронною поштою, накладається електронний цифровий підпис кандидата відповід-
но до вимог Закону України «Про електронні документи та електронний документообіг».

5. У разі подання документів особисто заява разом з доданими до неї докумен-
тами приймається за описом, копія якого видається кандидату з відміткою про да-
ту прийняття документів.

6. Професійна атестація проводиться на платній основі атестаційною комісією, 
утвореною закладом вищої освіти або саморегулівною організацією у сфері енерге-
тичної ефективності (далі — саморегулівна організація).

Вартість послуг та порядок внесення плати за проведення професійної атестації 
визначаються на договірних засадах між закладом вищої освіти або саморегулівною 
організацією та кандидатом.

7. Атестаційна комісія утворюється у складі не менше п’яти осіб (голова, секре-
тар та члени комісії).

Член атестаційної комісії повинен мати фахову (відповідну) вищу освіту не нижче 
другого (магістерського) рівня вищої освіти та досвід виконання робіт (надання по-
слуг) у сфері енергетичної ефективності будівель або досвід фахового викладання у 
закладах вищої освіти не менше п’яти років.

8. Положення про атестаційну комісію та її персональний склад затверджуються 
закладом вищої освіти або саморегулівною організацією.

9. Інформація про проведення професійної атестації, положення про атестацій-
ну комісію та інформація про її членів оприлюднюються на офіційному веб-сайті за-
кладу вищої освіти або саморегулівної організації, що утворили атестаційну комісію.

10. Вимоги до осіб, які допускаються до професійної атестації, визначені у частині 
другій статті 9 Закону України «Про енергетичну ефективність будівель».

11. Особи, які мають намір провадити діяльність із сертифікації енергетичної 
ефективності та обстеження інженерних систем будівель, можуть проходити профе-
сійну підготовку за відповідною освітньо-професійною програмою.

Освітньо-професійні програми за напрямами (спеціалізаціями) «Сертифікація енер-
гетичної ефективності будівель» та «Обстеження інженерних систем будівель» повинні 
забезпечувати набуття здобувачами вищої освіти теоретичних знань, практичних умінь 
і навичок, достатніх для проведення сертифікації енергетичної ефективності та/або об-
стеження інженерних систем будівель. Орієнтовний перелік нормативних актів та до-
кументів, положення яких повинні бути враховані під час розроблення освітньо-про-
фесійних програм за напрямами (спеціалізаціями) «Сертифікація енергетичної ефек-
тивності будівель» та «Обстеження інженерних систем будівель» наведені у додатку 2.

12. Атестаційна комісія розглядає подані документи у строк, що не перевищує 
п’яти робочих днів з дня отримання таких документів, приймає рішення про прове-
дення професійної атестації кандидата або про відмову у її проведенні та повідомляє 
йому у спосіб, зазначений в заяві.

13. Підставами для відмови у проведенні професійної атестації є:
1) невідповідність кандидата встановленим вимогам;
2) неподання/подання не у повному обсязі кандидатом документів, зазначених у 

пункті 9 цього Порядку;
3) подання кандидатом недостовірної інформації.
14. Професійна атестація проводиться шляхом складення кандидатом письмово-

го кваліфікаційного іспиту, який включає розв’язання тестових та ситуаційних за-
вдань. Кількість тестових завдань становить не менше 25, кількість ситуаційних за-
вдань — не менше трьох.

15. Тестові та ситуаційні завдання розробляються з урахуванням вимог законо-
давства щодо проведення сертифікації енергетичної ефективності будівель (для осіб, 
які мають намір провадити діяльність із сертифікації енергетичної ефективності бу-
дівель) або обстеження інженерних систем будівель (для осіб, які мають намір про-
водити обстеження інженерних систем будівель). Зразки тестових та ситуаційних за-
вдань розміщуються на офіційному веб-сайті Мінрегіону.

16. Для складення кваліфікаційного іспиту кандидат повинен дати 70 відсотків пра-
вильних відповідей загальної кількості тестових та загальної кількості ситуаційних завдань.

17. Результати кваліфікаційних іспитів оприлюднюються на офіційному веб-сайті 
закладу вищої освіти або саморегулівної організації не пізніше ніж через 10 робочих 
днів після проведення професійної атестації.

18. Атестаційна комісія видає кандидату на його вимогу копії відповідей на тесто-
ві та ситуаційні завдання, що надав кандидат під час кваліфікаційного іспиту, засвід-
чені головою атестаційної комісії.

19. Атестаційна комісія за результатами проходження кандидатом кваліфікаційного іс-
питу приймає рішення про видачу кваліфікаційного атестата або про відмову в його видачі 
за формою згідно з додатком 3 у місячний строк з дати подання ним заяви.

20. Підставою для прийняття рішення про видачу кваліфікаційного атестата є скла-
дення кандидатом кваліфікаційного іспиту відповідно до пункту 16 цього Порядку.

21. Атестаційна комісія відмовляє у видачі кваліфікаційного атестата в разі не-
складення особою кваліфікаційного іспиту.

Особа, якій відмовили у видачі кваліфікаційного атестата у разі нескладення ква-
ліфікаційного іспиту, може пройти повторну атестацію не раніше ніж через шість мі-
сяців після прийняття рішення про таку відмову.

22. Атестаційна комісія приймає рішення про анулювання кваліфікаційного атес-
тата фахівця з аудиту енергетичної ефективності будівель чи фахівця з обстежен-
ня інженерних систем будівель або відмовляє у видачі кваліфікаційного атестата під 
час проведення професійної атестації, яку проходить особа після закінчення строку 
дії кваліфікаційного атестата, в разі наявності інформації про невідповідність вимо-
гам законодавства складених таким фахівцем енергетичних сертифікатів та/або зві-
тів про результати обстеження інженерних систем будівель, що надійшла за резуль-
татами проведеного відповідно до статті 14 Закону України «Про енергетичну ефек-
тивність будівель» моніторингу таких сертифікатів та/або звітів.

Рішення про анулювання кваліфікаційного атестата атестаційна комісія приймає не 
пізніше ніж протягом десяти робочих днів з дня  отримання відповідної інформації.

Фахівець з аудиту енергетичної ефективності будівель чи фахівець з обстежен-
ня інженерних систем будівель, кваліфікаційний атестат якого анульовано або яко-
му відмовили у видачі кваліфікаційного атестата відповідно до цього пункту, може 
пройти повторну професійну атестацію не раніше ніж через три роки після прийнят-
тя відповідного рішення атестаційною комісією.

23. Атестаційна комісія повідомляє кандидату про видачу, анулювання або відмо-
ву у видачі кваліфікаційного атестата в зазначений у заяві спосіб протягом десяти ро-
бочих днів з моменту прийняття відповідного рішення.

24. Кваліфікаційний атестат видається безоплатно за формою згідно з додатком 4.
Строк дії кваліфікаційного атестата становить п’ять років з дати його видачі.
25. Рішення атестаційної комісії про видачу, анулювання або відмову у видачі ква-

ліфікаційного атестата може бути оскаржене в судовому порядку.
Додаток 1 

до Порядку 
Голові атестаційної комісії

_______________________
(ініціали, прізвище)

_______________________
(прізвище, ім’я, по батькові)

ЗАЯВА  
на проведення професійної атестації у сфері забезпечення  

енергетичної ефективності та обстеження інженерних систем будівель
 Прошу допустити мене до проходження професійної атестації з метою отримання 

кваліфікаційного атестата на право провадити діяльність з проведення аудиту енер-
гетичної ефективності будівель/обстеження інженерних систем будівель (необхідне 
підкреслити).

Про прийняте рішення прошу повідомити мені:
засобами електронного зв’язку ________________
листом на адресу ___________________________
засобами телефонного зв’язку _________________
Додаток: 1. _________________________________

2. _________________________________
3. _________________________________

4. _________________________________

___ __________ 20__ р.     ___________  
(підпис)

Додаток 2 
до Порядку

ОРІЄНТОВНИЙ ПЕРЕЛІК  
нормативних актів та документів, положення яких повинні  

бути враховані під час розроблення освітньо-професійних програм за напрямами 
(спеціалізаціями) «Сертифікація енергетичної ефективності будівель» 

та «Обстеження інженерних систем будівель»
ДБН Б В.2.6-31 «Теплова ізоляція будівель»
ДБН В.2.6-33 «Конструкції зовнішніх стін із фасадною теплоізоляцією. Вимоги до 

проектування та експлуатаційної придатності»
ДБН В.1.2-11 «Основні вимоги до будівель і споруд. Економія енергії»
ДСТУ-Н Б А.2.2 «Настанова з розроблення та складання енергетичного паспорта 

будинків при новому будівництві та реконструкції»
ДСТУ-Н Б А.2.2-13 «Настанова з проведення енергетичної оцінки будівель»
ДСТУ Б EN 138187 «Теплові характеристики будівель. Якісне виявлення теплових 

відмов в огороджувальних конструкціях. Інфрачервоний метод» (EN 13187:1998, IDT)
ДСТУ Б EN 15603 «Енергетична ефективність будівель. Загальне енергоспоживан-

ня та проведення енергетичної оцінки»
ДСТУ Б В.2.2-39 «Методи та етапи проведення енергетичного аудиту будівель»
ДСТУ Б А.2.2-8 «Проектування. Розділ «Енергоефективність» у складі проектної 

документації об’єктів»
ДСТУ Б А.2.2-12 «Енергетична ефективність будівель. Метод розрахунку енергоспо-

живання при опаленні, охолодженні, вентиляції, освітленні та гарячому водопостачанні»
ДСТУ Б EN ISO 13790 «Енергетична ефективність будинків. Розрахунок енергоспо-

живання на опалення та охолодження»
ДСТУ Б EN ISO 7730 «Енергономіка теплового середовища. Аналітичне визначен-

ня та інтерпретація теплового комфорту на основі розрахунків показників PMV PPD і 
критеріїв локального теплового комфорту» (EN ISO 7730, IDT)

ДСТУ Б EN 15459 «Енергетична ефективність будівель. Процедура економічної 
оцінки енергетичних систем будівель»

ДСТУ Б EN 15217 «Енергетична ефективність будівель. Методи представлення 
енергетичних характеристик та енергетичної сертифікації будівель»

ДСТУ Б EN 15251 «Розрахункові параметри мікроклімату приміщень для проекту-
вання та оцінки енергетичних характеристик будівель по відношенню до якості пові-
тря, теплового комфорту, освітлення та акустики» (ДСТУ Б EN 15251, IDT)

ДСТУ Б EN 15316-1 «Системи теплозабезпечення будівель. Методика розрахун-
ку енергопотреби та енергоефективності системи. Частина 1. Загальні положення» 
(ДСТУ Б EN 15316-1, IDT)

ДСТУ Б EN 15316-2-1 «Системи теплозабезпечення будівель. Методика розрахун-
ку енергопотреби та енергоефективності системи. Частина 2-1. Тепловіддача систе-
мою опалення» (ДСТУ Б EN 15316-2-1, IDT)

ДСТУ Б EN 15316-2-3 «Системи теплозабезпечення будівель. Методика розрахун-
ку енергопотреби та енергоефективності системи. Частина 2-3. Теплорозподілення 
системою опалення» (ДСТУ Б EN 15316-2-3, IDT)

ДСТУ Б EN 15459 «Енергетична ефективність будівель. Процедура економічної 
оцінки енергетичних систем будівель» (ДСТУ Б EN 15459, IDT)

ДСТУ-Н Б В.1.1-27 «Захист від небехпечних геологічних процесів, шкідливих екс-
плуатаційних впливів, від пожежі. Будівельна кліматологія»

ДСТУ Б В.2.6-17 «Конструкції будинків і споруд. Блоки віконні та дверні. Методи 
визначення опору теплопередачі»

ДСТУ Б В.2.2-19 «Будинки і споруди. Метод визначення повітропроникності ого-
роджувальних конструкцій в натурних умовах»

ДСТУ Б В.2.6-34 «Конструкції будинків і споруд. Конструкції зовнішніх стін із фа-
садною теплоізоляцією. Класифікація і загальні технічні вимоги»

ДСТУ Б В.2.6-35 «Конструкції будинків і споруд. Конструкції зовнішніх стін із фа-
садною теплоізоляцією та опорядженням індустріальними елементами з вентильова-
ним повітряним прошарком. Загальні технічні умови»

ДСТУ Б В.2.6-36 «Конструкції будинків і споруд. Конструкції зовнішніх стін із фа-
садною теплоізоляцією та опорядженням штукатурками. Загальні технічні умови»

ДСТУ Б В.2.6-79 «Конструкції будинків і споруд. Шви з’єднувальні місць прими-
кань віконних блоків до конструкцій стін. Загальні технічні умови»

ДСТУ Б В.2.6-100 «Конструкції будинків і споруд. Методи визначення теплостій-
кості огороджувальних конструкцій»

ДСТУ Б В.2.6-101 «Конструкції будинків і споруд. Метод визначення опору тепло-
передачі огороджувальних конструкцій»

ДСТУ Б В.2.6-189 «Методи вибору теплоізоляційного матеріалу для утеплення бу-
дівель»

ДСТУ-Н Б В.2.6-190 «Настанова з розрахункової оцінки показників теплостійкості 
та теплозасвоєння огороджувальних конструкцій»

ДСТУ-Н Б В.2.6-191 «Настанова з розрахункової оцінки повітропроникності огоро-
джувальних конструкцій»

ДСТУ-Н Б В.2.6-192 «Настанова з розрахункової оцінки тепловологісного стану 
огороджувальних конструкцій»

ДСТУ Б В.2.7-182 «Будівельні матеріали. Методи визначення терміну ефективної 
експлуатації та теплопровідності будівельних ізоляційних матеріалів у розрахунко-
вих та стандартних умовах»

Додаток 3 
до Порядку

РІШЕННЯ 
атестаційної комісії 

______________________________________________________________________
(найменування закладу вищої освіти/саморегулівної організації у сфері енергетичної ефективності)

від ____ _______ 20___ р. № ____________
Комісія у складі голови ______________________________________________ та

(прізвище, ім’я, по батькові)
членів комісії ___________________________________________________________

 (прізвище, ім’я, по батькові)
______________________________________________________________________

 (прізвище, ім’я, по батькові)
______________________________________________________________________

 (прізвище, ім’я, по батькові)
______________________________________________________________________

 (прізвище, ім’я, по батькові)
за результатами проходження кваліфікаційного іспиту прийняла рішення про вида-
чу/відмову у видачі ______________________________________________________

(прізвище, ім’я, по батькові особи, що подала заяву на 
______________________________________________________________________

проведення професійної атестації у сфері забезпечення енергетичної ефективності та 
______________________________________________________________________

обстеження інженерних систем будівель)
кваліфікаційного атестата на право провадження діяльності з проведення аудиту 
енергетичної ефективності будівель/обстеження інженерних систем будівель.

Додаток:  1. Оригінали виконаних особою, що подала заяву на проведення профе-
сійної атестації у сфері забезпечення енергетичної ефективності та об-
стеження інженерних систем будівель, тестових та ситуаційних завдань 
кваліфікаційного іспиту на __ арк.
2. Заява на проведення професійної атестації у сфері забезпечення 
енергетичної ефективності та обстеження інженерних систем будівель з 
документами, що додаються до неї, на __ арк.
3. Рішення про проведення професійної атестації на __ арк.

Голова комісії ___________ _______________________
 (підпис)  (ініціали, прізвище)

Члени комісії: ___________ _______________________ 
 (підпис)  (ініціали, прізвище)

 ___________ _______________________ 
 (підпис)  (ініціали, прізвище)

 ___________ _______________________ 
 (підпис)  (ініціали, прізвище)

 ___________ _______________________ 
 (підпис)  (ініціали, прізвище)

Додаток 4 
до Порядку

КВАЛІФІКАЦІЙНИЙ АТЕСТАТ 
№ ______________________ 

Цей кваліфікаційний атестат засвічує, що _________________________________
(прізвище,

______________________________________________________________________
ім’я, по батькові)

на підставі рішення атестаційної комісії _____________________________________
(найменування закладу вищої освіти/

______________________________________________________________________ 
саморегулівної організації у сфері енергетичної ефективності)

від ___  ______________ 20__ р. № __________ має право провадити діяльність з  
______________________________________________________________________

(проведення аудиту енергетичної ефективності будівель/
______________________________________________________________________.

обстеження інженерних систем будівель (зазначити необхідне)
Строк дії кваліфікаційного сертифіката до  ___  ___________ 20___ р. 

Голова атестаційної комісії __________ ____________________________
 (підпис) (ініціали, прізвище)
м. _________
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ОГОЛОШЕННЯ

Телефони відділу реклами: (44) 253-55-09, факс 230-06-71. E-mail: adv@ukcc.com.ua

ОГОЛОШЕННЯ

щодо продажу активів (майна) АТ «РОДОВІД БАНК»

Номера лотів: F91GL30841
Короткий опис активів  
(майна) в лотах

Право вимоги за кредитним догово-
ром №79.1/002-КЛТ-09, укладеним 
з юридичною особою. Забезпечен-
ня: 1.1. майнові права інтелектуаль-
ної власності на торговельну марку; 
1.2. майнові права на частку в ста-
тутному капіталі юр.особи;1.3. май-
нові права на грошові кошти по до-
говору поставки; 1.4. іпотека двох 
земельних ділянок, які знаходяться 
в Київській обл.; 1.5. товари в обо-
роті (алкогольні вироби,спирти та 
виноматеріали).

Електронна адреса для доступу 
до відкритих торгів (аукціону)/
електронного аукціону

www.prozorro.sale

Дата проведення відкритих 
торгів (аукціону)/ 
електронного аукціону

22.08.2018

Час проведення відкритих  
торгів (аукціону)/електронно-
го аукціону

Точний час початку проведення  
відкритих торгів (аукціону)/ 
електронного аукціону по кожному 
лоту вказується на веб-сайті  
www.prozorro.sale 

Детальна інформація  
щодо лотів

http://www.fg.gov.ua/not-paying/
liquidation/160-at-rodovid-
bank/38780-asset-sell-id-176028

Оголошення
щодо продажу активів (майна)  ПУБЛІЧНОГО АКЦІОНЕРНОГО ТОВАРИСТВА 

«ІМЕКСБАНК» 
Номер лота Короткий опис активів (майна) в лоті

F22G30826
Вантажний  автомобіль MERCEDES-BENZ, 2001 року,  
номер кузова WDB9036631R482284, номер державної реєстрації 
ВН1578АО та 31 од.осн.засобів

Дата проведення відкритих торгів  Перші відкриті торги (аукціон) – 08.08.2018
 (аукціону)/електронного аукціону Другі відкриті торги (аукціон) – 13.08.2018
                                              Треті відкриті торги (аукціон) – 29.08.2018
                                       Четверті відкриті торги (аукціон) – 07.09.2018
                          П’яті відкриті торги (аукціон) – 18.09.2018
                             Шості відкриті торги (аукціон) – 27.09.2018
                       Сьомі відкриті торги (аукціон) – 08.10.2018
                          Восьмі відкриті торги (аукціон) – 18.10.2018
                              Дев’яті відкриті торги (аукціон) – 29.10.2018
Електронна адреса для доступу  www.prozorro.sale 
до відкритих торгів (аукціону)/ 
електронного аукціону  
Час проведення відкритих  Точний час початку проведення відкритих торгів 
торгів (аукціону)/   (аукціону)/електронного аукціону по кожному
електронного аукціону  лоту вказується на веб-сайті www.prozorro.sale  
Детальна інформація щодо лота http://www.fg.gov.ua/assets-selling

Голосіївський районний суд міста Києва викликає обвинувачену Телятникову 
Раїсу Федорівну, 01.03.1941 року народження (останнє відоме місце проживання:  
вул. Адмірала Юмашева, 13-А, кв. 3, м. Севастополь, АР Крим), за вчинення кримі-
нального правопорушення, передбаченого ч. 3 ст. 110 КК України у підготовче судо-
ве засідання, яке відбудеться о 15 годині 30 хвилин 21 серпня 2018 року.

Явка до суду обов’язкова. При собі необхідно мати паспорт або документ, який 
посвідчує особу.

Підготовче судове засідання відбудеться в приміщенні Голосіївського районного 
суду міста Києва за адресою: 03127, м. Київ, вул. Полковника Потєхіна, 14-А, каб. 27 
(головуючий суддя Бойко О. В.).

Відповідно до вимог ст. 323 КПК України, з моменту опублікування оголошення 
обвинувачена вважаться належним чином ознайомлена з його змістом.

У провадженні Шевченківського районного суду м. Києва перебуває кримі-
нальне провадження № 1-кп/761/438/2018 за обвинуваченням Мінкіна В. В. за ч. 5  
ст. 195 КК України, згідно з Єдиним державним реєстром досудових розслідувань за 
№12016100100014311 від 10.11.2016 року.

Шевченківський районний суд м. Києва повідомляє, що судовий розгляд по ви-
щевказаному кримінальному провадженню відбудеться 20.08.018 року о 09 год. 
30 хв. у приміщенні Шевченківського районного суду м. Києва за адресою: 03057,  
м. Київ, вул. Дегтярівська, 31А, каб. №610. 

У разі неявки обвинуваченого до суду, оголошення вважається належним повідо-
мленням, а кримінальне провадження буде здійснюватись за відсутністю обвинува-
ченого в порядку спеціального судового провадження.

Суддя В. В. Бугіль

АБ «УКРГАЗБАНК» оголошує про проведення повторного аукціону з продажу май-
на (активів) Банку, а саме:

Лот №295380 Квартира 4-кімнатна за адресою: м. Київ, пр. Героїв Сталінграду,  
буд. 12-Є, кв. 87, заг. пл. 186,00 кв.м.

Початкова ціна продажу 6 834 149,16 грн. без ПДВ. Розмір гарантійного внеску 
683 414,92 грн. без ПДВ.

Лот №295381 Земельна ділянка №16 (к.н.6322083001:00:000:1113) за адресою: 
Харківська область, Дергачівський район, с. Черкаська Лозова, вул. Театральна, 16, 
заг. пл. 0,1530 га.

Початкова ціна продажу 159 473,20 грн. без ПДВ. Розмір гарантійного внеску 
15 947,32 грн. без ПДВ.

Лот №295382 Земельна ділянка №20 (к.н. 6322083001:00:000:1110) за адресою: 
Харківська область, Дергачівський район, с. Черкаська Лозова, вул. Театральна, 20, 
заг.пл. 0,1530 га.

Початкова ціна продажу 159 473,20 грн. без ПДВ. Розмір гарантійного внеску  
15 947, 52 грн. без ПДВ.

Лот №295383 Земельна ділянка №21 (к.н. 6322083001:00:000:1118) за адресою: 
Харківська область, Дергачівський район, с. Черкаська Лозова, вул. Театральна, 21, 
заг. пл. 0,1544 га.

Початкова ціна продажу 161 476, 03 грн. без ПДВ. Розмір гарантійного внеску 16 
147, 60 грн. без ПДВ.

Лот №295384 Земельна ділянка № 33 (к.н. 6322083001:00:000:1111) за адресою: 
Харківська область, Дергачівський район, с. Черкаська Лозова, вул. Театральна, 33, 
заг. пл. 0,1500 га.

Початкова ціна продажу 156 467,03 грн. без ПДВ. Розмір гарантійного внеску  
15 646, 70 грн. без ПДВ.

Лот №295386 Земельна ділянка №31 (к.н.6322083001:00:000:1112) за адресою: 
Харківська область, Дергачівський район, с. Черкаська Лозова, вул. Театральна, 31, 
заг.пл. 0,1500 га.

Початкова ціна продажу 156 467, 03 грн. без ПДВ. Розмір гарантійного внеску  
15 646, 70 грн. без ПДВ.

Лот №295387 Земельна ділянка №35 (к.н. 6322083001:00:000:1108) за адресою: 
Харківська область, Дергачівський район, с. Черкаська Лозова, вул. Театральна, 35, 
заг.пл. 0,1500 га.

Початкова ціна продажу 156 467,03 грн. без ПДВ. Розмір гарантійного внеску  
15 646, 70 грн. без ПДВ.

Лот №295389 Земельна ділянка № 37 (к.н. 6322083001:00:000:1109) за адресою: 
Харківська область, Дергачівський район, с. Черкаська Лозова, вул. Театральна, 37, 
заг.пл. 0,1500 га.

Початкова ціна продажу 156 467,03 грн. без ПДВ. Розмір гарантійного внеску  
15 646, 70 грн. без ПДВ.

Лот №295390 Земельна ділянка № 23 (к.н. 6322083001:00:000:1106) за адресою: 
Харківська область, Дергачівський район, с. Черкаська Лозова, вул. Театральна, 23, 
заг. пл. 0,1500 га.

Початкова ціна продажу 156 467,03 грн. без ПДВ. Розмір гарантійного внеску  
15 646, 70 грн. без ПДВ.

Лот №295391 Земельна ділянка № 25 (к.н.6322083001:00:000:1114) за адресою: 
Харківська область, Дергачівський район, с. Черкаська Лозова, вул. Театральна, 25, 
заг. пл. 0,1500 га. 

Початкова ціна продажу 156 467,03 грн. без ПДВ. Розмір гарантійного внеску  
15 646, 70 грн. без ПДВ.

Лот №295394 Земельна ділянка № 48 (к.н. 6322083001:00:000:1082) за адресою: 
Харківська область, Дергачівський район, с. Черкаська Лозова, вул. Кришталева, 48, 
заг. пл. 0,1500 га.

Початкова ціна продажу 156 467,03 грн. без ПДВ. Розмір гарантійного внеску  
15 646, 70 грн. без ПДВ.

Лот №295396 Земельна ділянка № 40 (к.н. 6322083001:00:000:1084) за адресою: 
Харківська область, Дергачівський район, с. Черкаська Лозова, вул. Кришталева, 40, 
заг. пл. 0,1536 га. 

Початкова ціна продажу 160 474,37 грн. без ПДВ. Розмір гарантійного внеску  
16 047,44 грн. без ПДВ.

Лот №295399 Земельна ділянка № 44 (к.н. 6322083001:00:000:1083) за адресою: 
Харківська область, Дергачівський район, с. Черкаська Лозова, вул. Кришталева, 44, 
заг.пл. 0,1536 га.

Початкова ціна продажу 160 474,37 грн. без ПДВ. Розмір гарантійного внеску  
16 047,44 грн. без ПДВ.

Лот №295403 Земельна ділянка № 54 (к.н.6322083001:00:000:1085) за адресою: 
Харківська область, Дергачівський район, с. Черкаська Лозова, вул. Кришталева, 54, 
заг. пл. 0,1500 га.

Початкова ціна продажу 156 467,03 грн. без ПДВ. Розмір гарантійного внеску  
15 646, 70 грн. без ПДВ.

Лот №295404 Земельна ділянка № 56 (к.н. 6322083001:00:000:1086) за адресою: 
Харківська область, Дергачівський район, с. Черкаська Лозова, вул. Кришталева, 56, 
заг. пл. 0,1500 га.

Початкова ціна продажу 156 467,03 грн. без ПДВ. Розмір гарантійного внеску  
15 646, 70 грн. без ПДВ.

Лот №295406 Земельна ділянка № 42 (к.н. 6322083001:00:000:1095) за адресою: 
Харківська область, Дергачівський район, с. Черкаська Лозова, вул. Кришталева, 42, 
заг. пл. 0, 1536 га.

Початкова ціна продажу 160 474,37 грн. без ПДВ. Розмір гарантійного внеску  
16 047,44 грн. без ПДВ.

Лот №295407 Земельна ділянка № 46 (к.н. 6322083001:00:000:1094) за адресою: 
Харківська область, Дергачівський район, с. Черкаська Лозова, вул. Кришталева, 46, 
заг. пл. 0,1500 га.

Початкова ціна продажу 156 467,03 грн. без ПДВ. Розмір гарантійного внеску  
15 646, 70 грн. без ПДВ.

Лот №295409 Земельна ділянка № 52 (к.н.6322083001:00:000:1087) за адресою: 
Харківська область, Дергачівський район, с. Черкаська Лозова, вул. Кришталева, 52, 
заг. пл. 0,1500 га.

Початкова ціна продажу 156 467,03 грн. без ПДВ. Розмір гарантійного внеску  
15 646, 70 грн. без ПДВ.

Лот №295410 Земельна ділянка № 50 (к.н. 6322083001:00:000:1096) за адресою: 
Харківська область, Дергачівський район, с. Черкаська Лозова, вул. Кришталева, 50, 
заг.пл. 0,1500 га.

Початкова ціна продажу 156 467,03 грн. без ПДВ. Розмір гарантійного внеску  
15 646, 70 грн. без ПДВ.

Лот №295411 Земельна ділянка № 18 (к.н. 6322083001:00:000:1101) за адресою: 
Харківська область, Дергачівський район, с. Черкаська Лозова, вул. Театральна, 18, 
заг. пл. 0,1530 га.

Початкова ціна продажу 159 473,20 грн. без ПДВ. Розмір гарантійного внеску 
15 947,32 грн. без ПДВ.

Лот №295412 Земельна ділянка № 22 (к.н.6322083001:00:000:1102) за адресою: 
Харківська область, Дергачівський район, с. Черкаська Лозова, вул. Театральна, 22, 
заг. пл. 0,1530 га.

Початкова ціна продажу 159 473,20 грн. без ПДВ. Розмір гарантійного внеску 
15 947,32 грн. без ПДВ.

Лот №295413 Земельна ділянка № 27 (к.н.6322083001:00:000:1104) за адресою: 
Харківська область, Дергачівський район, с. Черкаська Лозова, вул. Театральна, 27, 
заг. пл. 0,1500 га.

Початкова ціна продажу 156 467,03 грн. без ПДВ. Розмір гарантійного внеску  
15 646, 70 грн. без ПДВ.

Лот №295415 Земельна ділянка № 29 (к.н. 6322083001:00:000:1103) за адресою: 
Харківська область, Дергачівський район, с. Черкаська Лозова, вул. Театральна, 29, 
заг. пл. 0,1500 га.

Початкова ціна продажу 156 467,03 грн. без ПДВ. Розмір гарантійного внеску  
15 646, 70 грн. без ПДВ.

Лот №295417 Земельна ділянка №10 (к.н. 6322083001:00:000:1119) за адресою: 
Харківська область, Дергачівський район, с. Черкаська Лозова, вул. Театральна, 10, 
заг. пл. 0, 1530 га.

Початкова ціна продажу 159 473,20 грн. без ПДВ. Розмір гарантійного внеску 
15 947,32 грн. без ПДВ.

Лот №295419 Земельна ділянка № 2 (к.н. 6322083001:00:000:1105) за адресою: 
Харківська область, Дергачівський район, с. Черкаська Лозова, вул. Театральна, 2,  
заг.пл. 0,1530 га.

Початкова ціна продажу 159 473,20 грн. без ПДВ. Розмір гарантійного внеску 
15 947,32 грн. без ПДВ.

Лот №295392 Земельна ділянка № 4  (к.н. 6322083001:00:000:1107) за адресою: 
Харківська область, Дергачівський район, с. Черкаська Лозова, вул. Театральна, 4,  
заг.пл. 0,1530 га.

Початкова ціна продажу 159 473,20 грн. без ПДВ. Розмір гарантійного внеску 
15 947,32 грн. без ПДВ.

Лот №295395 Земельна ділянка №6 (к.н. 6322083001:00:000:1116) за адресою: 
Харківська область, Дергачівський район, с. Черкаська Лозова, вул. Театральна, 6,  
заг. пл. 0,1530 га. 

Початкова ціна продажу 159 473,20 грн. без ПДВ. Розмір гарантійного внеску 
15 947,32 грн. без ПДВ.

Лот №295397 Земельна ділянка №8 (к.н. 6322083001:00:000:1115) за адресою: 
Харківська область, Дергачівський район, с. Черкаська Лозова, вул. Театральна, 8,  
заг.пл. 0,1530 га.

Початкова ціна продажу 159 473,20 грн. без ПДВ. Розмір гарантійного внеску 
15 947,32 грн. без ПДВ.

Лот №295398 Земельна ділянка №12 (к.н.6322083001:00:000:1120) за адресою: 
Харківська область, Дергачівський район, с. Черкаська Лозова, вул. Театральна, 12, 
заг. пл. 0,1530 га.

Початкова ціна продажу 159 473,20 грн. без ПДВ. Розмір гарантійного внеску 
15 947,32 грн. без ПДВ.

Лот №295401 Земельна ділянка  № 14 (к.н. 6322083001:00:000:1117) за адресою: 
Харківська область, Дергачівський район, с. Черкаська Лозова, вул. Театральна, 14, 
заг. пл. 0,1530 га.

Початкова ціна продажу 159 473,20 грн. без ПДВ. Розмір гарантійного внеску 
15 947,32 грн. без ПДВ.

Лот №295405 Квартира 3-кімнатна за адресою: м. Херсон, вул. Покришева,  
буд. 49, корпус 3, кв. 63, заг.пл. 72,7 кв.м. 

Початкова ціна продажу 480 247, 67грн. без ПДВ. Розмір гарантійного внеску  
48 024, 77 грн. без ПДВ.

Лот №295408 Земельна ділянка (к.н. №5322483805:05:004:0017) за адресою:  
Полтавська область Кременчуцький район, с. Кривуші, вул. Гетьманська, заг.пл.  
0, 2184 га.

 Початкова ціна продажу 89 026,17 грн. без ПДВ. Розмір гарантійного внеску  
8 902, 62 грн. без ПДВ.

Лот №295414 Земельна ділянка (к.н. №5322483805:05:004:0013) за адресою:  
Полтавська область Кременчуцький район, с. Кривуші, вул. Гетьманська, заг. пл. 
0,2228 га.

Початкова ціна продажу 91 127,36  грн. без ПДВ. Розмір гарантійного внеску  
9 112,73 грн. без ПДВ.

Лот №295418 Земельна ділянка (к.н.№5322483805:05:004:0018) за адресою:  
Полтавська область Кременчуцький район, с. Кривуші, вул. Гетьманська, заг. пл. 
0,2269 га. 

Початкова ціна продажу 92 528,45, 00 грн. без ПДВ. Розмір гарантійного внеску 
9252,85 грн. без ПДВ.

Лот №295420 Земельна ділянка (к.н. №3223180500:08:003:0018) за адресою:  
Київська область Обухівський район, с.Великі Дмитровичі, вул. Шевченка, заг. пл.  
0, 2500 га.

Початкова ціна продажу 294 406,43 грн. без ПДВ. Розмір гарантійного внеску 29 
440,64 грн. без ПДВ.

Лот №295421 Земельна ділянка (к.н. №3223180500:08:003:0015) за адресою:  
Київська область Обухівський район, с.Великі Дмитровичі, вул. Шевченка, заг.пл. 
0,2500 га.

Початкова ціна продажу 29 440,64 грн. без ПДВ. Розмір гарантійного внеску  
2 944,06 грн. без ПДВ.

Лот №295424 Земельна ділянка (к.н.№3223180500:08:003:0021) за адресою:  
Київська область Обухівський район, с.Великі Дмитровичі, вул. Шевченка, заг. пл. 
0,2308 га.

Початкова ціна продажу 275 318,48 грн. без ПДВ. Розмір гарантійного внеску  
27 531,85 грн. без ПДВ.

Лот №295425 Земельна ділянка (к.н. №3221286400:02:001:0027) за адресою:  
Київська область, Броварський район, Погребська сільська рада, заг. пл.0,75 га.

Початкова ціна продажу 635 853,80  грн. без ПДВ. Розмір гарантійного внеску  
63 585,38 грн. без ПДВ.

Лот №295426 Земельна ділянка (к.н.№3221286400:02:009:0009) за адресою: Київ-
ська область, Броварський район, Погребська сільська рада, заг.пл. 0,75 га.

Початкова ціна продажу 635 853,80  грн. без ПДВ. Розмір гарантійного внеску  
63 585,38 грн. без ПДВ.

Лот №295427 Земельна ділянка (к.н. №3221286400:02:009:0012) за адресою: Київ-
ська область, Броварський район, Погребська сільська рада, заг. пл.    0,75 га.

Початкова ціна продажу 635 853,80  грн. без ПДВ. Розмір гарантійного внеску  
63 585,38 грн. без ПДВ.

Лот №295428 Квартира за адресою: м. Чернівці, вул. 28 Червня, буд. 18, кв.9а, заг. 
пл. 173,1 кв.м.

Початкова ціна продажу 1 832 683,87 грн. без ПДВ. Розмір гарантійного внеску  
183 268,39 грн. без ПДВ.

Лот №295429 Земельна ділянка (к.н. № 3210500000:02:002:0029) за адресою:  
м. Бориспіль, вул. Вишнева земельна ділянка 25, заг. пл. 0,1000 га.

Початкова ціна продажу 184 224,04  грн. без ПДВ. Розмір гарантійного внеску  
18 422,40 грн. без ПДВ.

Лот №295430 Земельна ділянка (к.н. № 3222784700:04:003:0014) за адресою: Київ-
ська обл., Макарівський район, Мостищанська сільська рада, заг. пл. 5, 5147 га.

Початкова ціна продажу 1 796 800,00 грн. без ПДВ. Розмір гарантійного внеску   
179 680, 00 грн. без ПДВ.

Лот №295431 Земельна ділянка (к.н. № 5610100000:01:068:0285) за адресою: Рів-
ненська область, м. Рівне, заг.пл. 0,1629 га.

Початкова ціна продажу 233 583,60 грн. без ПДВ. Розмір гарантійного внеску  
23 358,36 грн. без ПДВ.

Лот №295432 Земельна ділянка (к.н. № 5610100000:01:068:0286) за адресою: Рів-
ненська область, м. Рівне, заг. пл. 0,1629 га.

Початкова ціна продажу 233 583,60 грн. без ПДВ. Розмір гарантійного внеску  
23 358,36 грн. без ПДВ.

Лот №295433 Земельна ділянка (к.н.№  5610100000:01:068:0287) за адресою: Рів-
ненська область, м. Рівне, заг. пл. 0,1630 га. 

Початкова ціна продажу 243 589,23 грн. без ПДВ. Розмір гарантійного внеску  
24 358,92 грн. без ПДВ.

Лот №295435 Земельна ділянка (к.н.№ 5123784200:01:001:0035) за адресою: 
Одеська  область, Овідіопольський район, Сухолиманська сільська рада, масив №29, 
ділянка №367/2, заг. пл. 1,9303 га. 

Початкова ціна продажу 2 653 346,19 грн. без ПДВ. Розмір гарантійного внеску  
265 334,61 грн. без ПДВ.

Лот №295434 Земельна ділянка (к.н.№ 5123784200:01:001:0034) за адресою: 
Одеська  область, Овідіопольський район, Сухолиманська сільська рада, масив №29, 
ділянка №367/1, заг. пл. 1,9301 га.

Початкова ціна продажу 2 653 346,03 грн. без ПДВ. Розмір гарантійного внеску  
265 334,60 грн. без ПДВ.

Лот №295436 Нежитловий об’єкт з житловим будинком за адресою: Миколаївська 
область, Жовтневий район, селише Коларівка,  вул. Дорожна, буд. 2, заг. пл. 1 379.10 
кв.м.

Початкова ціна продажу 571 359, 55 грн. з ПДВ. Розмір гарантійного внеску  
57 135,96 грн. без ПДВ.

Лот №295437 Вбудоване приміщення міні-пивзаводу з адміністративно-побуто-
вими приміщеннями, КТП А-283 за адресою: Дніпропетровська область, м. Нікополь,  
вул. Героїв Чорнобиля, 102/2 , КТП А-283 Дніпропетровська обл., м. Нікополь, вул. Ге-
роїв Чорнобиля, 102/2, заг. пл. 1 581, 80 кв.м.

Початкова ціна продажу 1 372 898, 76 грн. з ПДВ. Розмір гарантійного внеску  
137 289,88 грн. без ПДВ.

Лот №295450  Виробничий комплекс за адресою: м. Київ, вул. Лебединська,  
буд. 6, заг. пл. 8 588, 70 кв.м. 

Початкова ціна продажу 44 084 773,72 грн. з ПДВ. Розмір гарантійного внеску  
4 408 477,37 грн. без ПДВ.

Лот №295459   Виробничий комплекс за адресою: м. Київ, вул.  Полярна,  буд. 10, 
заг. пл. 4 409,80 кв.м.

Початкова ціна продажу  34 672 717,75 грн. з ПДВ. Розмір гарантійного внеску  
3 467 271,78 грн. без ПДВ.

Лот №295443 Триповерховий житловий будинок з підвалом, земельна ділянка  
за адресою: Сумська область, Сумський район., с. Косівщина, вул. Сумська, буд. 16, 
заг. пл. 734,8 , кадастровий номер 5924783800:05:005:0513,  заг. пл. 0,1572 га.

Початкова ціна продажу 2 979 061,12 грн. з ПДВ. Розмір гарантійного внеску  
297 906, 11 грн.  без ПДВ.

Лот №295444  Нежитлове приміщення, Кран мостовий №882 та кран мостовий 
№1528 за адресою: Сумська область, м. Суми, вул. Харківська, буд. 122, заг. пл. 3992,6 
кв.м.

Початкова ціна продажу 1 101 442, 57 грн. з ПДВ. Розмір гарантійного внеску  
110 144,26 грн. без ПДВ.

Лот №295445 Нежитлова нерухомість, шинок на 28 місць та лазня на 4 місця та зе-
мельна ділянка за адресою: Чернігівська область, Чернігівський район,  с. Іванівка, вул. 
Дружби, будинок 50, заг. пл. 1676,7 кв.м. кадастровий номер: 7425582800:01:000:0042 
заг. пл. 0,2774 га

Початкова ціна продажу 7 127 880,35 грн. з ПДВ. Розмір гарантійного внеску  
712 788,03 грн. без ПДВ.

Лот №295446  Житловий будинок, з господарськими будівлями та спорудами,  зе-
мельна ділянка за адресою: Полтавська область, Полтавський район, с. Горбанівка, 
провулок  Зоряний,  12, заг. пл. 225,6 кв.м. кадастровий номер 5324087703:03:001:0599 
заг. пл. 0,165 га.

Початкова ціна продажу 2 614 401,16грн. з ПДВ. Розмір гарантійного внеску  
261 440,12 грн. без ПДВ.

Аукціон відбудеться 31.08.2018 року з 9:00 до 18:00 на сайті https://setam.net.ua.  
Організатор аукціону ДП «СЕТАМ», м. Київ, вул. Стрілецька, 4-6, години роботи:  
Пн-Пт, 9:00-18:00. Прийом заявок в електронному вигляді з моменту оприлюднен-
ня інформації до 9:00 26.08.2018 року. Гарантійний внесок сплачується не пізніше 
9:00 26.08.2018 року на поточний рахунок ДП «СЕТАМ», код за ЄДРПОУ 39958500,  
п/р 26004301066571 в ПАТ «Державний ощадний банк України», МФО 322669. З 
приводу ознайомлення з майном та за більш детальною інформацією звертатись за  
тел. 044-331-17-21.

Втрачене посвідчення консультанта суду відділу забезпечення  
роботи секретаря та суддів судової палати управління забезпечення  

роботи Першої судової палати секретаріату Касаційного  
кримінального суду (серія ВС № 00765),  

видане на ім’я Руденко Юлія Василівна, вважати недійсним.

Свідоцтво на право власності, СЕ № 11232  
та Свідоцтво на право плавання під прапором України,  

РА №11232 на роз’їзний катер Т-64, який належить  
ПАТ «КССРЗ», вважати недійсним у зв’язку з їх втратою.

Повістка про виклик обвинуваченого
Обвинувачений Дадонов Олег В’ячеславович, 06.07.1968 р.н., уро-

дженець м. Полтава, громадянин України, зареєстрований за адре-
сою: м. Херсон, вул. Кримська, 30, кв. 25, на підставі ст.ст. 134, 135, 
297-5, 323 КПК України, вам необхідно з’явитися 03.08.2018 року об 
11.30 год. до Івано-Франківського міського суду Івано-Франківської 
області за адресою: м. Івано-Франківськ, вул. Грюнвальдська, буд. 
№11, 2 поверх, зал № 19, для розгляду кримінального провадження 
про обвинувачення Дадонова Олега В’ячеславовича, якому повідо-
млено про підозру у вчиненні злочину, передбаченого ч. 1 ст. 258-3 
КК України.

Головуючий суддя O. Б. Лазарів

Оголошення
про  проведення відкритих торгів (аукціону) з продажу активів АТ «Дельта Банк»:

організатори торгів: згідно переліку осіб за посиланням: http://torgi.fg.gov.ua/prozorrosale
Номер лота: F11GL30700
Короткий опис активів (майна) в лоті: Право вимоги за кредитними договорами.
Електронна адреса для доступу до відкритих  
торгів (аукціону) /електронного аукціону: http://www.prozorro.sale

Дата проведення відкритих торгів (аукціону) / 
електронного аукціону: 13.09.2018.

Час проведення відкритих торгів (аукціону) / 
електронного аукціону:

Точний час початку проведення відкритих торгів (аукціону) / 
електронного аукціону по кожному лоту вказується на веб-сайті  
www.prozorro.sale

Детальна інформація щодо лота http://www.fg.gov.ua/not-paying/liquidation/118-delta/ 
38735-asset-sell-id-175843
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ОГОЛОШЕННЯ

Телефони відділу реклами: (44) 253-55-09, факс 230-06-71. E-mail: adv@ukcc.com.ua

1. ЗАГАЛЬНІ ПОЛОЖЕННЯ
1.1. Ці Умови є загальними умовами, що застосовуються до всіх 

договорів, укладених між МХП та Контрагентами, в яких МХП ви-
ступає виконавцем зобов’язань, які оплачуються Контрагентом. 
МХП та Контрагент є найменуваннями сторін договору, що іден-
тифікуються у його преамбулі та реквізитах. Дані Умови опубліко-
вані у газеті «Урядовий кур’єр» та розміщені на офіційному сайті 
МХП, посилання на який вказане у Договорі, є невід’ємною части-
ною кожного договору, в яких наявне відповідне посилання на них. 
Дані умови набирають чинності та регулюють відносини між Сторо-
нами Договору з дати підписання Договору та діють протягом стро-
ку дії Договору. Зміна цих Умов за погодженням Сторін оформ-
люється шляхом їх публікації МХП у загальнодержавному виданні 
та розміщені на офіційному сайті МХП та/або шляхом направлення 
МХП відповідного повідомлення Контрагенту. Зміна Умов набирає 
чинності та підлягає виконанню Сторонами після їх публікації або 
з моменту отримання відповідного повідомлення Контрагентом, в 
залежності від того, яка подія настала раніше, якщо застосовано 
обидва способи. Якщо при зміні умов положення попередніх Умов 
залишаються неврегульованими, то такі попередні умови залиша-
ються чинними в попередній редакції.  

1.2. Ці Умови застосовуються додатково до умов та положень 
основного тексту Договору та Додатків до нього, не відміняють по-
ложення Договору та Додатків до нього. У разі будь-яких розбіж-
ностей чи суперечностей між цими Умовами та положеннями осно-
вного тексту Договору, переважна сила надається даним Умовам, 
якщо інше не передбачено даними Умовами або прямо (шляхом 
вказання пунктів умов, що застосовуються із відмінностями) пого-
джено письмово Сторонами у основному Договорі чи Додатках до 
нього.

1.3. Сторони підтверджують, що укладення та виконання ними 
Договору не суперечить нормам чинного в Україні законодавства та 
відповідає його вимогам (зокрема, щодо отримання усіх необхід-
них дозволів та погоджень), а також підтверджує те, що укладання 
та виконання ними Договору не суперечить цілям їх діяльності, по-
ложенням їх установчих документів чи інших локальних-норматив-
них (внутрішніх) актів. 

1.4. При укладенні договору, Сторони зобов’язані надати доку-
менти, які ідентифікують їх та їх підписантів та містять достатньо 
відомостей для підтвердження правосуб’єктності та правого ста-
тусу. При зміні статусу чи правосуб’єктності Сторони зобов’язані 
повідомити одна одну протягом 3 днів (тут та далі – під «днями» 
Сторони розуміють календарні дні). У разі не повідомлення за-
значеної інформації сторони не несуть відповідальності за будь-
які наслідки, які пов’язані з виконанням умов Договору та Додат-
ків до нього.

1.5. Умови Договору та всіх Додатків й Додаткових угод до нього, 
комерційних домовленостей, інформації та ін. мають конфіденцій-
ний характер, крім випадків, передбачених законодавством Украї-
ни. 

1.6. Жодна із Сторін не вправі передавати свої права за Догово-
ром третій Стороні без попередньої письмової згоди на це іншої 
Сторони.

1.7. Будь-які повідомлення, запити або інший обмін інформаці-
єю за Договором або у зв’язку з ним повинні здійснюватися в пись-
мовій формі та, за відсутності в Договорі вказівки про інше, можуть 
бути надіслані на електрону пошту або листом за адресами зазна-
ченими в розділі реквізити Сторін.

1.8. Додаткова інформація, яка стосується діяльності та взає-
мовідносин МХП з Контрагентами розміщена на офіційному сай-
ті МХП.

1.9. Договір може бути достроково розірваний у разі не виконан-
ня будь-якою зі Сторін своїх зобов’язань за Договором. У даному 
випадку про розірвання Договору Сторона письмово повідомляє ін-
шу сторону за 15 днів до дати розірвання. У будь-якому випадку до-
строкового припинення Договору Сторони не звільняються від ви-
конання зобов’язань і проведення розрахунків, які виникли до ро-
зірвання Договору. 

2. СТРОКИ ВИКОНАННЯ ЗОБОВ’ЯЗАНЬ
2.1. Якщо з будь-якої причини Контрагент не приймає виконан-

ня зобов’язань, коли вони готові, або якщо МХП не в змозі своєчас-
но виконати зобов’язання через те, що Контрагент не надав відпо-
відні інструкції, документи, ліцензії,  дозволи, не виконав інші зу-
стрічні зобов’язання, передбачені договором: (a) ризик, пов’язаний 
з результатами виконаних МХП зобов’язань, переходить до Контр-
агента (включаючи ризик втрати або пошкодження) з моменту, ко-
ли виконання зобов’язання мало би відбутися за Договором, але 
не відбулося не з вини МХП; (b) зобов’язання вважаються викона-
ними; і (c) МХП може зберігати результат виконання зобов’язання 
до наступної передачі Контрагенту, при чому всі пов’язані витра-
ти (включаючи без обмежень витрати на зберігання й страхування) 
сплачуються Контрагентом до моменту передачі результату вико-
наних зобов’язань. Якщо протягом 7 днів після того, як МХП пові-
домить Контрагента про готовність виконання зобов’язання, Контр-
агент не приймає його, МХП може перепродати або іншим чином 
розпорядитися всіма результатами виконаного зобов’язання або їх 
частиною та, після відрахування витрат на зберігання й продаж, ви-
магати від Контрагента погашення різниці між ціною зобов’язання 
та отриманою сумою. 

2.2. МХП може виконувати зобов’язання частинами. Затримки 
або дефекти у частині виконаних зобов’язань не надають Контра-
генту право скасовувати виконання інших зобов’язань по Договору.

3. ВІДПОВІДАЛЬНОСТІ
3.1. За невиконання або неналежне виконання зобов’язань за 

змістом даного Договору Сторони несуть відповідальність, перед-
бачену положеннями даного Договору, а також чинним  законодав-
ством України. Закінчення строку дії Договору не звільняє Сторо-
ни від відповідальності за його порушення, яке мало місце під час 
дії Договору.

3.2. МХП не несе перед Контрагентом відповідальність за будь-
які непрямі збитки (незалежно від того, чи це збиток у формі втра-
ченого прибутку чи бізнесу, втраченої репутації або чогось іншого), 
витрати або інші вимоги щодо відшкодувань непрямої шкоди будь-
якого роду (спричиненої будь-яким чином), що виникли в резуль-
таті або у зв’язку з Договором. 

3.3. МХП має право скасовувати будь-які подальші виконан-
ня зобов’язань у разі несвоєчасної оплати за виконанні МХП 
зобов’язання з боку Контрагента. Якщо Контрагент порушить 
зобов’язання належно сплатити на користь МХП платежі за вико-

нанні МХП зобов’язання, термін оплати всіх неоплачених рахунків 
і виплат, які повинні бути сплачені МХП за Договором, настає не-
гайно.

3.4. Контрагент повинен виставити МХП будь-яку претензію що-
до виконаних зобов’язань, протягом 3 робочих днів з моменту отри-
мання документів про їх виконання, якщо інше не вказане в Дого-
ворі чи Додатках до нього. Всі інші претензії повинні бути виставле-
ні протягом 10 календарних днів після того, як Контрагенту стає ві-
домо про факти, на яких ґрунтується така претензія. Всі претензії, 
які не складені у письмовій формі і не отримані МХП протягом пе-
ріоду, зазначеного вище, вважаються такими, від яких відмовився 
Контрагент. Жодна претензія не приймається, а прийняті результа-
ти зобов’язань не повертаються, якщо вони будь-яким чином були 
оброблені, за винятком випадків, про що надано докази про наявні 
приховані дефекти, які не могли бути встановлені перед обробкою, 
і тільки у разі надання таких доказів протягом 10 календарних днів 
після того, як цей дефект стає очевидним. Контрагент зобов’язаний 
вжити можливих заходів для запобігання та зменшення розміру ви-
мог до МХП, враховуючи вказівки МХП, якщо такі направлялися.

4. ДОГОВІРНА ЦІНА ТА ІНШІ УМОВИ
4.1. Будь-яке визначення ціни, неустойки, інші платіжні 

зобов‘язання мають бути визначені с точністю до двох знаків після 
коми (тобто, округлюється до цілої копійки). Для цілей такого ви-
значення застосовується правило округлення, яке полягає у збіль-
шенні відповідного знаку на «1» (одиницю), якщо наступний за ним 
знак, який скорочується, дорівнює або перевищує «5» (п’ять). 

4.2. Ціна з урахуванням ПДВ розраховується за формулою: 
Ціна з ПДВ = Ціна без ПДВ + ПДВ, де 
Ціна без ПДВ – ціна без урахування ПДВ з точністю до двох зна-

ків після коми; 
ПДВ – числове значення з точністю до двох знаків після коми, що 

розраховується як добуток Ціни без ПДВ та діючої ставки податку 
на додану вартість. 

5. ПОРЯДОК РОЗРАХУНКІВ ТА ІНШІ УМОВИ
5.1. Всі розрахунки проводяться в національній грошовій одини-

ці України. Днем здійснення платежу в безготівковій формі вважа-
ється день, в який сума, що підлягає сплаті, зарахована на рахунок 
МХП. За домовленістю Сторін розрахунки можуть здійснюватись 
готівковими коштами шляхом внесення в касу МХП. 

5.2. Право власності на результат виконаного зобов’язання та ри-
зик його випадкового знищення переходить від МХП до Контраген-
та в момент підписання первинної облікової документації або това-
ро-транспортної накладної (по даті першого підписаного докумен-
та), якщо інше не вказано в Договорі.

5.3. МХП зобов’язаний здійснювати реєстрацію податкових на-
кладних у Єдиному реєстрі податкових накладних у строк передба-
чений чинним законодавством України. 

5.4. Розрахунки коригування до податкових накладних склада-
ються МХП і підлягають реєстрації в Єдиному реєстрі:

— Якщо в результаті перерахунку передбачається збільшення 
суми компенсації на користь МХП або якщо коригування кількісних 
і вартісних показників в результаті не передбачають зміни сум ком-
пенсації, то розрахунок коригування реєструється в Єдиному реє-
стрі податкових накладних МХП;

— Якщо в результаті перерахунку передбачається зменшення 
суми компенсації на користь МХП, то розрахунок коригування скла-
дається МХП і реєструється в Єдиному реєстрі податкових наклад-
них Контрагентом. 

Контрагент має зареєструвати такий розрахунок у терміни, вста-
новлені Податковим кодексом України, а саме – не пізніше 15 днів 
з дати отримання розрахунку коригування. У випадку несвоєчас-
ної реєстрації Контрагентом розрахунку коригування до податко-
вої накладної в строки, передбачені Податковим кодексом, що при-
зведе до втрати МХП права на зменшення податкових зобов’язань, 
Контрагент компенсує МХП суму ПДВ, на яку МХП з вини Контра-
гента втратив право на зменшення податкових зобов’язань та від-
повідно суму податку на прибуток, що може виникнути в результа-
ті таких операцій.

5.5. У випадку застосування реєстрації зведених податкових на-
кладних, про що МХП повідомляє Контрагента згідно п. 1.7. дано-
го Додатку до Договору, МХП зобов’язаний реєструвати податко-
ві накладні, що надаються Контрагенту, в Єдиному державному ре-
єстрі податкових накладних протягом передбаченого чинним за-
конодавством для такої реєстрації терміну. При цьому реєстрація 
здійснюється з урахуванням наступного: МХП зобов’язаний випи-
сати зведену податкову накладну в останній день звітного періоду, 
яким є календарний місяць  Погодження та звірку податкових на-
кладних сторони зобов’язані провести до 04 числа місяця, наступ-
ного за звітним. Умови щодо реєстрації розрахунків коригування 
до зведених податкових накладних визначені у п. 5.4 даного Додат-
ку до Договору.

6. ФОРС-МАЖОРНІ ОБСТАВИНИ
6.1. При настанні надзвичайних і невідворотних обставин, що 

призводить до неможливості часткового або повного виконання 
будь-якою зі Сторін зобов’язань по цій угоді, Сторони звільняються 
від відповідальності за цим Договором.

6.2. При настанні форс-мажорних обставин, Сторона для якої во-
ни наступили, сповіщає про факт настання іншу Сторону протягом 
7 робочих днів. Настання форс-мажорних обставин повинно бути 
підтверджено будь-яким органом державної влади або Торгово-
промисловою палатою України. 

7. ІНТЕЛЕКТУАЛЬНА ВЛАСНІСТЬ
7.1.  Контрагент зобов’язується не порушувати будь-яких прав 

інтелектуальної власності МХП. Контрагент зобов’язаний негай-
но повідомляти МХП про відомі йому порушення прав інтелекту-
альної власності МХП, а також претензії або судові провадження, 
пов’язані із правами інтелектуальної власності МХП і у які залуче-
ний Контрагент. 

8. АНТИКОРУПЦІЙНІ ТА ІНШІ ЗОБОВ’ЯЗАННЯ СТОРІН
8.1. Сторони підтверджують та погоджуються, що протягом 

строку дії цього Договору вони будуть дотримуватися та викону-
вати вимоги застосовного антикорупційного законодавства та за-
конодавства у сфері застосування будь-яких обмежувальних захо-
дів до фізичних та/або юридичних осіб, в тому числі українських 
та міжнародних санкцій, якщо такі матимуть вплив на виконання 
Сторонами своїх зобов’язань. Контрагент не буде вчиняти жодних 
дій, які призведуть до порушення МХП застосовного антикорупцій-
ного законодавства та законодавства у сфері застосування будь-
яких обмежувальних заходів. У випадку порушення Контрагентом 

вимог цього пункту Договору,  і настанням у зв’язку із цим нега-
тивних наслідків для МХП у вигляді додаткових витрат (в т.ч., але 
не обмежуючись, збитків, санкцій, конфіскацій, штрафів) Контр-
агент зобов’язується компенсувати МХП усі понесені додаткові ви-
трати. У випадку якщо МХП матиме підозри, що заяви та гаран-
тії викладені в цьому пункті Договору щодо антикорупційних та ін-
ших зобов’язань можуть бути порушені, МХП має право розірвати 
цей Договір в односторонньому порядку повідомивши Контрагента 
у строки встановлені в Договорі. 

8.2. Сторони Договору домовились та погодили, що у випадку 
прострочення здійснення оплати Контрагентом за виконані МХП 
зобов’язання більше ніж на 10 днів Контрагент надає безвідклично 
та безумовно МХП згоду на зміну Боржника для проведення взає-
мозаліку із третіми особами, що одночасно виступають Боржника-
ми Контрагента та Кредиторами МХП. 

8.3. Сторони цим надають одна одній як володільцю бази пер-
сональних даних або будь-якому іншому розпоряднику бази пер-
сональних даних, призначеному іншою стороною на його власний 
розсуд, свою безумовну згоду та дозвіл безстроково здійснювати 
обробку персональних даних в розумінні Закону України «Про за-
хист персональних даних» у складі, обсязі, формі та відповідно до 
процедури обробки персональних даних, встановлених внутрішні-
ми положеннями. Цим Сторони також погоджуються з включенням 
інформації, що містить персональні дані щодо них до бази персо-
нальних даних іншої сторони «Контрагенти».                                        

9. ПРАВО ДОГОВОРУ, ПІДСУДНІСТЬ ТА ЧИННІСТЬ ДОГОВОРУ
9.1. Даний Договір та Додатки до Договору регулюються законо-

давством України.
9.2. Договір вступає в дію з моменту його підписання сторонами 

або їх представниками, скріплення його печатками і діє до повного 
виконання Сторонами взятих на себе зобов’язань. Сторони на під-
ставі ст. 631 ЦК України можуть вказати у договорі, що умови цьо-
го договору застосовуються до відносин, які виникли з визначеної 
сторонами дати. 

9.3. Дата набрання чинності договору, додаткових угод нього, ви-
значається як дата його підписання сторонами. Якщо дата підпи-
сання вказана під підписами Сторін та у колонтитулі договору по-
руч з номером, то дата набрання чинності договором відповідає 
більш пізній даті, якщо не вказана під підписами Сторін – відпові-
дає даті договору, що вказана в колонтитулі договору поруч з но-
мером. Дата набрання чинності додатком відповідає даті набрання 
чинності Договором або додатковою угодою, до якої він складений.

9.4. Всі спори, що виникають між Сторонами, передаватимуться 
на розгляд компетентного суду України, як що інше незазначене в 
Додатках до Договору.

9.5. Невикористання або будь-яка затримка у використанні МХП 
будь-яких прав або заходів судового захисту згідно з даним Дого-
вором не є відмовою від прав на їх виконання, як і будь-яке одно-
разове або часткове виконання будь-яких прав або заходів судово-
го захисту не перешкоджає їх реалізації надалі. Права та заходи за-
хисту за даним Договором є додатковими і не виключають будь-
яких прав або засобів захисту, які гарантуються законодавством.

9.6. Незаконність, юридична недійсність або неможливість вико-
нання будь-якого положення цього Договору у будь-якому відно-
шенні, не впливають на законність, юридичну дійсність або можли-
вість виконання інших положень цього Договору.

9.7. Не обмежуючи жодних інших прав або засобів правового за-
хисту відповідно до застосовного законодавства, у разі неотриман-
ня оплати в термін здійснення оплати, або якщо Контрагент підпа-
дає під дію будь-якої негативної обставини, що визначені в п. 9.8. 
даного Додатку до Договору або МХП вважає, що Контрагент мо-
же найближчим часом підпасти під дію будь-якої такої обставини 
та повідомляє про це Контрагента, тоді, без обмеження прав МХП, 
термін платежу всіх неоплачених рахунків, які повинні бути спла-
чені Контрагентом, настає негайно, а МХП має право (i) скасувати 
або припинити подальші виконання зобов’язань за Договором без 
відповідальності перед Контрагентом; та (ii) за умови, що резуль-
тати зобов’язань не були перепродані третім особам, вимагати від 
Контрагента повернути результати виконаних зобов’язань або пра-
во доступу до приміщень Контрагента з метою їх повернення. 

9.8. Для цілей даного пункту негативними обставинами вважа-
ються: порушення процедури про банкрутство по відношенню до 
Контрагента, або домовленість чи компромісна угода Контраген-
та з кредиторами, або отримання Контрагентом переваг у зв’язку 
з будь-яким чинним у відповідний момент законодавством, що 
передбачає звільнення від відповідальності неплатоспроможних 
боржників, або скликання зборів кредиторів (офіційних чи неофі-
ційних), або початок процедури припинення (добровільного або 
примусового), за винятком добровільного припинення не у зв’язку 
з неплатоспроможністю, а лише з метою реорганізації або злиття, 
або призначення ліквідатора та/або керівника, адміністратора чи 
адміністративного ліквідатора майна неплатоспроможного борж-
ника чи будь-що з вищезазначеного, або прийняття рішення чи по-
дання до суду заяви про ліквідацію Контрагента або видачу адміні-
стративного розпорядження стосовно Контрагента, або порушення 
судового провадження стосовно неплатоспроможності або можли-
вої неплатоспроможності Контрагента.

10. ЗАСТОСУВАННЯ ЕЛЕКТРОННОГО ЦИФРОВОГО ПІДПИСУ
10.1. Сторони на підставі ч. 3. ст. 207 та ст. 627 Цивільного ко-

дексу України домовилися про можливість вчинення, підписання, 
укладання в електронному вигляді із застосуванням електронно-
го цифрового підпису даного Договору, додатків до нього, додат-
кових угод, первинної бухгалтерської документації, актів звірки за-
боргованості та інших документів, пов’язаних із виконанням дого-
ворів (надалі по тексту розділу - Правочини).

10.2. Кожна із сторін зобов’язується забезпечити схоронність да-
них засобів, неможливість несанкціонованого їх використання і ви-
користання після втрати повноважень особою прав на представни-
цтво.

10.3. Сторони домовилися, що будь-який правочин, який буде 
вчинений (укладений, підписаний) відповідно до умов даної Угоди 
із застосуванням Сторонами відповідного електронного цифрово-
го підпису вважається вчиненим з додержанням письмової форми 
правочину в розумінні ст. 207 Цивільного кодексу України.

10.4. Кожна із сторін несе повну відповідальність перед іншою 
стороною за всі збитки спричинені невиконанням обов’язків, вка-
заних у п. 10.2. даного Додатку до Договору.

УМОВИ, ЗАСТОСОВНІ ДО ДОГОВОРІВ, УКЛАДЕНИХ 
між МХП та Контрагентами, в яких МХП виступає виконавцем зобов’язань, які оплачуються Контрагентом

(«УМОВИ»)



УРЯДОВИЙ КУР’ЄРwww.ukurier.gov.ua12

ВІСТІ ЗВІДУСІЛЬ

Засновник — Кабiнет Мiнiстрiв України
Реєстрацiйне свiдоцтво КВ № 2 вiд 12 квiтня 1994 року

Передплатнi iндекси «Урядового кур’єра» — 
61035, 40227 (соціальний)

Головний редактор — Сергiй БРAГA
Перший заступник 
головного редактора
Леонiд СAМСOНЕНКO
Заступник головного редактора
Павло БЕБА

Aдреса в Iнтернетi: www.ukurier.gov.ua
Адреса редакцiї: 01008, Київ, вул. Садова, 1
Телефон для довiдок: 253-12-95.
Телефони вiддiлу реклами: 253-55-09, 
факс: 230-06-71, e-mail: adv@ukcc.com.ua
«Урядовий кур’єр» виходить у вiвторок, середу, четвер, 

п’ятницю та суботу
Зам. № 63 666 

Загальний тираж за липень 339 877

Листування з читачами тiльки 
на сторiнках газети.

Вiдповiдальнiсть за достовiрнiсть 
iнформацiї та реклами несуть автори 

та рекламодавцi.
Набрано i зверстано у комп’ютерному  

центрi «Урядового кур’єра». 
Друк: ТOВ «Мега-Полiграф», 

04073, Київ, вул. Марка Вовчка, 12/14
www.mega-poligraf.kiev.ua

ОГОЛОШЕННЯ

ТЕМПЕРAТУРA ПO OБЛAСТЯХ УКРAЇНИ 
НA 1 СЕРПНЯ

Oбласть Нiч День Oбласть Нiч День

Київська +14 +19 +24 +29 Черкаська +15 +20 +25 +30
Житомирська +14 +19 +24 +29 Кіровоградська +15 +20 +25 +30
Чернігівська +13 +18 +24 +29 Полтавська +15 +20 +25 +30
Сумська +13 +18 +24 +29 Дніпропетровська +15 +20 +25 +30
Закарпатська +15 +20 +26 +31 Одеська +17 +22 +27 +32
Рівненська +14 +19 +24 +29 Миколаївська +17 +22 +27 +32
Львівська +14 +19 +24 +29 Херсонська +17 +22 +27 +32
Івано-Франківська +14 +19 +24 +29 Запорізька +17 +22 +27. +32
Волинська +14 +19 +24 +29 Харківська +15 +20 +26 +31
Хмельницька +14 +19 +24 +29 Донецька +15 +20 +26 +31
Чернівецька +14 +19 +24 +29 Луганська +15 +20 +26 +31
Тернопільська +14 +19 +24 +29 Крим +18 +23 +26 +31
Вінницька +15 +20 +24 +29 Київ +17 +19 +27 +29

Укргiдрометцентр

На Закарпатті 
ведуть ефір  
сімома мовами 

Василь БЕДЗІР, 
«Урядовий кур’єр»

ТЕЛЕБАЧЕННЯ. На Закарпатті регіональна філія Суспільно-
го телебачення України запрацювала за сучасними стандарта-
ми. Щоб  перейти на формат, яким користується більшість ви-
робників телепродукції, необхідно було замінити шість камер 
з восьми і переналаштувати все студійне обладнання. Творчі 
працівники до новацій готувалися місяць.  

Нині  програми Закарпатської філії Суспільного телебачен-
ня України, яка володіє супутниковим зв’язком, доступні фак-
тично в необмеженому просторі. Програми власного виробни-
цтва — інформаційна «Вчасно», шоу «Ранок на Тисі» та вечір-
ня «Тема дня: Ужгород». 

Унікальне надбання закарпатських телевізійників — 12 про-
грам, які випускають мовами національних меншин: румун-
ською, російською, німецькою, словацькою, угорською та ром-
ською. Усі ці творчі продукти зберегли попри те, що відбулась 
оптимізація штатного розпису і скоротили понад півтори сотні 
працівників. З огляду на багатонаціональний склад населення 
у філії навіть ввели посади перекладачів. Завдяки їм вдаєть-
ся швидко адаптувати продукт, який генерують редакції мова-
ми національних меншин, зробивши його доступним і україн-
ськомовному глядачеві, й носієві іншої мови. У ранковому ефі-
рі діє постійна рубрика, в якій глядачі вивчають слова мовами 
нацменшин Закарпаття.

ПОГОДА НА ЗАВТРА
ВДЕНЬ

ВНОЧІ

24..29
14..19

15..20
26..31

25..30
15..20
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температура
ПІВНІЧ
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ЦЕНТР СХІД

ЗАХІД

напрям 
вітру

сонячно

мінлива 
хмарність

хмарно

дощ сніг

В провадженні Солом’янського районного суду м. Києва перебуває 
кримінальне провадження відносно Єжеля Михайла Броніславовича, 
19.10.1952 р.н., обвинуваченого у вчиненні кримінального правопору-
шення, передбаченого ч. 2 ст. 364 КК України.

У зв’язку з чим, у підготовче судове засідання викликається Єжель Ми-
хайло Броніславович, 19.10.1952 р.н., обвинувачений у вчиненні кримі-
нального правопорушення, передбаченого ч. 4 ст. 364 КК України, яке від-
будеться 17 серпня 2018 року о 10.30 год. у приміщенні Солом’янського 
районного суду м. Києва за адресою: м. Київ, вул. П.Шутова, 1, каб. 10,  
під головуванням судді Педенко A.M.

У разі неявки обвинуваченого, оголошення вважається належним пові-
домленням, а кримінальне провадження буде здійснюватись за відсутніс-
тю обвинуваченого в порядку спеціального судового провадження.

Минули Спаси —  
перевіряй запаси
НАРОДНІ ПРИКМЕТИ. Якщо на Успіння день без дощу і вітру — 
осінь буде теплою

Павло ЛАРІОНОВ 
для «Урядового кур’єра»

У серпні в хліборобів три 
головні турботи: жа-

ти, орати і сіяти. «У серп-
ні серпи гріють, а вода хо-
лодить», — стверджує на-
родне прислів’я. Цьогоріч 
жнивний сезон передбача-
ється  щедрим: тепла й во-
логи було вдосталь. Як за-
вжди, прогнозовано гарний 
урожай зернових очікують 
зібрати у південних облас-
тях. У попередні чотири 
роки успіх супроводжував 
аграріїв Дніпропетровщи-
ни, Сумщини, Херсонщи-
ни, Черкащини, які збира-
ли по 50—55 центнерів до-
бірного зерна з гектара. 

Є всі підстави стверджу-
вати, що серпень буде вро-
жайним. Головний пере-
конливий показник — дер-
жавні ринки та виїзні база-
ри: садовини і городини тут 
на всі уподобання безмеж-
ний вибір.

Певна річ, щедроти літ-
ньої ниви значною мі-
рою залежать від погод-
них умов. Тому господа-
рі садів і городів здавна бе-
руть до уваги народні при-
кмети, за якими передба-
чають майбутні примхи по-
годи. «Синоптикам довіряй, 
а на прикмети зважай», — 
нагадує приказка. Загаль-
новживані у наш час ще й 
такі: «Якщо серпень з гро-
зами — зима з морозами», 
«Якщо у серпні на бере-
зі з’явиться  багато пожов-
клого листя — осінь буде 
ранньою», «Якщо в кінці 
серпня задощить — осінь 
буде теплою і затяжною» 
та ін.

Останнього місяця літа 
старі люди спостерігають 
за народними прикметами 
у такі дні релігійних свят: 
Мокрини (1), пророка Іл-
лі (2), Маковія (14), Успіння 
Пресвятої Богородиці (28). 
Більшість спостережень 
народних синоптиків сто-
сується прогнозів, якою бу-
де осінь. Адже осінні місяці 
завершальні у збиранні са-
довини і городини, заготівлі 
зимових запасів. 

На Мокрини  спосте-
реження ведуть протя-
гом дня. Якщо вранці йти-
ме дощ, то початок осені 
також буде з дощами; як-
що дощитиме опівдні — во-
логою буде середина осені. 
Сильний вітер на Мокри-
ни і похмурий день — про-
вісники холодної осені. А 
якщо день буде сонячним, 
тепла погода утримається 
впродовж вересня, жовтня 
й листопада. 

За народним повір’ям, 
після Іллі не можна купа-
тися в річці, особливо ді-
тям. Температура  у  во-

доймах помітно знижуєть-
ся.  Існує легенда, начебто 
цього дня  святий  бере під 
опіку воду і дозволяє пере-
бувати в ній лише правед-
ним душам, що відійшли з 
цього світу. «На  Іллі новий 
хліб на столі», — ствер-
джує прислів’я. До цього 
дня господарі повинні за-
вершити заготівлю сіна 
на зимівлю худобі, бо Ілля 
традиційно відзначається 
дощами та грозами. Воло-
ге сіно не можна копичити і 
скиртувати — згниє. Якщо 
цього дня сонячно, осінь бу-
де теплою.

Маковія. Перший Спас 
— одне з опоетизованих 
релігійних свят. Літо за-
вершується. Починаєть-
ся Спасівський піст. У дав-
нину цього дня кияни зби-
ралися біля Дніпра святи-
ти воду. 

У храмах у наш час від-
буваються урочисті бо-
гослужіння з освяченням 
маковійської квітки — бу-
кетів, зібраних із приса-
дибних, польових і лісових 
квітів. Їх обов’язково при-
крашають квіткою соня-
ха та пучечками з голівок 
маку. Букет зберігають під 

образами до наступного 
свята. За потреби із квітів 
роблять чаї, додають на-
стої у купіль для немовлят. 

На святковому столі, 
за яким сім’я збираєть-
ся після церковного  бого-
служіння, мають бути ли-
ше пісні страви. Пиріжки з 
маком або коржі на мако-
вому молоці (розтерте на-
сіння) обов’язкові.

На Маковія проводжа-
ють літо. Пора ламати 
бджолині  стільники, ка-
чати мед. З першого Спа-
са — студені роси, ночі до-
вшають, вода холоднішає. 
«Минули Спаси, переві-
ряй запаси», — нагадує 
прислів’я. Попереду пе-
ріод споживання того, що 
виростили і зібрали у полі 
й на городі. «Що запасли в 
коморі  та  в стодолі, те бу-
де взимку на столі». 

Успіння Пресвятої Бого-
родиці завершує літні свя-
та. Розпочинається  моло-
де (перше) бабине літо, яке 
триває до 11 вересня. Від 
цього  дня починають ора-
ти і сіяти озимину. Завер-
шити посівну слід до Се-
мена (14 вересня). «Успін-
ня проводжай, а осінь зу-
стрічай», — кажуть хлібо-
роби. Цього дня освячують 
хліб нового врожаю і нові 
криниці. 

Більшість птахів уже 
відлетіла у теплі краї. Як-
що і журавлі подалися у 
вирій — на Покрову мо-
же випасти перший сніг. 
Якщо святковий день ви-
дасться погожим — на 
ранню й теплу осінь.

НАШ КАЛЕНДАР

1—7 серпня  —  Всесвітній тиждень грудного  вигодовування
2 серпня  —  День високомобільних десантних військ
5 серпня  —  День Повітряних сил Збройних сил України
8 серпня  —  День військ зв’язку
9 серпня  —  Міжнародний день корінних народів  світу

12 серпня  —   День будівельника;  
День працівників ветеринарної медицини;  
Міжнародний день молоді

14 серпня  —  Перший Спас. Маковія
15 серпня  —  День археолога
19 серпня  —   Всесвітній день гуманітарної допомоги;   

День пасічника;  
Другий Спас

23 серпня  —   День Державного прапора України;  
Міжнародний день пам’яті про работоргівлю  
та її ліквідацію

24 серпня  —  День Незалежності України
25 серпня  —  День авіації
26 серпня  —  День шахтаря
28 серпня  —  Успіння Пресвятої Богородиці
29 серпня  —    Міжнародний день дій проти  

ядерних випробувань;  
Третій Спас (хлібний)

30 серпня  —   Міжнародний день жертв  
насильницьких зникнень

На Іллі новий хліб 
на столі, стверджує 

прислів’я, тож вже 
можна зрозуміти,  

чи щедрим видався 
нинішній урожай
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